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IV. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR SECTORES

1) Introducción

1. Desde el último examen de sus políticas comerciales en 2003, Marruecos ha continuado con la reforma de sus políticas sectoriales, con notables progresos en el sector de los servicios.  Su economía está relativamente diversificada.  La agricultura cumple una función esencial, particularmente en lo que se refiere al empleo.  Sigue siendo el sector más protegido, con unos tipos máximos de derechos de aduana ad valorem del 304 por ciento, si bien la media se redujo del 40 por ciento en 2003 al 29 por ciento en 2009;  se aplican derechos variables a los cereales y los azúcares.  La comercialización del trigo blando está sujeta a un régimen específico, cuyos detalles se fijan al comienzo de cada campaña.  La política agrícola sigue influida por la lucha contra los efectos de las sequías recurrentes.  Además de las inversiones públicas, el sector se beneficia de numerosos incentivos en forma de ayudas financieras (subvenciones y primas), ventajas fiscales y créditos.  La política pesquera se orienta a la conservación de los recursos, especialmente a través de la introducción de la pesca selectiva y la reducción del sector no estructurado.  En 2005 se concluyó un nuevo acuerdo pesquero con las CE, lo cual marcó la reanudación de relaciones de pesca entre los dos interlocutores.

2. El sector manufacturero está orientado principalmente a la exportación;  sigue dominado por las actividades de subcontratación (particularmente en el sector de los textiles y el vestido o de material de transporte).  El tipo medio de los derechos de aduana aplicados a la importación en este sector es del 19,9 por ciento (frente al 33 por ciento en 2003).  El sector más protegido es la elaboración de los productos alimenticios.  Se otorgan diferentes incentivos fiscales al sector, sobre todo para favorecer las exportaciones.  La industria de los textiles y el vestido es el sector más importante de las industrias de elaboración desde el punto de vista de la exportación y el empleo;  la política actual tiene por objeto facilitar su paso de la subcontratación a la contratación conjunta y a los productos acabados.

3. La explotación del principal recurso minero del país -los fosfatos, de los que Marruecos es el primer exportador y tercer productor mundial- sigue siendo monopolio del Estado, que lo ejerce por conducto de la Oficina Jerifiana de Fosfatos (OCP).  En 2008, la OCP se transformó en sociedad anónima con el fin de mejorar su competitividad.  La OCP persigue una nueva estrategia para que los extranjeros puedan invertir capital propio en capacidades de producción de abonos en el territorio marroquí.  El sector minero es el que goza de una menor protección arancelaria, con un tipo arancelario medio del 9,1 por ciento.  Marruecos importa cerca del 97 por ciento de sus necesidades energéticas.

4. Marruecos es un exportador neto de servicios, habiéndose convertido el turismo en la primera fuente de divisas, después de las remesas de los marroquíes residentes en el extranjero.  La evolución positiva del turismo es el resultado combinado de la política de incentivos aplicada en el subsector y de la política de liberalización del transporte aéreo.  A título ilustrativo, el número de pasajeros comerciales aumentó de 4,4 millones en 2001 a 12,2 millones en 2007.  Durante el período 2005‑2007, el tráfico aéreo experimentó un crecimiento importante marcado por la entrada de 34 nuevas compañías, la creación de 117 nuevas líneas y 308 frecuencias adicionales.  El sector de las telecomunicaciones también tuvo una notable expansión, sobre todo gracias al fortalecimiento de la competencia en el sector.  El entorno reglamentario de los servicios bancarios se ha reformado, y su ámbito de aplicación ampliado a los organismos "asimilados" como los bancos supranacionales o las asociaciones de microcrédito.  La autonomía del Banco Al‑Maghrib en materia de política monetaria también se ha reforzado.  Se ha liberalizado el transporte marítimo de flete en líneas regulares.  Continúan existiendo monopolios estatales en los diversos subsectores, como el transporte ferroviario y los servicios postales.  En 1994, Marruecos asumió compromisos sustanciales en los sectores del turismo, las telecomunicaciones y algunos servicios financieros en el marco del Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (AGCS), pero solamente compromisos limitados en los ámbitos de los seguros y el transporte internacional por carretera.

2) Agricultura y actividades conexas

i) Panorama general

5. El sector agropecuario (con inclusión de la pesca y la explotación forestal) es uno de los pilares de la economía marroquí (capítulo I 1)).  La actividad pesquera, en particular la pesca marítima, está bastante desarrollada (sección 2) iii) d)).  El sector agroalimentario es el segundo sector industrial del país con cerca del 30 por ciento de la producción industrial total (justo después de la química, con aproximadamente el 40 por ciento);  cada año se exporta alrededor del 16 o el 17 por ciento de su producción.  La explotación forestal sigue siendo insignificante, pero reviste importancia a nivel local.

6. Las principales ventajas de que disfruta el sector agrícola marroquí son la precocidad de la primavera, que favorece la obtención de productos tempranos, la mano de obra agrícola relativamente barata y la proximidad de la UE, que es el primer cliente de Marruecos.  No obstante, pesan sobre el sector los efectos de la escasez de agua, las dificultades de aplicación del Código del Trabajo en el sector agrícola y la subida de los precios de los insumos (de los alimentos para el ganado y abonos).

7. La producción agrícola tiene lugar en una superficie agrícola útil (SAU) de 9 millones de ha, de las que se cultiva el 74 por ciento (campaña agrícola 2006/2007).  Alrededor del 75 por ciento de la superficie cultivada se destina a los cereales (principalmente trigo blando, cebada, trigo duro y maíz).  Las principales leguminosas son las habas, los garbanzos, las lentejas y las judías y, entre las hortalizas, destinadas a la exportación, destacan el tomate, la judía, la patata, el melón, la fresa y la sandía.  La fruticultura y las aceitunas proporcionan un complemento a los ingresos de los agricultores.  En cuanto a la ganadería, predomina la cabaña ovina, seguida de la caprina y la bovina.  En 2007, el índice medio de cobertura de las necesidades por la producción nacional oscilaba entre el 18 por ciento para los aceites y el 100 por ciento para los huevos y las carnes (cuadro IV.1).

Cuadro IV.1

Índice de cobertura de los principales productos agrícolas por la producción nacional, 2002-2007

(Porcentaje)

	
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007

	Cereales
	56
	67
	68
	47
	72
	 ..

	Aceites
	11
	22
	14
	20
	19
	18

	Azúcar
	47
	49
	48
	44
	37
	38

	Leche
	87
	90
	87
	89
	87
	89

	Carnes rojas
	 ..
	99
	102
	100
	100
	100

	Carnes blancas
	100
	100
	100
	100
	100
	100

	Huevos
	100
	100
	100
	100
	100
	100


..
No disponible.
Fuente:
Ministerio de Agricultura y Pesca Marítima.

8. En la actualidad, está bajo riego el 16 por ciento de la SAU (frente al 12 por ciento en 2002), es decir, 1,46 millones de hectáreas (de los cuales 682.600 ha en zonas de grande hidráulica, 334.100 ha en zonas de pequeña y mediana hidráulica, y el resto en las zonas de regadío privado).  Las zonas de regadío garantizan en promedio el 45 por ciento del valor añadido agrícola (y más del 70 por ciento durante los años de sequía), así como el 75 por ciento de las exportaciones.  En consecuencia, la sequía afecta más intensamente a los sectores tradicionales, pues la producción destinada a la exportación (la arboricultura y el cultivo de hortalizas) se desarrolla por lo general en las zonas de regadío.  Es también a estas zonas a las que se dirigen la mayoría de las inversiones.  El Plan "Marruecos verde" (infra) prevé la aplicación de un programa de ahorro y valorización del agua de regadío, a través de la conversión de los sistemas de regadío poco eficientes (fundamentalmente el regadío de superficie) en técnicas de regadío localizado en una superficie de 550.000 ha.

9. En Marruecos existen alrededor de 1,5 millones de explotaciones agrícolas, de las que casi 1 millón se dedican a la cría de ganado.  Predominan las explotaciones pequeñas (el 70 por ciento de las explotaciones ocupan menos de 5 ha, el 17 por ciento entre 5 y 10 ha, el 12 por ciento entre 10 y 50 ha y solamente el 1 por ciento tiene más de 50 ha).  La multiplicidad de los sistemas de tenencia de tierras
 y el registro de menos del 40 por ciento de la SAU no favorecen el fomento agrícola de la tierra, la movilidad de las tierras, ni el acceso a los créditos.  Esto constituye también un obstáculo al arrendamiento de tierras por extranjeros (su adquisición por extranjeros está prohibida)
 y contribuye al escaso volumen de inversión extranjera directa (IED) en el sector.  Según las autoridades, se han adoptado varias medidas para ponerle remedio, incluida la distribución de las tierras comunales.
  Se han preparado dos proyectos de ley por los que se revisan los textos que regulan el registro catastral, y que prevén la supresión de las prohibiciones relativas a la adquisición de propiedades agrícolas por los inversores extranjeros.

10. En general, las importaciones de productos agrícolas son libres.  Los precios de los productos agrícolas están liberalizados.
  Salvo en circunstancias excepcionales (sección 2) iii) a)), el Estado no interviene en la fijación de los precios de los insumos agrícolas (abonos, semillas, productos fitosanitarios y maquinaria agrícola), pero ha mantenido una política de incentivación y protección de la producción nacional.

ii) Objetivos e instrumentos de política

11. Los principales objetivos de Marruecos en materia de política agrícola son la seguridad alimentaria, el aumento de los ingresos de los agricultores y la conservación de los recursos naturales.  En 2008 se adoptó un nuevo plan de revitalización del sector, el plan "Marruecos verde".  Su objetivo es convertir a la agricultura en el motor de crecimiento económico en un plazo de 10 a 15 años.  El plan prevé inversiones anuales por valor de 10.000 millones de dirhams;  la asignación presupuestaria del Estado para el período 2009-2013 se eleva a 20.000 millones de dirhams (la asignación más importante destinada al sector agrícola).  Para su aplicación, se anunció la creación de la Agencia de Desarrollo Agrícola (ADA);  ésta deberá, entre otras cosas, actuar de intermediario entre el agricultor, el inversor y la administración, y definir el marco organizativo de los profesionales del sector.  La Ley por la que se creó la ADA fue adoptada y deberá ser publicada a lo largo de 2009.

12. En materia de incentivos, el Gobierno utiliza, además de las inversiones públicas, instrumentos tales como las ayudas financieras (subvenciones y primas), la fiscalidad, el crédito y la protección en frontera.  Los principios generales de la política de incentivos a las inversiones privadas se establecen en el Código de inversiones agrícolas.
  El Código prevé la ayuda del Estado, que adopta tres formas:  primas (por ejemplo, fondos asignados por el Estado para fomentar la inversión) y subvenciones;  préstamos a largo, medio y corto plazo;  y asistencia técnica y material por los servicios públicos.

13. Así pues, se otorgan numerosas subvenciones al sector agrícola (cuadro AIV.2) para, entre otras cosas, los trabajos de acondicionamiento
, la compra de materiales agrícolas y el fomento de los productos agrícolas.  Desde 2003, también se otorga una subvención a la producción de semillas de girasol destinadas a la molturación (a lo sumo el 4 por ciento de la producción de aceite comestible
).  La cuantía total de esta subvención disminuyó gradualmente de 108,2 millones de dirhams en 2003 a 15,6 millones de dirhams en 2007;  en 2008 no se concedió la subvención debido a la subida de los precios.  En la actualidad, la molturación de semillas oleaginosas es realizada por dos sociedades ‑Lesieur Cristal y Huileries du Souss.  Las subvenciones para las instalaciones hidroagrícolas (concebidas en el marco de proyectos globales sujetos a la aprobación previa del Ministerio de Agricultura) destinadas a equipar las propiedades agrícolas con sistemas de regadío no pueden ser acumuladas con las otorgadas a las instalaciones hidroagrícolas no sujetas a la aprobación previa del Ministerio de Agricultura o las primas.

14. Se conceden subvenciones a la exportación, por vía aérea, de frutas, hortalizas, flores cortadas y plantas ornamentales (cuadro AIV.2).  Con arreglo a la última notificación de que se dispone, en 2002 la cuantía de las subvenciones (para el flete aéreo) a la exportación fue de 44.000 dirhams, de los cuales 10.000 dirhams para las flores, 17.000 dirhams para las legumbres y hortalizas y 17.000 dirhams para las frutas.

15. Los ámbitos para los que se concede la ayuda financiera del Estado en forma de prima a la inversión fueron fijados por vía reglamentaria (cuadro IV.2).
  Las primas serán suprimidas a partir del 8 de julio de 2009.

16. La ayuda financiera del Estado (en forma de subvenciones o de primas) se otorga en el marco del Fondo de Desarrollo Agrícola (FDA) a través del Crédito Agrícola de Marruecos.
  En 2008, estas ayudas casi se duplicaron, alcanzando 1.600 millones de dirhams frente a 878 millones de dirhams en 2007.
  Este incremento era el resultado de la simplificación de los procedimientos de concesión de ayudas del FDA, mediante, entre otras cosas, la creación de ventanillas únicas regionales en 2008.  Los fondos previstos en el presupuesto del Estado para el FDA en 2009 se elevan a 1.500 millones de dirhams.

17. También se otorgan subvenciones al consumo de harina nacional de trigo blando (sección 2) iii) a)) y de azúcar;  estas son reguladas por la ONICL y la Caja de Compensación, respectivamente, y financiadas en parte por el Fondo de sostenimiento de los precios de determinados productos alimenticios (en adelante, Fondo de sostenimiento).  Su finalidad es salvaguardar el poder adquisitivo de las personas desfavorecidas y garantizar la estabilidad de los precios de venta de esos productos.  El presupuesto para 2007 de este Fondo era de 1.500 millones de dirhams.

Cuadro IV.2

Primas agrícolas

	Objetos
	Cuantía de la prima

	Instalaciones hidroagrícolas y mejoramiento de tierras de las propiedades agrícolas:
	

	Material de regadío:

Aspersión (solamente para determinadas zonas geográficas)

Localizada
Nivelación por láser (solamente para determinadas zonas geográficas)
	
650 dirhams/ha
2.000 dirhams/ha
400 dirhams/ha

	Adquisición de material agrícola y de ganadería:
	

	
Tractores (potencia < 40 CV) 
	5.000 dirhams/unidad

	
Tractores (potencia ≥ 40 CV)
	20.000 dirhams/unidad (particulares)
5.000 dirhams/unidad (cooperativas)

	
Mezcladores y molinos aplastadores
	12.000 dirhams/unidad

	
Cubos y carros de ordeño
	5.000 dirhams/unidad

	
Recipientes para leche 
	8.000 dirhams/unidad

	
Colmenas 
	120 dirhams/unidad

	Fruticultura:
	

	Cítricos (para los agricultores que utilizan las plantas certificadas)
	7.800 dirhams/ha

	Olivo de secano
Olivo de regadío
(para los agricultores que hayan realizado plantaciones regulares de una superficie mínima 
de 0,5 ha y una densidad mínima de 100 plantas certificadas por ha de secano y de 200 plantas certificadas por ha de regadío
	1.800 dirhams/ha
2.600 dirhams/ha

	Palma datilera
	Distribución gratuita de vitroplantas de la palma datilera

	Valorización de productos agrícolas:
	

	Construcción y equipamiento de unidades de conservación mediante frío de productos agrícolas y unidades de almacenamiento de semillas:
	

	
Unidades de conservación mediante frío de los productos agrícolas, no ligadas a la actividad portuaria (con una capacidad de 500 a 5.000 m3)
	150 dirhams/m3

	
Unidades de almacenamiento de semillas, no ligadas a la actividad portuaria, con una capacidad:
	

	
< 1.000 t

de 1.000 a 5.000 t 
	150 dirhams/t
100 dirhams/t

	Construcción y equipamiento de unidades de envasado de frutas y legumbres y hortalizas:
	

	
Unidades de acondicionamiento de frutas y legumbres y hortalizas, con una capacidad:

2 a 4 t/h

superior a 4 t/h 
	
200.000 dirhams/t/h
140.000 dirhams/t/h

	Construcción y equipamiento de unidades de molturación de aceitunas:
	

	
Unidades de molturación de aceitunas, con una capacidad:

inferior a 50 t/d

de 50 a 100 t/d 
	
5.000 dirhams/t/d
3.500 dirhams/t/d


Fuente:
Ministère de l'agriculture, du développement rural et des pêches (MADRPM), Document sur les aides financières accordées par l'État pour l'incitation à l'investissement dans le cadre du Fonds de développement agricole (FDA).  Consultado en:  http://www.madrpm.gov.ma/download/dpae/fda/lmosa3adate_fr.pdf.

18. En el caso del azúcar, se otorga una subvención fija de 2.000 dirhams por tonelada a las refinerías sobre la base de las cantidades vendidas con miras a mantener los precios al consumo en 4,36 dirhams por kg para el azúcar granulado y en 5,31 dirhams por kg para el pan, azúcar en terrones y barras (lingotes).
  Los productores industriales de bebidas están obligados a devolver la subvención correspondiente al azúcar que utilizan como insumo.  La cuantía de la subvención al azúcar en 2008 fue de 2.254 millones de dirhams (frente a 2.004 millones de dirhams en 2002) y fue financiada por el Fondo de sostenimiento y por créditos presupuestarios.

19. Las rentas agrícolas están exentas de todo tipo de impuestos hasta el año 2013.  En lo que respecta a la financiación, el Crédito Agrícola de Marruecos otorga créditos estacionales y créditos a medio y largo plazo para el equipamiento y modernización de las explotaciones agrícolas, con unos tipos de interés del 5 por ciento para los préstamos a corto plazo, y del 5,5 por ciento para los préstamos a medio y largo plazo.  En 2007, se decidió establecer la Sociedad de Financiación para el Desarrollo Agrícola (SFDA), una filial del Crédito Agrícola de Marruecos, que está en curso de creación.  La SFDA dispondrá de un capital de 100 millones de dirhams y se ocupará de los agricultores no bancarizados.  En 2007, la contribución del Crédito Agrícola de Marruecos a la financiación de las actividades del sector agrícola y de la agroindustria fue de 21.800 millones de dirhams.
20. La agricultura (definición de la CIIU) es el sector más protegido con un promedio aritmético del arancel del 29,0 por ciento, y con tipos que oscilan entre el 2,5 por ciento (para la mayor parte del material agrícola) y el 304 por ciento (para los animales vivos de las especies ovina y caprina, y sus carnes), sin olvidar los demás derechos e impuestos a la importación (capítulo III 2) iii) c)).  Además, se aplican derechos variables al azúcar y a los cereales (sección 2) iii) a) infra).  En el caso del azúcar, el equivalente ad valorem del derecho (inversamente proporcional al precio de importación) puede variar desde el tipo constante (mínimo) al infinito (gráfico III.1).  En el caso de numerosas líneas arancelarias agrícolas, los tipos aplicados superan a los tipos consolidados (capítulo III 2) iii) c)).

21. Se aplican contingentes arancelarios a los productos agropecuarios como la carne (de vacuno, de ovino y de aves de corral), la leche, los cereales (trigo blando, cebada, maíz, arroz y sorgo), las semillas de soja y de colza, los aceites, los azúcares y las tortas de oleaginosas.  En la práctica, no se han aplicado contingentes arancelarios durante el período objeto de examen debido a la aplicación de derechos NMF fuera de contingente más bajos que los derechos contingentarios (capítulo III 2) v)).  Los contingentes son administrados mediante el uso de licencias de importación por orden de recepción de las correspondientes solicitudes.  La última notificación de contingentes (de fecha 2005) sólo abarca el año 2002.

22. Se otorgan preferencias arancelarias, así como contingentes arancelarios preferenciales, a las importaciones de determinados productos agrícolas.  Por ejemplo, se otorgan preferencias arancelarias de hasta el 100 por ciento a las importaciones de determinados productos de los Estados Unidos en el marco del Acuerdo de Libre Comercio en vigor desde el 1º de enero de 2006 (capítulo III 2) iii) f)).  Se prevén contingentes arancelarios preferenciales para las importaciones de determinados productos de los Estados Unidos, como las carnes rojas y blancas, las manzanas, las almendras y el trigo y sus derivados (sección iii) a)).  También se prevén contingentes arancelarios en el Acuerdo de Asociación con las CE (capítulo III 2) v)), especialmente para los cereales.  A excepción del trigo blando, en cuyo caso el volumen contingentario anual varía en función de la producción nacional, las cantidades de importación de los demás cereales son fijas.

23. El derecho adicional
 aplicado a las importaciones de bananos frescos por encima de un contingente de 7.000 toneladas en forma de medida de salvaguardia fue eliminado el 1º de enero de 2005.

24. En el marco de la Ronda Uruguay, Marruecos se reservó, sobre 374 líneas de productos agrícolas, el derecho a recurrir a las disposiciones de salvaguardia especial (capítulo III 2) iii) d)).  Según la última notificación en la materia correspondiente al año 2002, Marruecos no recurrió a estas disposiciones.

iii) Política por sectores

a)
Cereales

25. El cultivo de cereales se practica en la casi totalidad de las explotaciones agrícolas, en 5 millones de ha (de las que casi 400.000 ha en el perímetro de regadío).  En esta superficie predomina el cultivo de la cebada y el trigo blando (que ocupan el 41 y el 36 por ciento de ella, respectivamente).
  Los cereales aportan más de un tercio del valor añadido agrícola y representan la cuarta parte del gasto de los hogares en alimentación y satisfacen el 40 por ciento de las necesidades de forraje.  La molinería consta de más de 10.000 establecimientos artesanales concentrados en las zonas rurales y de 210 establecimientos industriales (de los cuales 153 para el trigo blando).  Durante la campaña 2007-2008, en conjunto llevaron a cabo la transformación industrial de 46,3 millones de quintales de cereales;  aproximadamente 20 millones de quintales adicionales son transformados anualmente por los establecimientos artesanales.  Los cereales son muy vulnerables a las sequías recurrentes, por lo que la importación de estos productos ha aumentado de 38,5 millones de quintales en el período 2003-2004 a 67,0 millones de quintales en el período 2007-2008.

26. El Estado controla la evolución del abastecimiento de cereales en el país a través de la Administración Nacional Interprofesional de los Cereales y las Leguminosas (ONICL).
  En casos excepcionales, se puede encomendar a este organismo que efectúe, o haga efectuar, compras y ventas e importaciones, así como el almacenamiento, el transporte y la transformación de estos productos.

27. El almacenamiento, la comercialización y los precios de los cereales están liberalizados desde 1996.
  No obstante, debido a la existencia de un contingente sobre las harinas subvencionadas (denominadas "harinas nacionales") de trigo blando (10 millones de quintales al año) y al encarecimiento de los precios mundiales del trigo, y a fin de estabilizar los precios de las harinas y del pan, la comercialización del trigo blando está sujeta a un régimen específico, cuyos detalles son fijados por orden anual conjunta de los departamentos ministeriales competentes al comienzo de cada campaña.

28. Las cifras que figuran a continuación se refieren a la campaña de comercialización 2008‑2009.  La mayor parte del trigo blando producido se vende a los compradores industriales (a saber, molinerías y organismos de almacenamiento) al precio de referencia de compra del trigo blando durante la producción
, que es negociable en función de la calidad (era de 300 dirhams por quintal para la calidad tipo
).  Los organismos de almacenamiento (cooperativas agrícolas marroquíes y su Unión, y comerciantes) se benefician de una prima de 2 dirhams por quintal que el Estado otorga para todas las cantidades de trigo blando de producción nacional recolectadas con el fin de estabilizar los precios.  La prima se concede cada 15 días, sobre la base de los volúmenes declarados.
  Para el período comprendido entre el 1º de junio y finales de agosto, se abona la prima en su totalidad;  luego es reducida un 7 por ciento cada 15 días.  Los organismos de almacenamiento pueden vender el trigo blando a las molinerías para la producción de harinas "libres", o participar en la licitación organizada por la ONICL para el abastecimiento de trigo necesario para la fabricación de harinas subvencionadas.

29. En el caso de la licitación, el precio ofrecido comprende la prima de almacenamiento, los costos de transporte y el margen de intervención del organismo de almacenamiento.  Una comisión elige las molinerías que van a moler el trigo para obtener las harinas nacionales (en función de las necesidades de las localidades).  Las cantidades de trigo blando adjudicadas deben ser distribuidas a las molinerías con arreglo al programa establecido por la ONICL y al precio de referencia de entrada en el molino (258,80 dirhams por quintal para la calidad tipo).  Las molinerías ceden a los comerciantes las harinas nacionales (destinadas a los sectores desfavorecidos de la población);  el precio de venta por los comerciantes es fijado por el Estado.

30. La diferencia entre el precio resultante de las licitaciones y el precio de cesión (258,80 dirhams por quintal) es objeto, por la ONICL, de una restitución o de una deducción que se realiza con los adjudicatarios de las licitaciones.  Para las cantidades ofrecidas a la ONICL, los organismos de almacenamiento se benefician de una subvención igual a la diferencia entre el precio de referencia (300 dirhams por quintal) y el precio de cesión a las molinerías (258,80 dirhams por quintal).

31. Las molinerías se benefician de una compensación equivalente a la diferencia entre su precio de costo (325,375 dirhams por quintal) y su precio de venta de las harinas subvencionadas
 (182 dirhams por quintal para la mercancía empaquetada, precio a la salida de la molinería).  La compensación es más elevada para las harinas destinadas a determinadas provincias.

32. Para la campaña de comercialización 2008-2009, las cantidades de trigo blando, compradas por los organismos de almacenamiento entre el 16 y el 31 de agosto de 2008, también se pueden ofrecer directamente a la ONICL, hasta un límite máximo de 1 millón de quintales, para la fabricación de harinas subvencionadas al precio de referencia de 300 dirhams por quintal (calidad tipo).  Las existencias correspondientes, disponibles al final de cada quincena, se benefician de la prima de almacenamiento hasta que se agotan.  Además, el costo de transporte de este trigo es asumido por el Estado sobre la base de las tarifas aplicadas por la Sociedad Nacional de Transporte y Logística (SNTL).

33. Para el período 2003-2007, el costo global anual medio de la compensación para las harinas nacionales fue de 2.300 millones de dirhams.

34. El Estado ya no interviene en la fijación de los precios de los insumos, aunque, con carácter excepcional, en caso de sequía y de sostenimiento de los precios de venta de las semillas de cereales certificadas (trigo blando, trigo duro y cebada), fija los precios máximos (subvencionados) de su recompra.  Se utilizan dos tipos de subvenciones:  a la producción (ayuda a los gastos de almacenamiento de las semillas comercializadas por las sociedades de semillas por un importe medio anual de 10 millones de dirhams) y a la utilización (únicamente en año de sequía), por un importe medio anual de 50 millones de dirhams en el período 2002-2008.

35. En la actualidad se aplican 41 normas relativas a las especificaciones del trigo blando, el trigo duro, la cebada, sus productos derivados y los métodos de muestra y análisis correspondientes.

36. Para proteger al sector cerealero se aplican derechos ad valorem de hasta el 172 por ciento (frente al 53,5 por ciento en 2003).  Determinados cereales están sujetos a los derechos de aduana ad valorem cuyos tipos varían por tramo de precio, en vigor desde el 1º de junio de 2003 (cuadro IV.3).  No obstante, debido a la escasa cosecha nacional y el alza súbita de los precios mundiales, el Estado suspendió los derechos de aduana sobre el trigo blando para el período comprendido entre el 27 de septiembre de 2007 y el 31 de mayo de 2008, y más adelante también para el período del 16 de agosto de 2008 al 31 de mayo de 2009.  Asimismo, se suspendieron los derechos de aduana sobre el trigo duro para el período comprendido entre el 27 de septiembre de 2007 y el 31 de mayo de 2009, así como sobre otros cereales (a saber, cebada y maíz) del 1º de junio de 2008 al 31 de mayo de 2009.

Cuadro IV.3

Derechos de aduana variables aplicados a los cereales, 2009

	Cereal
	Tipo para el primer tramo
	Tipo para el segundo tramo

	Trigo blando
	50% sobre el tramo ≤ 1.000 dirhams/t
	2,5% sobre el tramo > 1.000 dirhams/t

	Trigo duro
	170% sobre el tramo ≤ 1.000 dirhams/ta
55% sobre el tramo ≤ 1.000 dirhams/tb
	2,5% sobre el tramo > 1.000 dirhams/t

	Cebada
	35% sobre el tramo ≤ 800 dirhams/t 
	2,5% sobre el tramo > 800 dirhams/t

	Maíz
	17,5 sobre el tramo ≤ 800 dirhams/t
	2,5% sobre el tramo > 800 dirhams/t

	Arroz:
	
	

	
Arroz con cáscara (arroz "paddy"), los demás;  arroz descascarillado (arroz cargo o arroz pardo), los demás;  arroz semiblanqueado o blanqueado, incluso pulido o glaseado (de grano redondo cuyos granos, al menos en un 90%, tengan una longitud inferior a 5,2 mm y presenten una relación longitud/anchura inferior a 2,1)
	140% sobre el tramo ≤ 3.000 dirhams/t
	16% sobre el tramo > 800 dirhams/t

	Arroz partido
	90% sobre el tramo ≤ 3.000 dirhams/t
	16% sobre el tramo > 800 dirhams/t

	Arroz semiblanqueado o blanqueado, incluso pulido o glaseado, los demás
	172% sobre el tramo ≤ 4.020 dirhams/t
	16% sobre el tramo > 4.020 dirhams/t

	Sorgo
	25% sobre el tramo ≤ 800 dirhams/t
	16% sobre el tramo > 800 dirhams/t


a
Para el período comprendido entre el 1º de junio y el 31 de julio de cada año.

b
Para el período comprendido entre el 1º de agosto y el 31 de mayo de cada año.
Fuente:
Derechos aduaneros de importación de 2008.
37. Se otorgan preferencias arancelarias de hasta el 100 por ciento a los Estados Unidos en el marco del Acuerdo de Libre Comercio, en vigor desde el 1º de enero de 2006, a las importaciones de cebada, maíz, arroz, sorgo y avena.  Asimismo, se otorgan contingentes arancelarios preferenciales a determinados productos importados de los Estados Unidos o las CE (sección ii) supra y capítulo III v)).

b)
Frutas y legumbres y hortalizas

38. La producción de las principales frutas (por ejemplo, cítricos) y hortalizas ha alcanzado en promedio 8,5 millones de toneladas por campaña desde el último examen de las políticas comerciales de Marruecos (8,2 millones de toneladas en el período 2006/2007).  El sector desempeña una función importante en términos de empleo, ya que garantiza más de 180.000 empleos fijos.  Marruecos exporta cítricos (569.557 toneladas en 2007), tomates frescos (392.400 toneladas), legumbres y hortalizas (frescas, congeladas o en salmuera) (285.700 toneladas), frutas (frescas, congeladas o en salmuera) (156.700 toneladas), conservas de legumbres y hortalizas (61.700 toneladas), patatas (40.272 toneladas), así como zumos de fruta y aceite de oliva.  Existen 150 industrias de conservas de frutas y hortalizas que dan empleo a casi 18.000 personas.  En el año 2007, el valor de las exportaciones de conservas de legumbres y hortalizas y de frutas, y de confituras se cifró en 1.300 millones de dirhams.
  El principal destino es la UE, en especial Francia.

39. El tipo medio de los derechos de aduana aplicados a las importaciones de frutas y hortalizas es del orden del 46,0 por ciento aproximadamente (y el tipo máximo del 49 por ciento).  El Estado concede, entre otras cosas, subvenciones de 1 a 4,5 dirhams por kg según el lugar de destino, para el fomento de las exportaciones de frutas y legumbres y hortalizas (cuadro AIII.3).

40. Marruecos cuenta también con industrias de fabricación de vinos, sidras, cerveza y bebidas espirituosas y con 12 establecimientos de producción de bebidas no alcohólicas.
  En 2007, su producción alcanzó 5.760 millones de dirhams;  la exportación de estos productos reportó 131,5 millones de dirhams.  La producción anual media de vino se situó en 350.000 hectolitros (aproximadamente 37 millones de botellas).  La vinicultura da empleo a cerca de 10.000 personas.

41. Las bebidas alcohólicas están sujetas a impuestos muy elevados (cuadro IV.4).  No obstante, los derechos de aduana aplicables a los alcoholes fuertes se han reducido del 50 por ciento en 2003 al 10 por ciento actualmente.  Los ingresos aduaneros y fiscales obtenidos de las bebidas alcohólicas alcanzan en promedio 220 millones de dirhams al año.

Cuadro IV.4

Impuestos aplicados en frontera a las bebidas alcohólicas, 2009

	Derechos de importación (c.i.f.)
	

	Cerveza
	49%

	Vinos
	49%

	Otras bebidas alcohólicas
	10% 

	Impuestos de consumo internos
	

	Cerveza
	550 dirhams/hl

	Vinos
	260 dirhams/hl

	Otros vinos (DOC, espumosos, añejos o seleccionados)
	300 dirhams/hl

	Alcohol contenido en los vermuts y bebidas espirituosas
	7.000 dirhams/hl de alcohol puro

	Impuesto destinado a financiar el fomento de la economía
	0,25% sobre el valor c.i.f.

	Gravamen a beneficio sobre los vinos y cervezas
	5 dirhams/hl

	IVA
	100 dirhams/hl 


Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Marruecos.

c)
Ganadería

42. Pese a las sequías, la producción lechera ha registrado un marcado crecimiento, pasando de 1.100 millones en 2001 a 1.660 millones de litros en 2007.
  La producción cubre en torno al 90 por ciento de las necesidades nacionales de leche y productos derivados.  Las importaciones de productos lácteos consisten principalmente en mantequilla, leche y queso.

43. Se estima que la producción nacional de carne (de bovino, ovino, caprino y aves de corral) ascendió a 756.000 toneladas en el año 2007, lo que representa un incremento en relación con 2000 (570.000 toneladas), debido principalmente al aumento de la producción de carne blanca (250.000 toneladas en 2000 frente a 420.000 toneladas en 2007).
  Durante el período comprendido entre 2002 y 2007, la producción nacional de carne roja fue suficiente para cubrir casi el 100 por ciento de las necesidades
;  durante el mismo período, la producción de carne de pollo y huevos cubrió el 100 por ciento de las necesidades nacionales (cuadro IV.1).  Las exportaciones de carne, de todas las especies, son mínimas.  No existe un comercio exterior de productos derivados de la especie caprina (carne, leche y productos lácteos).

44. Aparte de los controles sanitarios (capítulo III (msf)), el sector ganadero no está reglamentado.  Las colectividades locales perciben el impuesto de matadero.  Los tipos de derechos de aduana se elevan al 304 por ciento para la carne (fresca o refrigerada) ovina y caprina, al 254 por ciento para la carne bovina, y al 102 por ciento para la leche.

45. La avicultura está considerada como una actividad industrial
 y, en consecuencia, no se beneficia de las ventajas fiscales y aduaneras que se otorgan al sector agropecuario.  Los derechos de aduana aplicables a la carne y los despojos comestibles de aves de corral también son elevados (el 116 por ciento, salvo para determinadas carnes deshuesadas y trituradas -el 60 por ciento- y los hígados grasos y otras carnes congeladas (el 49 por ciento)) y en consecuencia limitan las importaciones.

46. Con el fin de intensificar la producción animal, se otorgan subvenciones a la mejora genética de la cabaña, la adquisición de materiales de ganadería, la construcción de edificios de estabulación, así como la construcción y el equipamiento de los centros de recogida de leche por las cooperativas (cuadro AIV.2).  Asimismo, se conceden primas para la compra de mezcladores y molinos aplastadores, cubos y carros de ordeño, recipientes para la leche y colmenas (cuadro IV.2).

d)
Productos de la pesca y sus derivados

47. Marruecos tiene un litoral de 3.500 km y una superficie marina de 1,1 millones de km2, con un potencial pesquero estimado de 1,5 millones de toneladas renovables al año.  No obstante, la participación de la pesca en el PIB es de aproximadamente el 2,5 por ciento.  Pese a la disminución de la producción pesquera de 970.204 toneladas en 2002 a 890.756 toneladas en 2007, Marruecos sigue siendo uno de los principales productores africanos y el 25º a nivel mundial.  El valor de la producción nacional en 2007 fue de 6.500 millones de dirhams y los ingresos procedentes de las exportaciones de productos marinos (incluidos los productos elaborados) alcanzaron 11.800 millones de dirhams.  La industria de elaboración de productos marinos garantiza cerca del 47 por ciento de las exportaciones agroalimentarias.  Con una producción de 441 toneladas por valor de 12 millones de dirhams en 2007, la producción acuícola aún es modesta.

48. Marruecos dispone de 22 puertos pesqueros, 11 puertos comerciales dedicados a la actividad pesquera, 22 puntos de desembarque acondicionados y 4 aldeas pesqueras en todo el territorio.  En 2007, el total de embarcaciones pesqueras registradas era de 2.993 (449 buques de pesca de altura, 2.544 embarcaciones de pesca de bajura) con una capacidad del orden de 259.797 TRB
 y alrededor de 15.000 barcas para la pesca artesanal.  El sector daba empleo a 111.146 marinos activos y a 25.900 responsables de embarcaciones de supervivencia.  Los marinos activos están distribuidos entre la pesca de bajura (el 51 por ciento), la pesca artesanal (el 40 por ciento) y la pesca de altura (el 8 por ciento);  los extranjeros trabajaban tanto en la pesca de bajura (0,27 por ciento del número de empleados) como en la de altura (4,5 por ciento).  La industria de elaboración proporciona empleo a unas 70.000 personas.

49. La actividad predominante es la pesca de bajura (especies pelágicas, principalmente sardinas destinadas a la industria conservera, y pescado blanco), que representa casi el 80 por ciento de la producción total.  La pesca de altura (principalmente pescado blanco y cefalópodos) y las restantes actividades litorales representan el 20 por ciento restante del volumen total producido.  Sin embargo, la pesca de altura supone más del 40 por ciento del valor de la producción total.  La obtención de valor añadido en los productos marinos se realiza principalmente por medio de las industrias de elaboración de harina y aceite de pescado, de congelación y de conserva.

50. Los productos más exportados en 2007 (en términos de valor) fueron los productos congelados (44 por ciento), seguidos de las conservas (25 por ciento) y el pescado fresco o refrigerado (16 por ciento).  Los principales mercados de exportación (en términos de valor) son España (38,9 por ciento de las exportaciones), Italia (10,5 por ciento) y el Japón (7,9 por ciento).  Las importaciones son escasas (485 millones de dirhams) en comparación con las exportaciones.

51. El Ministerio de Agricultura y Pesca Marítima, a través de su Departamento de Pesca Marítima, es responsable de la formulación y ejecución de la política gubernamental en materia de pesca marítima y acuicultura marina (incluida la definición de zonas pesqueras).  Los organismos bajo su tutela son:  la Oficina Nacional de Pesca (ONP) y el Instituto Nacional de Investigación Pesquera.  La ONP se encarga del desarrollo de la pesca artesanal y de bajura, así como de la organización de la comercialización de productos de la pesca marítima.
  El Instituto Nacional de Investigación Pesquera se ocupa de realizar las actividades de investigación, estudios, acciones experimentales y actividades marítimas o terrestres que tengan por objetivo la ordenación y racionalización de la gestión de los recursos pesqueros y acuícolas, y su valorización.

52. La política del Gobierno en el sector pesquero se basa primordialmente en la gestión y explotación sostenibles de los recursos pesqueros (en particular, a través de la introducción de la pesca selectiva y la reducción del sector no estructurado y de la pesca ilícita), al tiempo que promueve la competitividad y el desarrollo de las ventajas socioeconómicas del sector.  El desarrollo de las industrias de transformación de productos marinos ha sido identificado por el Gobierno en su "Programa Emergencia" (capítulo II 3)) como uno de los pilares de su estrategia de desarrollo industrial.  También está previsto crear, a nivel de la región de Agadir, un centro regional de transformación de productos pesqueros.  La reforma del marco legal está prevista desde hace ya bastante tiempo;  el Gobierno espera publicar el Código de Pesca (cuya redacción, terminada en 2002, es objeto de revisión) y sus textos de aplicación.

53. Para alcanzar estos objetivos, el Estado y la ONP elaboraron un proyecto de contrato programa para 2008-2012;  está previsto realizar una inversión global de unos 4.000 millones de dirhams (de los cuales 2.400 para organizar la comercialización, 1.600 para el desarrollo del sector y 100 para la modernización).  Además, prosigue la mejora de las lonjas existentes, iniciada en 1997, con 18 lonjas de pescado que han obtenido la certificación ISO 9001.

54. Los incentivos fiscales otorgados a la pesca marítima incluyen la deducción de los gastos de gasóleo al pagar el impuesto de lonja sobre todo pescado introducido en los puertos de Marruecos.
  Además, la pesca se beneficia de la exención del IVA durante la importación
 y del IVA "en el interior"
, sobre determinados productos u operaciones.  No obstante, la exención del IVA no es automática.
  Por último, el proyecto de Ley de Finanzas Nº 40-08 para 2009 previó la creación de un fondo de ayuda especial titulado "Fondo de Desarrollo de la Pesca Marítima" que se utilizará, entre otras cosas, para apoyar la investigación científica;  modernizar la flota;  reforzar la lucha contra la pesca ilícita, no declarada y no reglamentada;  apoyar los programas de ordenación y gestión sostenible de las pesquerías;  y promover la valorización de la calidad.

55. Las empresas dedicadas a la pesca de altura están obligadas a descargar la totalidad de sus capturas en Marruecos y a repatriar todos sus ingresos de exportación.  A reserva de la autorización de la Oficina de Cambio de Divisas pueden disponer de cuentas bancarias en dirhams convertibles para depositar la totalidad de los ingresos en divisas asignados al sistema bancario, a semejanza de todas las demás empresas de exportación.
  Estas cuentas se pueden utilizar, entre otras cosas, para liquidar los gastos de explotación de las unidades pesqueras y para reembolsar los préstamos exteriores o los gastos relacionados con la actividad exportadora.

56. Según el Código de Pesca de 1919, las empresas pesqueras deben ser de derecho marroquí y tanto su presidente como una mayoría de los miembros del consejo de administración deben ser de nacionalidad marroquí.  Los buques de pesca pueden ser considerados de "nacionalidad" marroquí si su puerto de amarre se encuentra en Marruecos, desembarcan habitualmente el producto de su pesca en Marruecos;  y si al menos tres cuartas partes de esos buques pertenecen a ciudadanos marroquíes.
  Las condiciones de nacionalidad también se aplican a la tripulación de las embarcaciones de pesca.  Así, la proporción de marinos de nacionalidad marroquí que deben ser embarcados a bordo de embarcaciones que enarbolan el pabellón marroquí es del 100 por ciento de la tripulación (incluidos el capitán o el patrón y los demás oficiales de dicha embarcación, si los hay) en el caso de las embarcaciones de pesca que faenan en la zona económica exclusiva;  y de ocho décimas partes de la tripulación en el caso de las embarcaciones de pesca que faenan en alta mar.  En el caso de las embarcaciones de pesca que faenan en la zona económica exclusiva de un tercer Estado, la proporción se fija de conformidad con las disposiciones del acuerdo bilateral entre Marruecos y ese Estado, o de la reglamentación de ese Estado en la materia, según proceda.

57. En 2005, Marruecos concluyó un nuevo acuerdo de pesca de cuatro años de duración (febrero de 2007-febrero de 2011) con las CE.  Este acuerdo marca la reanudación de las relaciones de pesca entre las dos partes después del final del acuerdo precedente en 1999 y del fracaso de las negociaciones para su renovación.  El nuevo acuerdo (menos importante) autoriza la pesca por 119 navíos europeos (frente a 629 anteriormente), incluidos 97 navíos (de los cuales 27 atunero cañeros) en el caso de la pesca artesanal y la pesca por 22 arrastreros y palangreros en el caso de la pesca demersal.  Un contingente anual de 60.000 toneladas de especies de pequeños pelágicos corresponde a la pesca industrial.  Como contrapartida, el acuerdo prevé el reembolso por las CE a Marruecos de una contribución financiera de 36,1 millones de euros al año, de los cuales 13,5 millones de euros se destinan a apoyar su política pesquera.  Los cánones que deben pagar los armadores incluyen 53 euros/GT/trimestre para la pesca demersal, 20 euros/tonelada para la pesca pelágica industrial, y 25 euros/tonelada para el atún.
  Por último, las licencias expedidas a los propietarios de los navíos deberían aportar un ingreso complementario de más de 3 millones de euros al año a Marruecos.  El acuerdo excluye las aguas mediterráneas y la pesca de crustáceos y cefalópodos, e incluye la obligación de desembarcar (es decir, vender) una parte de las capturas en los puertos marroquíes.

58. En la actualidad, hay otros dos acuerdos en vigor con el Japón y Rusia.  Éstos proporcionan la posibilidad de pescar túnidos a una flota palangrera japonesa (15 navíos en 2007) y la posibilidad de pescar pequeños pelágicos a los arrastreros rusos (12 navíos) a cambio de una contrapartida financiera.  El acuerdo concertado con el Japón se prorroga anualmente.  El acuerdo con Rusia se firmó en septiembre de 2006;  es el cuarto acuerdo firmado entre Rusia y Marruecos y permanecerá en vigor hasta octubre de 2009.  Marruecos también firmó numerosos acuerdos, protocolos y memorandos sin acceso a los recursos.  Su finalidad es promover la cooperación en los ámbitos de la investigación científica y técnica, la formación marítima, la valorización y la comercialización de los productos de la mar, la gestión y el control de las actividades pesqueras y la asociación entre los profesionales de la pesca.

3) Actividades mineras y energéticas

59. La contribución del sector minero y energético al PIB sigue siendo modesta en Marruecos (capítulo I 1)), que importa aproximadamente el 97,3 por ciento de sus necesidades energéticas.  El gasto del consumo de energía asciende a unos 50.000 millones de dirhams anuales (frente a 19.100 millones en 2002).  Se importa la mayor parte de los productos del petróleo, mientras que la energía eléctrica se produce en el país.  En las zonas rurales se utiliza mucho la leña.  La explotación minera está dominada por los fosfatos.  En total, 19 empresas extranjeras realizan actividades en los sectores de la minería y los hidrocarburos.

60. La Administración Nacional de Hidrocarburos y Minas (ONHYM), organismo público tutelado por el Ministerio de Energía y Minas, fue creada en diciembre de 2003
 a raíz de la fusión de la Oficina Nacional de Investigaciones y Explotaciones Petroleras (ONAREP) y la Oficina de Investigaciones y Participaciones Mineras (BRPM).
  Entre sus cometidos figura la realización de estudios, investigaciones y prospecciones en las zonas autorizadas con miras al descubrimiento de yacimientos de combustibles mineros o de cualquier sustancia mineral (con excepción de los fosfatos), así como de encargarse de su desarrollo y explotación y de realizar cualquier actividad conexa, en particular el transporte y la valorización.  La Oficina Jerifiana de Fosfatos (OCP) fue transformada en sociedad anónima en 2008 para modernizar la gestión de esta empresa pública y hacerla más competitiva.

ii) Minería

61. El sector minero está principalmente orientado a la exportación (representó el 14 por ciento de las exportaciones de mercancías en 2007).  Sus ingresos de exportación han aumentado notablemente desde el último EPC de Marruecos, gracias en particular a la mejora de los precios en el mercado internacional que se ha producido entre 2003 y finales de 2007;  en 2007, los ingresos de exportación del sector alcanzaron 9.800 millones de dirhams.  La mejora de los precios ha permitido una reactivación de las prospecciones mineras, cuyos gastos de inversión se cifraron en 7.600 millones de dirhams en el período 2004-2007.  El sector emplea a unas 34.000 personas.

62. En 2007, la producción minera ascendió a 29,4 millones de toneladas, de las cuales 27,6 millones fueron de fosfatos.  Marruecos es el primer exportador y el tercer productor mundial de fosfatos en bruto, y el segundo exportador mundial de abonos sólidos.  La baritina, la sal, el cinc, el plomo, el cobalto, la fluorina, la bentonita y la arcilla esmectita figuran entre los demás productos mineros destacados.

63. Varias entidades estatales intervienen en el sector, entre otras la ONHYM, OCP S.A., encargada de la investigación, explotación, valorización y comercialización de los fosfatos y sus derivados, y la Central de Compras y Desarrollo de la Región Minera de Tafilalet y Figuig (CADETAF), encargada de la promoción y el apoyo a los intereses de las explotaciones mineras artesanales en las regiones mencionadas.  La CADETAF se ocupa de fomentar la explotación de las minas artesanales de plomo, cinc y baritina y de prestar asistencia técnica, comercial y social a los mineros artesanales.

64. La legislación minera en vigor fue adoptada en virtud del Dahir de 16 de abril de 1951 relativo a la reglamentación del sector minero, modificado, y de sus reglamentos de aplicación.
  El sector se beneficia también de incentivos de derecho común como los previstos por la Carta de la Inversión, la aplicación del tipo reducido del 50 por ciento del impuesto de sociedades o, desde el 1º de enero de 2004, la posibilidad de desgravar íntegramente el IVA (frente al 33 y al 66 por ciento en 2002 y 2003, respectivamente) abonado por la compra del gasóleo utilizado por los vehículos dedicados al transporte de carga por carretera.

65. También se conceden exoneraciones de derechos e impuestos caso por caso.  Por ejemplo, los materiales y las materias susceptibles de elaboración importados por la sociedad Phosboucraâ o en su nombre (en el marco de su programa de acción para la valorización de los yacimientos de fosfatos de las provincias del Sahara) gozaron de la exoneración de los derechos e impuestos a la importación establecida con arreglo a la Ley de Finanzas para el ejercicio de 1993.  La última prórroga de esa exoneración (hasta el 31 de diciembre de 2009) ha sido estipulada por la Ley de Finanzas para el ejercicio de 2009.

66. La "provisión de fondos para la reconstitución del yacimiento" ha sido eliminada en virtud de la Ley de Finanzas de 2008.  Permitía a las empresas mineras constituir una provisión de fondos exenta del impuesto sobre los beneficios profesionales o del impuesto de sociedades, con el límite del 50 por ciento de su beneficio fiscal (sin superar el 30 por ciento de su volumen de negocios).  Esta provisión se destinaba a un fondo social (el 20 por ciento) y a la reconstitución del yacimiento de que se tratara (el 80 por ciento).

67. Se ha elaborado un nuevo Código de Minería con objeto de atraer más inversiones y acelerar el ritmo de las prospecciones.  Otras finalidades del Código son supeditar las prospecciones a una autorización, permitir la renovación del permiso de explotación hasta que se agoten las reservas e introducir las autorizaciones para las "minas en pequeña escala" y las escombreras y escoriales.  Establece asimismo medidas de incentivación.  En abril de 2009 seguía en proceso de aprobación.

68. El sector minero está sometido a las disposiciones fiscales generales establecidas por el Código General de Impuestos y la Ley de Finanzas de 1998/99 (capítulo II 5)), así como a impuestos específicos como los que gravan los títulos de propiedad minera y las explotaciones mineras.

69. Las minas son de propiedad estatal.  La investigación y explotación mineras están sujetas a la obtención de permisos (de investigación y explotación), salvo en el caso de los fosfatos, cuya investigación y comercialización son monopolio del Estado, que lo ejerce por conducto de la OCP S.A.  Los permisos de investigación se conceden por orden de presentación de las solicitudes, salvo en el caso de los combustibles sólidos y las sustancias radiactivas, para los que se exige una determinada capacidad técnica y financiera.

70. Las "minas pequeñas" (es decir, las explotaciones mineras de pequeñas dimensiones) emplean aproximadamente a 12.000 personas y representan el 40 por ciento de la producción minera total y el 22 por ciento del valor total de las ventas del sector, con exclusión de los fosfatos.  Habida cuenta de su importancia socioeconómica, el Ministerio de Energía y Minas elaboró en julio de 2007 un programa de fomento de las minas pequeñas, en particular mediante la prestación de asistencia técnica y la capacitación de los pequeños mineros.  El proyecto de Ley de Minería contiene disposiciones específicas de reglamentación de las actividades mineras en pequeña escala.  Las minas pequeñas explotan minerales como el plomo, el cinc, la baritina, el carbón, la sal, el talco, la pirofilita y el hierro oligisto.

71. Marruecos posee una parte importante de las reservas mundiales de fosfato.  Es el primer exportador mundial de fosfato y derivados (con una cuota del 31,7 por ciento).  La explotación, elaboración y comercialización del fosfato son monopolio del Estado, que lo ejerce a través de la OCP S.A.  El ramo emplea a 17.065 personas, es decir, el 50,2 por ciento de los trabajadores del sector minero;  en su gran mayoría, trabajan para el Grupo OCP.  En 2007, las exportaciones de fosfatos ascendieron a 27,6 millones de toneladas, gracias al estímulo de una fuerte demanda extranjera.

72. La contribución del Grupo OCP al PIB marroquí oscila, según las estimaciones, entre el 2 y el 3 por ciento.  Su producción se orienta a la exportación.  En 2007, su volumen de negocios de exportación ascendió a 22.300 millones de dirhams (es decir, el 18,2 por ciento de las exportaciones totales).  El Grupo OCP es el mayor exportador mundial de fosfato en todas sus formas;  su participación en el mercado mundial fue del orden del 32 por ciento en 2007.  Los principales mercados de exportación de Marruecos son los Estados Unidos (2,6 millones de toneladas), España (1,7 millones de toneladas), la India (1,1 millones de toneladas), y el Brasil (1,1 millones de toneladas).  También exporta productos derivados, concretamente ácido fosfórico (2,1 millones de toneladas en 2007) y abonos (2,3 millones de toneladas en 2007).  El canon aplicable a la explotación de los fosfatos (de 34 dirhams por tonelada exportada de fosfatos en bruto o elaborados), que comprometía seriamente la competitividad de los productos de la OCP, fue suprimido en 2008.

73. La OCP S.A. persigue una nueva estrategia, consistente en abrir su plataforma de Jorf Lasfar a la participación de inversores extranjeros.  El Jorf Phosphate Hub (JPH) aspira a convertirse en el mayor centro mundial de producción de abonos a base de fosfatos.  La OCP S.A. ofrecerá a los inversores extranjeros una infraestructura mancomunada "plug and play", para que puedan invertir por cuenta propia en capacidades de producción de abonos en territorio marroquí.  La OCP S.A. ha puesto en marcha un ambicioso programa de inversiones mineras con miras a incrementar su producción.  En particular, está prevista la apertura de tres minas nuevas en Khouribga y la construcción de una tubería para el fosfato (con una capacidad de transporte equivalente a 38 millones de toneladas anuales de fosfato acabado, seco y comercializable) para abaratar el costo del transporte entre Khouribga y el JPH.

iii) Energía

a)
Productos del petróleo

74. En 2007, Marruecos produjo unas 14.504 toneladas de petróleo en bruto e importó en torno a 6,3 millones de toneladas.  La Sociedad Anónima Marroquí de la Industria del Refinado (SAMIR) se ocupa del refinado y cubre la práctica totalidad de las necesidades de productos del petróleo refinados del país gracias a sus dos refinerías (de Mohammedia y Sidi Kacem).
  En 2007 se refinaron 6,4 millones de toneladas.  Según la ONHYM, las reservas comprobadas de petróleo de Marruecos ascienden a 1.070 millones de barriles.

75. El reconocimiento geológico, geoquímico o geofísico y la investigación y explotación de yacimientos de hidrocarburos están supeditadas a la obtención, según el caso, de una autorización de reconocimiento (de un año de validez, renovable), un permiso de investigación de ocho años o una concesión de explotación (de 25 años, renovable por 10 años suplementarios).  La concesión de un permiso de investigación está subordinado a su vez a la conclusión de un acuerdo petrolero con el Estado, en virtud del cual el Estado debe mantener una participación (del 25 por ciento como máximo) en el objeto del permiso de investigación y la concesión de explotación.  El permiso de investigación y la concesión de explotación confieren derechos reales de duración limitada, pero no otorgan a su titular ningún derecho de propiedad sobre el suelo o el subsuelo.

76. Los permisos de investigación están supeditados al pago de 1.000 dirhams (por cada permiso y período complementario solicitados).  Las concesiones de explotación están sometidas al pago de un "alquiler anual por superficie" de 1.000 dirhams por km2 y de un derecho de concesión.  La producción de las 300.000 primeras toneladas procedentes de la explotación en régimen de concesión de yacimientos terrestres o marinos a una profundidad marina inferior o igual a 200 metros, así como la producción de las primeras 500.000 toneladas procedentes de yacimientos marinos de una profundidad superior a 200 metros, están exoneradas al pago del derecho de concesión;  por encima de estos valores, el tipo es del 10 y el 7 por ciento, respectivamente.

77. La Ley de Hidrocarburos establece varios incentivos.
  Por ejemplo, las concesiones de explotación están exentas del pago del impuesto de sociedades durante los 10 primeros años a partir del comienzo de la producción.  Los equipos, materiales y productos (necesarios para las actividades de reconocimiento, investigación o explotación) están exonerados de todos los derechos e impuestos aplicables a la importación.  Los bienes y servicios adquiridos en los mercados nacionales para satisfacer las necesidades anejas a dichas actividades están exentos del IVA.  Los titulares de una concesión de explotación se benefician de la exoneración del impuesto sobre actividades económicas (que sustituyó al impuesto de patente en enero de 2008) y del impuesto sobre la vivienda (que sustituyó a la contribución urbana en enero de 2008).  Los beneficios y dividendos de los titulares de una concesión de explotación y los de los accionistas de las empresas concesionarias no son imponibles.  El derecho anual de concesión y el alquiler por superficie pueden deducirse de la renta imponible.  Desde 1995 se ha suspendido la aplicación de derechos de aduana e impuestos internos sobre el consumo a la importación de aceites brutos de petróleo y minerales bituminosos para su refinado.  No se aplica ninguna restricción a los movimientos de capitales.

78. Para determinar los precios de venta de los productos del petróleo en el mercado interno, Marruecos utiliza en principio un sistema consistente en reflejar las fluctuaciones de las cotizaciones internacionales en los precios internos mediante una indización mensual en el caso del gas y cada 15 días en el de los productos líquidos del petróleo.  No obstante, la utilización de este sistema se suspendió en 1999.

79. Los precios máximos básicos de venta al público de los combustibles líquidos se calculan a partir de los precios de salida de la refinería en función de la estructura de precios preestablecida.  En dichos precios se incluyen los márgenes de distribución al por mayor y al por menor, un margen especial destinado a la financiación de las existencias de seguridad de combustibles líquidos
, y una provisión para el diferencial Mohammedia/Sidi-Kacem
, todos ellos fijados mediante Orden Ministerial.
  Los precios de salida de la refinería de los productos del petróleo se calculan los días 1º y 16º de cada mes.

80. Marruecos comenzó en julio de 2002 a actualizar los diferentes rubros de la estructura de precios, redujo el coeficiente de adecuación (utilizado para calcular los precios de salida de la refinería) del 6,5 al 2,5 por ciento y aumentó los márgenes de distribución.  Ha adoptado medidas como la eliminación de los derechos de aduana aplicados a los productos refinados y la reducción al 2,5 por ciento de los derechos de aduana aplicados a los gases licuados de petróleo, así como la supresión de los impuestos internos sobre el consumo aplicables al coque de petróleo y al fueloil destinados a la generación de energía eléctrica (sección 3) ii) c)).  Ha revisado la lista de los productos comercializables para ponerse en consonancia con las normas internacionales.  Por ejemplo, el gasóleo 350 (esto es, el gasóleo de bajo contenido de azufre) comercializado en agosto de 2002 fue sustituido en 2009 por el gasóleo 50 partes por millón (ppm).  La gasolina ordinaria y el keroseno no se comercializan desde julio de 2005 y agosto de 2006, respectivamente.  Desde 2009 sólo se comercializan dos combustibles en la red nacional de gasolineras:  el gasóleo 50 ppm de azufre y el supercarburante sin plomo.

81. El Estado continúa subvencionando a través de la Caja de Compensación el consumo de los productos líquidos y gaseosos del petróleo.  Desde 2003 (es decir, desde que comenzó la subida continua del precio del petróleo en bruto), el Estado ha intervenido regularmente para sufragar cada mes, en su totalidad o en parte, los incrementos debidos a la aplicación de la fórmula de indización.  A diferencia de lo que ocurre con los productos del petróleo, la ayuda al gas butano tiene carácter permanente.  En 2006, el Estado sostenía los precios del gas butano hasta el 55 por ciento del precio de salida de la refinería (es decir, 50 dirhams por bombona de 12 kg y 13 dirhams por bombona de 3 kg);  el precio del gas butano lo fija el Estado.  El valor de los desembolsos efectuados por la Caja de Compensación ha pasado de 3.700 millones de dirhams en 2004 a 10.700 millones de dirhams en 2007.  El presupuesto previsto para la subvención de los productos del petróleo y del gas ascendía en 2008 a unos 13.000 millones de dirhams.  Sin embargo, las necesidades en términos de subvención se cifraban en 23.000 millones de dirhams.  En 2008 se decidió crear un fondo especial para hacer frente al brusco aumento de los precios del petróleo.  Dicho fondo debería recibir 800 millones de dólares EE.UU. de Arabia Saudita y los Emiratos Árabes Unidos.

82. Las refinerías están obligadas a constituir y conservar unas existencias de seguridad de petróleo en bruto equivalentes a la media mensual de sus ventas totales de productos refinados en el mercado interno.  En el caso de las empresas de distribución, las existencias de seguridad deben representar para cada producto el equivalente de dos veces y media la media mensual de las ventas en el mercado interno.

b)
Gas natural

83. Según la ONHYM, los yacimientos de gas natural marroquíes contienen 1.700 millones de m3.  Aunque está aumentando, la producción de gas natural no alcanzó más que unos 60 millones de m3 en 2007.  Sin embargo, Marruecos puede acceder al gas natural de Argelia merced a los derechos de tránsito (que percibe en especie) aplicados por el gasoducto Maghreb-Europa (GME).  El Gobierno trata de fomentar el consumo de gas natural con miras a diversificar las fuentes y reducir el costo de la energía.  La finalidad del plan del sector del gas (elaborado en 2004) es satisfacer para 2020 el 14 por ciento de la demanda nacional de energía;  el consumo interno debería ascender a unos 5.000 millones de m3, de los cuales 3.000 millones de m3 se destinarían a la generación de electricidad.

84. La capacidad anual de transporte a través del tramo marroquí del GME se elevó en 2005 de 8.500 a 12.500 millones de m3.  En 2007, los derechos de tránsito se fijaron en 756 millones de m3, de los cuales 480 millones de m3 de gas sirvieron para alimentar la central de Tahaddart (sección 3) ii) c));  la diferencia fue recaudada en divisas.  En 2005 se llevaron a cabo varios estudios de viabilidad técnica y económica de una terminal de gas natural licuado.  Se ha elaborado un proyecto de código para el sector del gas.

85. Las concesiones de explotación de gas están sometidas al pago de un gravamen.  Sin embargo, están exoneradas de él la producción de los primeros 300 millones de m3 en las concesiones situadas en tierra o en el mar a una profundidad marina inferior o igual a 200 metros, así como la producción de los primeros 500 millones de m3 en las concesiones de explotación en el mar a una profundidad marina superior a 200 metros.  Por encima de esos límites, el tipo del gravamen de la concesión está fijado en el 5 y el 3,5 por ciento, respectivamente.  Se otorgan los mismos incentivos a la producción de gas que a la de petróleo (sección 3) ii) a)).

86. La ONHYM, en asociación con agentes privados nacionales y extranjeros, lleva a cabo las actividades de prospección y producción de gas natural.  Dicho organismo comercializa el reducido volumen de producción alcanzado hasta la fecha a través de la OCP, para el secado de los fosfatos y la industria azucarera.  La sociedad Europe Maghreb Pipeline Limited (EMPL) es la única que realiza actividades de transporte a través del GME.  La explotación, el mantenimiento y la vigilancia del GME (es decir, de su tramo de 520 km en territorio marroquí) son responsabilidad de la sociedad METRAGAZ, con sede en Tánger.  Actualmente no se realiza ninguna actividad de distribución en Marruecos.

c)
Electricidad

87. La electricidad se genera principalmente a partir de fuentes térmicas (92 por ciento en 2007), pero también hidráulicas (6,7 por ciento, incluida la STEP
), y eólicas (1,4 por ciento) (cuadro IV.5).  Los principales recursos empleados para la producción de energía térmica son el carbón (64 por ciento en 2007), seguido por el fueloil (14 por ciento) y el gas natural (14,4 por ciento).  La utilización de gas natural para la generación de electricidad se remonta a 2005, año en que comenzó a funcionar la primera central eléctrica de ciclo combinado en Tahaddart, que utiliza con gas procedente del GME (sección 3) ii) b)).  Se están fabricando una central de energía térmica solar de ciclo combinado que funciona con gas natural (452 MW) y un campo solar (20 MW), así como un parque eólico (140 MW);  está previsto que comiencen a funcionar en 2009.
Cuadro IV.5

Producción de electricidad, 2002-2008

	
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008a

	Producción eléctrica neta utilizada (GWh)
	15.339,6
	16.779,1
	17.945,3
	19.518,4
	21.104,6
	22.608,1
	24.002,8

	  Producción de la ONE:
	4.537,1
	5.776,5
	6.251,9
	6.439,9
	5.935,0
	6.087,9
	6.689,0

	    Hidráulica
	842,0
	1.441,1
	1.600,3
	1.411,9
	1.585,3
	1.318,1
	1.359,5

	    Energía consumida por la STEP
	
	
	-9,6
	-496,1
	-728,1
	-528,7
	-574,5

	    Térmica
	3.680,7
	4.320,6
	4.648,1
	5.508,7
	5.068,8
	5.201,8
	5.758,4

	    Parque eólico
	14,4
	14,8
	13,1
	15,4
	9,0
	96,7
	145, 6

	  Terceros nacionales
	84,2
	44,9
	76,3
	85,5
	39,5
	32, 5
	40,0

	  Intercambios de energía
	1.392,4
	1.437,9
	1.534,9
	813,7
	2.026,8
	3.506,5
	4.261,4

	  Producción de JLEC
	9.386,9
	9.375,2
	9.936,3
	10.027,9
	10.472,7
	10.016,4
	10.022,1

	  Producción de CED
	179,5
	188,0
	185,8
	190,9
	174,2
	182,2
	152,6

	  Producción de EET
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	2.003,3
	2.512,3
	2.823,0
	2.867,4

	  Consumo interno
	-40,5
	-43,4
	-39,9
	-42,8
	-55,9
	-40,4
	-29,7


n.a.
No se aplica.

a
Datos provisionales.
Fuente:
Ministère de l'énergie, des mines, de l'eau et de l'environnement, información en línea, "Électricité", consultada en:  http://www.mem.gov.ma/Realisations/electricite.htm;  e informaciones facilitadas por las autoridades marroquíes.
88. La producción está a cargo de la Oficina Nacional de Electricidad (ONE) y varios concesionarios privados (JLEC, CED y EET)
;  el transporte compete exclusivamente a la ONE.
  La ONE garantiza la adquisición de la electricidad generada por las empresas privadas titulares de concesiones.  La distribución es efectuada por la ONE (45 por ciento del mercado interno), entidades municipales o empresas privadas de distribución.  La proporción del Estado en la producción de electricidad se ha reducido a aproximadamente el 35 por ciento.
89. La Ley Nº 16-08
, promulgada en octubre de 2008, ha aumentado el umbral de autoproducción de 10 a 50 MW.  La ONE todavía tiene el monopolio de la utilización de los medios de producción de energía eléctrica de una potencia superior a 50 MW.  Sin embargo, está facultada para concertar con agentes privados contratos de concesión de la producción de electricidad de potencia superior a 50 MW, a condición de que el productor suministre exclusivamente a la ONE la energía que produzca y de que se respeten las cláusulas de equilibrio económico estipuladas para los contratos.
  En esos casos es obligatorio realizar una licitación.  La ONE también está facultada para concertar con productores contratos privados de concesión de la producción de electricidad a partir de las fuentes nacionales de energía (fósiles o renovables) para uso propio, pero el excedente debe cederse exclusivamente a la ONE.

90. Está en proceso de aprobación un proyecto de Ley sobre energías renovables, en virtud de la cual se establecerá un marco jurídico para la construcción y explotación de instalaciones de producción de energía eléctrica renovable por personas físicas o jurídicas, públicas o privadas.  Según las autoridades, se está realizando asimismo un estudio general para la reestructuración del sector de la electricidad.

91. Las tarifas de venta de la ONE a sus clientes distribuidores (cuadro IV.6) y las tarifas de venta por los distribuidores a los consumidores son examinadas por la Comisión Interministerial de Precios y en principio se fijan legalmente.  Cuando la distribución se lleva a cabo en la modalidad de gestión delegada en las ciudades de Rabat, Casablanca, Tánger y Tetuán, los precios se fijan de forma contractual entre el municipio y el operador privado.  Hasta 2004 se efectuaron reducciones en las tarifas por un porcentaje acumulado del 34 por ciento aproximadamente (5 por ciento en octubre de 1997, 6 por ciento en julio de 1998, 17 por ciento en octubre de 2000 y 6,2 por ciento en enero de 2004) en beneficio del sector industrial.

Cuadro IV.6

Tarifas básicas de venta, 2008

(En dirhams por kWh, incluidos todos los impuestos)

	
	Tensión muy alta
	Alta tensión
	Tensión media

	Prima fija por kVA y año
	121,63
	121,63
	121,63

	Horas llano (7 h a 22 h GMT)
	0,8161
	0,8190
	0,8341

	Horas valle (22 h a 7 h GMT)
	0,5007
	0,5012
	0,5025


Fuente:
Orden del Ministro delegado ante el Primer Ministro responsable de los asuntos económicos y generales Nº 309-06, de 14 de febrero de 2006, por la que se establecen las tarifas de venta de la electricidad suministrada por la Oficina Nacional de Electricidad a sus clientes distribuidores.
92. En el contexto del aumento de los precios de los combustibles, las tarifas básicas de venta de electricidad a los clientes sujetos al pago del IVA a un tipo del 14 por ciento se incrementaron en 5 céntimos de dirham por kWh para la tensión muy alta y alta y la tensión media a partir del 1º de febrero de 2007, y en un 7 por ciento para la baja tensión a partir del 1º de julio de 2006.  El 1º de marzo de 2009 entró en vigor un nuevo ajuste de las tarifas, que supuso un incremento medio de las tarifas de venta del 18 por ciento para la tensión muy alta y alta, del 7 por ciento para la tensión media y del 3 por ciento para la baja tensión (con exclusión de los hogares).

93. A fin de reducir los costos de producción, el impuesto interno sobre el consumo aplicable al coque de petróleo, el carbón y el fueloil destinados a la generación de energía eléctrica ha sido eliminado progresivamente.  La medida fue acompañada por el aumento en enero de 2004 del tipo del IVA aplicado a la energía eléctrica, que pasó del 7 al 14 por ciento.  En 2005, el gas natural utilizado por la ONE y las empresas concesionarias de producción de electricidad de una potencia superior a 10 MW fue exonerado también del impuesto interno sobre el consumo;  desde entonces el valor límite se ha elevado hasta 50 MW.  El arancel aplicado a las importaciones de carbón se ha reducido al 2,5 por ciento.  En 2007 y 2008 se redujo del 20 al 14 por ciento el tipo del IVA que grava los equipos de calentadores de agua solares;  y se redujeron los derechos de aduana aplicados a determinados equipos que utilizan energías renovables al tipo mínimo del arancel (2,5 por ciento) en virtud de la Ley de Finanzas para el ejercicio presupuestario de 2009.

94. Gracias al Programa de electrificación rural global del Gobierno, puesto en marcha en 1995, el índice de electrificación rural ha pasado del 18 por ciento en 1995 al 96 por ciento en 2008.

4) Sector manufacturero

i) Panorama general

95. La contribución del sector manufacturero (excluidos el refinado del petróleo y las industrias extractivas) ha disminuido ligeramente desde 2006 (capítulo I y cuadro I.1).  Los subsectores más importantes en 2006 en términos de su contribución al valor agregado del sector fueron la industria agroalimentaria (36 por ciento), química y paraquímica (33 por ciento), el textil, el vestido y el cuero (15 por ciento), y los productos metálicos y metalúrgicos (11 por ciento).

96. El tejido industrial lo conforman 7.734 unidades (de las cuales 2.475 tienen participación extranjera).  Los extranjeros poseen el 20,54 por ciento del capital social total de las empresas industriales.  El ramo químico y paraquímico atrae por sí solo en torno al 42 por ciento del capital extranjero.  Las industrias de elaboración emplean a unas 500.000 personas.  El sector de las prendas de vestir (incluidas las pieles) sigue siendo el que hace un uso más intensivo de la mano de obra, pues representa el 30 por ciento de los efectivos industriales totales.  La contribución de la industrias pequeñas y medianas continúa siendo importante, en particular en términos de empleo, ya que representan el 45 por ciento de los puestos de trabajo del sector;  el sector de los productos textiles y las prendas de vestir ocupa el primer lugar, seguido por los productos químicos y paraquímicos, los productos agroalimentarios, los productos mecánicos y metalúrgicos, y los productos eléctricos y electrónicos.

97. En la actualidad el Programa Emergencia constituye la base de la estrategia industrial del Gobierno.  Su finalidad es reactivar el tejido industrial y se dirige a siete sectores:  equipos para vehículos automóviles;  equipos aeronáuticos;  electrónica especializada;  agroalimentario;  textil;  y "acogida de actividades extraterritoriales de empresas extranjeras" (offshoring).  Las medidas previstas varían de un sector a otro (véase más adelante).  Se fomenta la subcontratación en tres sectores:  los vehículos automóviles, la electrónica, y la aeronáutica, en particular mediante la creación de plataformas industriales integradas, que ofrecen a los industriales varias ventajas, fiscales y específicas, entre otras, una simplificación de los trámites administrativos y la puesta a su disposición de infraestructura.

98. Desde 2003 se han adoptado varias iniciativas en favor de las pequeñas y medianas empresas (PYME).  En noviembre de 2002 se creó la Agencia Nacional de Promoción de la Pequeña y Mediana Empresa (ANPME) que, entre otras cosas, ha permitido la facilitación del acceso al crédito por parte de estas empresas (capítulo III 4) ii)).  También se han instaurado mecanismos de financiación sectorial.  Por ejemplo, el Fondo Nacional de Adaptación (FOMAN), creado en 2003, presta apoyo financiero a los programas de adaptación de las empresas cofinanciando (con los bancos) inversiones en activos fijos y actividades de asistencia técnica.  Puede concederse una financiación de un máximo del 40 por ciento del costo de esas inversiones a un tipo de interés del 2 por ciento (sin IVA), hasta un límite máximo de 5 millones de dirhams.  Puede concederse una financiación del 80 por ciento como máximo del costo de las actividades de asistencia y asesoramiento anejas a las inversiones no destinadas a activos fijos, con un límite de 400.000 dirhams, de la que pueden beneficiarse las empresas privadas del sector de la industria y los servicios relacionados con la industria que hayan funcionado de manera continuada durante al menos tres años, y el valor de cuyo balance total y programa de adaptación no supere 70 millones de dirhams y 25 millones de dirhams, respectivamente.  En 2002 se creó también un fondo (FORTEX) destinado al sector de los productos textiles y las prendas de vestir (véase infra).

99. En líneas generales se otorgan varios incentivos fiscales al sector, en particular para fomentar la exportación (capítulo III 3) iv) y 4) ii)).  Se ha concedido una reducción del 17 por ciento del costo de la energía eléctrica (de tensión media) al sector manufacturero.  El promedio del tipo simple de la protección arancelaria aplicado a este sector es del 19,9 por ciento (CIIU, Rev.2).  El subsector más protegido sigue siendo la elaboración de productos alimentarios (tipo medio del 47,4 por ciento), en particular la carne (82,5 por ciento), los productos lácteos (64,4 por ciento), los productos de panadería (49 por ciento), los vinos (49 por ciento), y las bebidas no alcohólicas (48,2 por ciento).  El tipo medio aplicado a las alfombras (35 por ciento), los muebles y accesorios metálicos (35 por ciento), y los productos de madera (30,2 por ciento) sigue siendo relativamente elevado.

ii) Productos textiles y prendas de vestir

100. El sector textil y del vestido sigue siendo el más importante entre las industrias de elaboración en términos de exportación (representó el 22 por ciento de las exportaciones industriales en 2007) y de empleo (206.000 personas, esto es, el 41 por ciento del empleo industrial).  Su contribución al PIB asciende en promedio aproximadamente al 5 por ciento, aunque ha registrado una tendencia a la baja durante el período objeto de examen (4,5 por ciento en 2007).  En 2007, el valor de la producción del sector (junto con el del cuero) rondó los 25.400 millones de dirhams (10,0 por ciento de la producción industrial).  La producción está muy orientada hacia la exportación, en especial a las CE.  En 2007, las inversiones en el sector alcanzaron 1.500 millones de dirhams (es decir, el 8,4 por ciento de las inversiones industriales).  El ramo se caracteriza por la elevada proporción de las pequeñas unidades (a pesar de su reducción paulatina de 1.717 en 2002 a 1.398 en 2007) y por la concentración de la producción.

101. El subsector se ha recuperado en apariencia después de la disminución de las exportaciones a las CE tras el desmantelamiento de los contingentes efectuado al amparo del Acuerdo sobre los Textiles y el Vestido (ATV).  En 2007, el valor de las exportaciones se cifró en 16.500 millones de dirhams.  Este resultado se debe en parte a la puesta en marcha de un "contrato programa" (firmado en octubre de 2005), elaborado por el Gobierno y la Asociación Marroquí de las Industrias del Textil y las Prendas de Vestir (AMITH) en el marco del Programa Emergencia.  La finalidad de ese acuerdo es facilitar el paso de las empresas de la subcontratación a la contratación conjunta y a los productos acabados, así como su adaptación a los cambios estructurales internacionales.  Prevé la instauración de un entorno aduanero propicio en particular mediante las siguientes medidas:  reducción al 2,5 por ciento de los derechos de aduana aplicados a las materias primas y los insumos;  medidas de facilitación aduanera;  facilitación de la implantación de plataformas de abastecimiento y exportación;  y asistencia a los nuevos inversores.

102. El ramo se ha beneficiado asimismo de manera indirecta del restablecimiento por las CE en 2005 de las medidas de salvaguardia en forma de contingentes de importación para los productos textiles procedentes de China.  Sin embargo, esos contingentes se eliminaron en 2008.  La entrada en vigor del ALC concertado con los Estados Unidos ha contribuido por su parte al aumento en 2006 hasta el 89 por ciento de las exportaciones de prendas de vestir (tejidas) hacia dicho país.

103. Se conceden diversos incentivos al subsector.  Por ejemplo, desde 2008 el Estado sufraga hasta el 10 por ciento (frente al 20 por ciento que concedía anteriormente) del importe de la inversión en los proyectos que rebasan 200 millones de dirhams por conducto del Fondo de Promoción de las Inversiones (FPI).  Se conceden ventajas a la subcontratación, en particular en el marco del régimen de admisión temporal para perfeccionamiento activo, que permite importar materias primas libres de derechos e impuestos (capítulo III 3) iv)), así como del régimen de las zonas francas (capítulo III 3) iv) a)).  Desde 2002, el ramo se beneficia también de la posibilidad de reembolso (con arreglo al régimen de drawback) de los derechos e impuestos aplicados a la energía para todas las exportaciones, incluidas las realizadas al amparo del régimen de admisión temporal para perfeccionamiento activo.

104. En principio se concede una contribución financiera por conducto del Fondo de Reestructuración del Sector de los Textiles (FORTEX), que fue establecido tras la firma en 2002 de un acuerdo marco entre la AMITH y el Gobierno para el período 2002-2010.  El convenio de creación del FORTEX fue firmado en febrero de 2003.  Ese Fondo está dotado de un presupuesto global de 100 millones de dirhams, cuya gestión se ha encomendado a la Caja Central de Garantía (CCG) o Dar Ad Damane (DAD), destinado a la financiación de los programas de reestructuración de las empresas textiles y de prendas de vestir que hayan funcionado de manera continuada durante al menos tres años.  La CCG o DAD y la Société Générale otorgan conjuntamente los fondos por un plazo máximo de 12 años.  El FORTEX financia hasta el 30 por ciento (con un límite máximo de 1,5 millones de dirhams) de los costos previstos a un tipo anual fijo del 2 por ciento;  la Société Générale, hasta el 50 por ciento a un tipo variable negociado;  y el 20 por ciento restante queda a cargo de la empresa.  Sin embargo, en la práctica el FORTEX al parecer no funciona.  Hasta 2008 se concedía también una contribución financiera a través del Fondo Hassan II para el Desarrollo Económico y Social (capítulo III 4) ii)).

105. Se han revisado asimismo a la baja los derechos de aduana aplicados a los tejidos (que han pasado al 25 por ciento), los hilados (al 17,5 por ciento) y las materias primas y accesorios (al 2,5 por ciento).  Los tipos medios del arancel siguen siendo progresivos (3,7 por ciento para las materias primas, 19,0 y 31,5 por ciento para los productos semielaborados y elaborados (frente al 9,6, el 37,5 y el 46,4 en 2003), respectivamente).  Los derechos de aduana aplicados a las importaciones de textiles oscilan entre el 2,5 y el 35 por ciento.  Además de los acuerdos concertados con las CE y los Estados Unidos, el ramo se beneficia también de los ALC concluidos con interlocutores como Turquía.

iii) Material de transporte

106. El sector del automóvil representa más del 5 por ciento del PIB industrial (con un volumen de negocios que giró en torno a los 14.000 millones de dirhams en 2007 frente a 9.000 millones de dirhams en 2000, y supone el 15 por ciento de las exportaciones industriales (cuadro IV.7)).  El ramo más importante es el de los equipos.  El de los automóviles está compuesto por más de 130 empresas (de las cuales unas 100 fabrican equipos originales), que emplean a un total de 40.000 personas.  El ramo consta de un número considerable de empresas con participación extranjera y se caracteriza por la concentración de su producción.  Aproximadamente el 40 por ciento de las empresas se encuentra en las zonas francas.

Cuadro IV.7

Evolución del sector del automóvil en Marruecos, 2002-2007

(En millones de dirhams)

	
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007

	Producción
	10.366
	11.338
	12.256
	12.711
	13.300
	13.900

	Valor agregado
	2.766
	3.001
	3.166
	3.634
	3.600
	3.700

	Exportaciones
	5.495
	5.840
	6.868
	9.230
	11.130
	11.300

	Inversiones
	920
	1.024
	1.239
	1.596
	2.000
	3.000


Fuente:
Informaciones facilitadas por las autoridades de Marruecos.
107. El sector marroquí del automóvil se divide en dos grandes categorías de actividades:  el montaje de vehículos para particulares y utilitarios ligeros y pesados, y la subcontratación (es decir, la fabricación de partes de automóviles y la construcción de carrocerías para autobuses y autocares).  El montaje se efectúa en fábricas de marcas como DAF, ISUZU, IVECO, MAN, Mercedes, Mitsubishi, Nissan, Renault, Scania y Volvo.  La producción de vehículos industriales utilitarios ha experimentado un fuerte crecimiento en los tres últimos años, después de haber permanecido estancada entre 4.000 y 4.500 unidades durante más de 15 años, y en 2007 se situó en torno a las 10.000 unidades.

108. El montaje de los vehículos para particulares y los utilitarios ligeros se lleva a cabo en las fábricas de la Sociedad Marroquí de Construcciones Automóviles (SOMACA), ahora propiedad de Renault en un 80 por ciento
;  el resto del capital es propiedad de PSA (Peugeot-Citroën).  Actualmente, la SOMACA monta vehículos de la marca Renault (Dacia Logan, Kangoo VP, Kangoo VU y Kangoo "7 plazas"), y vehículos de PSA (Citroën Berlingo, Peugeot Partner).  Fiat Auto dejó de montar vehículos para particulares en la SOMACA en enero de 2004.  La SOMACA tiene una capacidad de producción de 60.000 vehículos al año y realiza el montaje de unos 36.000 vehículos al año, una parte de los cuales se exporta.  El volumen de montaje se ha duplicado, pasando de 18.517 unidades en 2002 a 36.629 unidades en 2007 .

109. En enero de 2008, el Gobierno firmó un acuerdo marco con la alianza Renault-Nissan para el establecimiento de una nueva fábrica de producción de vehículos en las cercanías de Tánger.  La capacidad de montaje de la fábrica será de 400.000 vehículos al año para 2013, el 90 por ciento de los cuales debería exportarse.

110. El montaje de los vehículos pesados se lleva a cabo en las fábricas de montaje de diferentes marcas presentes en Marruecos.
  La práctica totalidad de los vehículos se importa en juegos de piezas y el índice de integración de partes locales es reducido.

111. En el sector, unas 60 empresas se dedican a la subcontratación, que emplea a unas a 35.000 personas.  Las empresas se encuentran principalmente en la zona franca de Tánger y en el eje Casablanca-Rabat.  Se exporta en torno al 90 por ciento de la producción.  El montaje de la carrocería es obra de carroceros nacionales en asociación con empresas extranjeras.  Las unidades especializadas en la fabricación de equipos para automóviles producen componentes como haces de cables, forros para los asientos, piezas de plástico, amortiguadores, filtros, tubos de escape, y neumáticos.
112. El Gobierno considera que el ramo del automóvil tiene una importancia estratégica para su política industrial y lo ha identificado como uno de los motores del crecimiento en el Programa Emergencia (capítulo II 3)).  En el marco de este Programa, la estrategia para el sector del automóvil es atraer empresas extranjeras.  La zona franca de Tánger es el instrumento principal del Gobierno para atraer la inversión a este sector (que recibe más del 40 por ciento de las inversiones) (capítulo III 3) iv) a)).  Actualmente hay una quincena de fabricantes extranjeros de equipos originales establecidos en dicha zona.  El Gobierno apuesta también por la proximidad de la zona franca de Tánger al puerto Tánger-Med para reducir los costos logísticos.  Además, se ha comprometido a crear una capacidad de acogida suficiente para fomentar el desarrollo del sector mediante la puesta en práctica de un plan de acción en el sector del automóvil basado en la creación de plataformas industriales integradas.  Está previsto el establecimiento de dos plataformas de este tipo para la fabricación de equipos para automóviles destinados a la exportación:  una en Tánger (Tanger Automotive City) y la otra en Kenitra (Kenitra Automotive City), cada una de las cuales tendrá una superficie aproximada de 300 hectáreas y ofrecerá unos 15.000 puestos de trabajo para 2015.

113. Se otorgan otros incentivos fiscales al ramo del automóvil.  Por ejemplo, se aplica un derecho de aduana del 2,5 por ciento a los cronotacógrafos utilizados para equipar los vehículos de transporte y a los juegos de piezas completamente desarmadas (CKD) de los vehículos utilitarios montados en Marruecos.
  Algunos incentivos se conceden exclusivamente a los vehículos llamados "económicos".  Por ejemplo, los automóviles económicos y los vehículos utilitarios ligeros económicos están exonerados del derecho de aduana aplicado a los productos, materiales, accesorios y conjuntos necesarios para su fabricación.  La importación de automóviles económicos también está exenta del derecho de aduana.  Se aplica el IVA al tipo reducido del 7 por ciento a los automóviles económicos y sus insumos, y al tipo reducido del 14 por ciento a los vehículos utilitarios ligeros económicos (con derecho a deducción) y sus insumos.

114. El ramo puede acogerse al Fondo Hassan II, en cuyo marco se financia el 30 y el 10 por ciento del costo de los edificios industriales y los equipos nuevos, respectivamente (capítulo III 4) ii)), hasta un máximo del 10 por ciento de la inversión total.  Además de las ventajas existentes, el Programa Emergencia establece otras medidas.  Se contempla asimismo un incremento del importe de la ayuda proporcionada por el Fondo Hassan II.  El requisito impuesto a las empresas de montaje de vehículos automóviles de que entre el 60 y el 70 por ciento del contenido de los elementos empleados fuera de origen nacional se suprimió en 2004.

115. En 2009, los tipos de los derechos de aduana aplicados a la importación de vehículos nuevos llegaban hasta el 35 por ciento, con un promedio del 19,9 por ciento.  Sin embargo, las importaciones de juegos de piezas completamente desarmadas (CKD) están gravadas con un tipo que oscila entre el 2,5 y el 10,2 por ciento.  El Gobierno prevé una reforma arancelaria basada en la eliminación gradual de los derechos de aduana aplicados a todos los productos industriales para 2012.

5) Servicios

i) Panorama general

116. Los servicios, comprendidos los suministrados por la Administración pública, representan una parte importante del PIB de Marruecos (cuadro I.1).  El comercio, los transportes, las telecomunicaciones y el turismo figuran entre los principales sectores de servicios.  En el marco del Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (AGCS) de la OMC, Marruecos ha asumido compromisos relativos a los servicios profesionales, determinados servicios prestados a las empresas, servicios de telecomunicaciones con valor añadido, servicios relacionados con el medio ambiente, y servicios financieros y turísticos, entre otros (véanse infra las secciones correspondientes).  Marruecos no ha consolidado las medidas referentes a la presencia de personas físicas, salvo en lo que respecta a determinados directivos de alto nivel, expertos y agentes comerciales.

ii) Transportes

a)
Transporte por carretera

117. El transporte por carretera dispone de una red de carreteras y caminos de 58.000 km, de los que más de 35.000 son carreteras asfaltadas.  En 2009, la red de autopistas contaba con 916 km en explotación y 483 km en curso de construcción.  En el país predomina el transporte de carga por carretera (aproximadamente el 75 por ciento de las corrientes totales de mercancías, excluidos los fosfatos).

118. La reforma del transporte por carretera ya se había iniciado en 2000 con la puesta en marcha de un programa de adaptación que desembocó en la promulgación de la Ley Nº 16/99, vigente desde marzo de 2003.
  Entre otras cosas, dicha ley suprimió el monopolio de flete de la Administración Nacional de Transportes (ONT) y eliminó el requisito de autorización para el transporte de carga por carretera.  El transporte mediante camiones de menos de 8 toneladas de peso bruto (que representaban más de un tercio de la oferta total y trabajaban esencialmente en el sector no estructurado) también se ha integrado en el sector estructurado.  En junio de 2006 se introdujeron y publicaron los precios de referencia medios del transporte de carga por carretera por cuenta ajena.  Según las autoridades, su finalidad es informar y orientar a los agentes del sector (es decir, cargadores, comisionistas y operadores).  La disposición en virtud de la cual era necesario poseer la nacionalidad marroquí para el ejercicio de actividades de transporte fue modificada en marzo de 2006.  Desde entonces estas actividades pueden ejercerlas también nacionales de Estados con los que Marruecos haya concluido un ALC.
  El 1º de enero de 2007, la ONT fue transformada en la Sociedad Nacional de Transporte y Logística (SNTL), sociedad anónima con capital público (al 100 por ciento).

119. Según las estadísticas de marzo de 2008, el número de empresas nuevas de transporte de carga por carretera creadas desde el comienzo de la reforma, en marzo de 2003, asciende a 11.040, que hay que sumar a las 20.000 que ya existían.  Con todo, el transporte por carretera sigue caracterizándose por su atomización y el predominio del sector no estructurado;  el 80 por ciento de las empresas disponen de una flota de menos de tres camiones.  Además, el 88,6 por ciento de las empresas de reciente creación son individuales y sólo el 10 por ciento de ellas se ha constituido bajo la forma jurídica de "sociedad de responsabilidad limitada".  Durante el mismo período se inscribieron en el registro 69.828 camiones y 32.432 camiones de menos de 8 toneladas se integraron en el sector estructurado.

120. En los acuerdos bilaterales concluidos entre Marruecos y sus interlocutores se establece el régimen de autorización previa para realizar actividades de transporte internacional por carretera (TIR).  Los contingentes de dichas autorizaciones los establecen comisiones mixtas.  La Administración de Aduanas e Impuestos Indirectos (ADII) expide en los puestos fronterizos carnés para circular por el territorio nacional a los transportistas extranjeros, que cubren el transporte hasta el destino de la carga declarado en aduana.  Está prohibido el flete de vuelta, salvo cuando lo autorice la autoridad pública encargada del transporte.  Sin embargo, los vehículos procedentes de países con los que Marruecos no ha concluido acuerdos están obligados a pagar en el puesto fronterizo un canon de 10 dirhams por tonelada de peso total autorizado de carga y por día.
  La participación de empresas nacionales en el transporte internacional por carretera sigue siendo pese a todo reducida.  Según las autoridades, ello se debe en particular a las dificultades cada vez mayores de los conductores marroquíes para obtener visados y a la gran variedad de autorizaciones requeridas y sus costos.
121. Para reducir el costo del transporte, el Gobierno sigue concediendo varias ventajas fiscales, como la exoneración del IVA en las operaciones de transporte internacional y el suministro de servicios conexos;  exoneración del IVA en la importación de autocares, camiones y bienes de equipo necesarios para las actividades de transporte internacional por carretera;  exoneración del IVA respecto de la adquisición de autocares, camiones y bienes de equipo conexos;  aplicación del derecho de aduana mínimo (2,5 por ciento) a las importaciones de remolques dedicados al transporte de productos textiles y prendas de vestir destinados a la exportación;  recuperación por las empresas de transporte público por carretera y las empresas que realizan el transporte de mercancías por carretera por cuenta propia del IVA aplicable al gasóleo que utilizan.

122. Los precios del transporte de carga por carretera se liberalizaron en febrero de 2004.
  Los precios del transporte de pasajeros por carretera se establecen mediante orden ministerial.

123. El impuesto anual sobre el transporte privado de carga, recaudado en beneficio de la ONT y que oscilaba entre 275 y 7.560 dirhams (en función del peso)
, y el impuesto ad valorem
 percibido por la ONT fueron eliminados en 2004.  La tasa por eje fue modificada en virtud de la Ley de Finanzas de 2004 y supedita a los vehículos automóviles utilizados para el transporte de carga y pasajeros al pago de dicha tasa, que oscila entre 800 y 11.000 dirhams al año en función del peso bruto.  Los demás derechos aplicados actualmente al transporte de carga y pasajeros por carretera son el impuesto anual sobre la carga para los vehículos de transporte de carga por carretera por cuenta propia cuyo peso bruto rebasa 3,5 toneladas (20 dirhams/tonelada);  la contribución urbana para los autocares de transporte público de pasajeros, recaudada en beneficio de las colectividades locales (en función de la naturaleza del autocar;  asciende a unos 500 dirhams al año)
;  y el derecho de admisión temporal con respecto a los vehículos matriculados en el extranjero, percibido a su entrada en Marruecos en el marco del régimen de admisión temporal.
b)
Transporte ferroviario

124. La red ferroviaria de Marruecos consta de 1.989 km de vía férrea, de los cuales están electrificados 1.014 y tienen línea en ambos sentidos 600 km.  En 2007, el transporte de mercancías se cifró en 35,9 millones de toneladas (frente a 29,8 millones de toneladas en 2002), de los que alrededor de tres cuartas partes correspondieron al transporte de fosfatos.  El número de viajeros transportados fue de 26,1 millones, frente a 14,7 millones transportados en 2002.

125. El Estado sigue teniendo el monopolio de la construcción, la explotación y la gestión de las líneas ferroviarias a través de la Administración Nacional de Ferrocarriles (ONCF).  El transporte de pasajeros, de mercancías (distintas del fosfato) y de fosfato representa respectivamente el 34, el 15 y el 51 por ciento de los ingresos de la ONCF.  Los precios del transporte ferroviario se han liberalizado desde junio de 2002.
  Los ingresos procedentes del transporte de pasajeros aumentaron gradualmente de 540,0 millones de dirhams en 2002 a 970,4 millones de dirhams en 2007, y los procedentes del flete, de 1.400 millones de dirhams a 2.900 millones de dirhams.

126. Para hacer frente a las dificultades derivadas de este modo de transporte, como la falta de recursos para la ampliación de la red, el Gobierno está haciendo importantes inversiones en el sector, así como reestructurando la ONCF para facilitar la participación del sector privado en la construcción y la operación.  En el marco del contrato programa de 2005-2009 acordado entre el Gobierno y la ONCF, está previsto invertir 18.000 millones de dirhams.

127. También se ha renovado el marco normativo mediante la adopción en 2005 de la Ley Nº 52‑03.
  Esta ley prevé la apertura del sector a la competencia autorizando el ingreso de nuevos operadores.  En ella se especifican, entre otras cosas, las actividades ferroviarias que pueden confiarse a las empresas mediante convenios de concesión concertados con el Estado (como la gestión de las infraestructuras de una parte definida de la red o su construcción y/o explotación).  La explotación técnica y comercial también se puede efectuar en el marco de una licencia de explotación de transporte ferroviario expedida por el Estado.  En este caso, el operador tiene la obligación de concertar un convenio para su utilización con el gestor correspondiente de las infraestructuras ferroviarias.

128. La Ley Nº 52-03 prevé asimismo la creación de la Sociedad Marroquí de Ferrocarriles (SMCF), que será una sociedad anónima cuyo capital estará en manos del Estado en un 100 por ciento, y que sustituirá a la ONCF.  Se encargará, en el marco de un convenio de concesión de 50 años, de la gestión de las infraestructuras ferroviarias, así como de su explotación técnica y comercial, incluido el suministro de servicios de transporte ferroviario.  La SMCF será la única habilitada para concertar con terceros los convenios mencionados;  y para expedir licencias de explotación técnica y comercial sobre una parte de la red ferroviaria concedida.  El convenio define las condiciones de utilización de las infraestructuras, así como la retribución que se debe pagar a la SMCF.  Los convenios o licencias sólo se podrán concertar u otorgar cuando se trate de prestaciones complementarias a las funciones encomendadas a la SMCF o cuando ésta estime que el prestador puede efectuarlas en forma más ventajosa.

129. En el marco de la reforma del sector, desde 2002 la ONCF se desprendió de sus actividades auxiliares, como los hoteles, el fondo interno de pensiones, le guardia y la vigilancia, la limpieza de las estaciones ferroviarias y del material rodante, el seguro de responsabilidad civil de la ONCF frente a terceros, las pensiones por accidentes de trabajo, las actividades de impresión, y el envío urgente de equipajes y paquetes.  Se están realizando estudios que permitan iniciar la transferencia a prestatarios privados de otras actividades auxiliares más complejas como el mantenimiento del material rodante y de las infraestructuras.

c)
Transporte marítimo

130. El transporte marítimo es de primordial importancia para la economía de Marruecos:  aproximadamente el 98 por ciento del comercio exterior transita por vía marítima.  El tráfico marítimo marroquí está constituido casi en su totalidad por actividades de comercio internacional, siendo el resto tráfico de cabotaje nacional (principalmente de productos petrolíferos).  En 2008, la flota de pabellón marroquí se componía de 33 unidades y tenía una capacidad de 248.000 toneladas de peso muerto, de las cuales 112.000 correspondían a buques petroleros y buques cisterna para productos químicos;  el transporte de mercancías alcanzó un volumen de 67,66 millones de toneladas (frente a 57 millones en 2002).  La participación de la flota marroquí en los intercambios exteriores pasó del 10,6 por ciento en 2001 al 14,5 por ciento en 2006 y el 12,5 por ciento en 2007.  Esta escasa participación se explica por muchos factores, especialmente la falta de un tamaño adecuado para la mayor parte de los operadores marroquíes, así como por el estado técnico de la flota, que genera elevados costos de explotación, y la subida del precio de los hidrocarburos.

131. Para corregir esta situación, en 2006
 el Gobierno inició la reforma del transporte marítimo
 con el objetivo de liberalizar el transporte de fletes en líneas regulares;  la reforma se llevó a cabo entre mayo de 2006 y julio de 2007 y comprendió la liberalización en tres etapas.  En la primera, que entró en vigor el 30 de mayo de 2006, se suprimieron las limitaciones impuestas a los buques que enarbolan pabellón marroquí permitiéndoles operar libremente, sin autorización previa, en todas las líneas marítimas sin restricciones y garantizándoles el derecho de recurrir al fletamiento en todo momento para responder a las oportunidades del mercado.  La segunda etapa, que entró en vigor el 1º de julio de 2006, permitió a todos los buques (propios o fletados), independientemente de su pabellón, prestar servicios directos procedentes de puertos marroquíes o destinados a ellos.  La tercera etapa, que entró en vigor el 1º de julio de 2007 (a saber, la fecha efectiva de la liberalización total del flete), permitió a los buques que enarbolan pabellón extranjero (propios o fletados), operar también libremente los servicios de escala (wayport) y los servicios de trasbordo procedentes de puertos marroquíes o destinados a ellos.  Los armadores sólo tienen la obligación de notificar previamente a la Dirección de la Marina Mercante la apertura de nuevos servicios;  se han abolido los anteriores procedimientos de autorización.
  Desde la promulgación de la circular, las empresas (nacionales y extranjeras) han iniciado unas 40 líneas nuevas (principalmente para el transbordo).

132. En 2008, había 11 compañías marroquíes de transporte marítimo, que explotaban 33 unidades con pabellón marroquí.  Tres armadores privados marroquíes compartían en 2007 más de dos tercios de la carga transportada por empresas marroquíes:  la Compañía Marroquí de Navegación (COMANAV), la International Maritime Transport Corporation (IMTC) y la Méditerranean Shipping Company (MSC Maroc).  La COMANAV, primera empresa de transporte marítimo de Marruecos, se ha reestructurado, y posteriormente privatizado en 2007.
  En el momento de su privatización, operaba una flota de 10 buques propios, empleaba a más de 1.500 personas, y era la principal empresa manipuladora de Marruecos, correspondiendo un 35 por ciento de la participación a los armadores marroquíes.

133. Los armadores fijan por sí solos las tarifas de transporte marítimo.  La intervención de la Administración de la Marina Mercante se limita a la regulación del sector las medidas de seguridad, el registro de las unidades y la inscripción de los marinos.  Para enarbolar el pabellón marroquí, el buque debe tener su puerto de registro en Marruecos;  también tiene que cumplir requisitos de nacionalidad.  Así, en cuanto a las personas físicas, la embarcación debe pertenecer en un 75 por ciento a marroquíes, y respecto de las personas jurídicas, la mayoría de los miembros del consejo de administración o el consejo de supervisión deben ser de nacionalidad marroquí.  Además, el presidente del consejo de administración, el director o el director gerente deben ser marroquíes.  Sin embargo, por vía de excepción, una embarcación perteneciente a ciudadanos extranjeros o a empresas extranjeras puede enarbolar el pabellón marroquí si tiene su puerto de registro en Tánger, pertenece a particulares con domicilio en Marruecos o a empresas con sede social en Tánger o tengan una filial con sede social en este puerto, y atraca en el puerto de Tánger al menos una vez por semestre.  También se aplican requisitos de nacionalidad con respecto a la tripulación.  Así, la mitad de la tripulación (incluidos el capitán y los oficiales) debe tener nacionalidad marroquí en el caso de las embarcaciones de comercio y de servicios.
  Por otra parte, el capitán y los oficiales deben tener nacionalidad marroquí para poder ejercer en un buque de pabellón marroquí.  La actividad de cabotaje está reservada exclusivamente al pabellón nacional.

134. El subsector portuario consiste en 35 puertos (incluido el Tanger-Med, véase infra), de los que 13 son comerciales, 17 pesqueros (más 5 refugios pesqueros) y 5 de recreo.  El volumen total de los intercambios comerciales realizados a través de los puertos marroquíes pasó de 57 millones de toneladas en 2002 a 67,6 millones de toneladas en 2008.  El tráfico portuario está dominado por las importaciones (41,4 millones de toneladas frente a 26,1 millones de toneladas de exportaciones).  El puerto de Casablanca representa por sí solo cerca del 40 por ciento del tráfico y el 37 por ciento del volumen de negocios.  El número de pasajeros que transitan por los puertos marroquíes es de aproximadamente 4 millones por año.

135. También se ha reformado el subsector portuario para mejorar el nivel de competitividad de los puertos marroquíes reestructurando la organización portuaria y suprimiendo el monopolio ejercido de hecho por la ODEP y el oligopolio ejercido por las empresas de manipulación de mercancías a bordo a fin de reducir los costos
, así como mejorando el nivel de calidad y seguridad.  La reforma iniciada en diciembre de 2006 se ha traducido especialmente en la reestructuración institucional (véase infra), la introducción de "la unicidad de la manipulación" en cuatro puertos (incluido el de Casablanca), que debería traducir en la supresión del fraccionamiento de responsabilidad a bordo/en tierra, el aumento de la productividad y la disminución de los períodos de estadía de las embarcaciones, así como la reducción de los costos de pasaje portuario y la abolición de los centros de contratación.  Además, a fin de introducir la competencia en el puerto de Casablanca, se ha constituido un nuevo operador de manipulación (SOMAPORT) a partir de las sociedades de estiba que desarrollan actividades en el puerto.  Desde marzo de 2007, la Agencia Nacional de Puertos (ANP) publica las tarifas públicas máximas provisionales en el Puerto de Casablanca.

136. Se ha actualizado el marco legislativo mediante la adopción de la Ley Nº 15-02 relativa a los puertos y por la que se crean la Agencia Nacional de Puertos y la Sociedad de Explotación de los Puertos, que entró en vigor el 5 de diciembre de 2006.
  El 14 de diciembre de 2007 se firmó una "hoja de ruta" para el puerto de Casablanca.  Ésta tiene por objetivo acelerar el desarrollo de las infraestructuras y los equipos, así como mejorar el rendimiento operativo, especialmente mediante la reorganización de la explotación portuaria, la simplificación de los procedimientos y la optimización del circuito de información.

137. En el marco de la reforma, se han separado las funciones comerciales y de autoridad mediante la creación de la Agencia Nacional de Puertos (ANP) y la Sociedad de Explotación de los Puertos (SODEP), derivadas de la escisión de la Administración de Explotaciones Portuarias (ODEP).  La ANP (establecimiento público) se encarga de la regulación del sector, del otorgamiento de concesiones y autorizaciones de ejercicio de las actividades portuarias, y del mantenimiento y modernización de las infraestructuras portuarias.  La ANP ejerce sus funciones sobre el conjunto de los puertos de Marruecos, a excepción del puerto de la zona especial de desarrollo Tanger-Méditerranée.
  Las actividades comerciales (como la manipulación y el almacenaje) de la ODEP fueron absorbidas por la SODEP, sociedad anónima con capital público.  El capital de la SODEP se abrirá al sector privado.  La ANP autorizará a otras entidades a ejercer estas actividades, lo que eliminaría el monopolio de las operaciones portuarias.

138. Desde el verano de 2007, está en curso la puesta en funcionamiento progresiva de un nuevo complejo portuario (el Tanger-Med I y II), con el inicio de la explotación del Tanger-Med I, que tiene una capacidad anual de 3,5 millones de TEU (equivalente a 20 pies), que corresponden a 8,5 millones de contenedores.  Este complejo se ubica en las cercanías de zonas francas logísticas, comerciales e industriales (capítulo III 3) iv) a)).  Para 2015, el complejo portuario Tanger-Med (I y II) deberá alcanzar su capacidad total de 8 millones de contenedores, 7 millones de pasajeros, 700.000 camiones, 2 millones de vehículos y 10 millones de toneladas de productos petrolíferos.  El Tanger-Med II (que constituye una ampliación del Tanger-Med I) dispondrá de una capacidad de 5 millones de TEU, y deberá entrar en funcionamiento en 2012.  El Tanger-Med se centrará esencialmente en las actividades de transbordo de contenedores.  También comprenderá una terminal de hidrocarburos y una terminal ferroviaria, cuyas puestas en funcionamiento están previstas para 2009.

139. El Tanger-Med está sometido a la autoridad de la agencia especial TMSA (Agencia Especial Tánger Mediterráneo), creada en septiembre de 2002.  La TMSA es una sociedad anónima controlada directamente por el Estado a través del Fondo Hassan II para el Desarrollo Económico y Social, y dotada de facultades públicas consideradas necesarias para la realización del proyecto Tanger‑Méditerranée, como las de la autoridad portuaria y autoridad de las zonas francas.  Así pues, la TMSA se encarga de la ordenación del territorio y de la ordenación urbana en la zona especial de desarrollo, que abarca una superficie de 500 km2 en torno al puerto Tanger‑Med.  Esta agencia está exenta del pago del impuesto de sociedades y se beneficia, junto con las sociedades que intervienen en la realización del proyecto, de las ventajas concedidas a las empresas de las zonas de elaboración para la exportación (capítulo III 3) iv) a)).  El Tanger-Med está exento del IVA.

140. Determinadas actividades portuarias son realizadas por empresas privadas.  Éstas incluyen el avituallamiento de buques (shipchandling), vigilancia, recogida de basuras y limpieza de los buques, y suministro y recuperación de chatarra.  Además de la SODEP, las empresas privadas realizan también otras actividades, como el practicaje, remolque, amarre, manipulación a bordo, estiba, colocación de baos, recuento, y ensacado.

141. Los derechos e impuestos percibidos por la ANP sobre los servicios portuarios son los derechos de puerto aplicados a los buques, los derechos de puerto aplicados a las mercancías y a los pasajeros;  y los derechos aplicados a los productos de la pesca.

d)
Transporte aéreo

142. En 2008, Marruecos disponía de 18 aeropuertos internacionales y 6 plataformas aeroportuarias secundarias.  Operan en el país 128 compañías aéreas, 63 extranjeras (frente a 54 en 2002) y cuatro compañías nacionales (entre ellas la compañía nacional, la Royal Air Maroc (RAM) explotan vuelos regulares.  En 2008, el tráfico aéreo alcanzó los 12,9 millones de pasajeros (frente a 7,0 millones en 2001) de los cuales cerca del 60 por ciento correspondió a compañías marroquíes, y el tráfico de flete fue de 62,9 millones de toneladas (frente a 49,2 millones de toneladas en 2001) de las cuales alrededor del 50 por ciento correspondió a compañías marroquíes.  En 2007, el 12,3 por ciento del tráfico de pasajeros se efectuaba en vuelos chárter, menos que en 2006 (15,4 por ciento) debido al aumento de los vuelos regulares.  En 2008, el tráfico de pasajeros experimentó un aumento del 6 por ciento.

143. El aumento del tráfico aéreo es el resultado de la política llevada a cabo por el Gobierno, definida en el Plan Estratégico para 2004-2007.  El Plan tiene el objetivo de aumentar las capacidades aeroportuarias para acompañar la estrategia turística (sección 5) iii));  adaptar el nivel de seguridad a las exigencias internacionales y mejorar la seguridad aeroportuaria;  mejorar la calidad de los servicios, así como el rendimiento de la Administración Nacional de Aeropuertos (ONDA);  y proseguir la apertura internacional.  Al respecto, las mayores realizaciones se han efectuado en el campo de la automatización del control aéreo, los equipos de navegación aérea, el programa de seguridad, el sistema integrado de administración de aeropuertos, la instauración del sistema de gestión de la calidad con la certificación ISO‑9001, versión 2000, de los seis aeropuertos principales (Agadir, Marrakech, Rabat-Salé, Fès, Tánger y Oujda) y la continuación de la certificación del aeropuerto Mohammed V, y la construcción y/o reorganización de las terminales aéreas.  En lo que concierne a las infraestructuras aeroportuarias, la ONDA ha casi duplicado la capacidad aeroportuaria, que aumentó de 12 millones de pasajeros en 2004 a 20 millones de pasajeros en 2007;  está previsto llevar esta capacidad a 36 millones para 2012.

144. Actualmente, un nuevo Plan Estratégico para 2008-2012 continúa al de 2004-2007.  Está encaminado especialmente a la integración al espacio europeo y a la adhesión al programa satelital europeo Galileo, y el desarrollo del aeropuerto de Casablanca como centro internacional de conexiones;  así como a la mejora de la calidad de los servicios aeroportuarios.  Se prevén inversiones de 10.700 millones de dirhams.

145. Para llevar a cabo el Plan 2004-2007, la ONDA (establecimiento público) ha invertido alrededor de 3.700 millones de dirhams en diferentes proyectos, los principales de ellos relacionados con la ampliación y/o reorganización de los aeropuertos existentes, así como con la renovación de los equipos y la modernización de las infraestructuras aeroportuarias.  El Gobierno ha seguido también una política encaminada a la apertura de líneas a las compañías "low-cost"
, y a un acuerdo "de cielos abiertos" con las CE (véase infra).  En 2006 se creó una segunda compañía low‑cost marroquí, Jet4You (la primera era Atlas Blue, filial de la RAM).  A fines de 2007, la participación de las compañías low-cost fue del 38,5 por ciento en términos de pasajeros transportados (un 48,6 por ciento más que en 2006).  Las compañías low-cost marroquíes contribuyen en un 56,5 por ciento a este tráfico (un 27,5 por ciento más que en 2006).

146. Desde 2005, la ONDA ha aplicado una política de incentivos para desarrollar el tráfico aéreo.  Estas medidas siguen siendo válidas hasta 2012 e incluyen reducciones que van hasta el 100 por ciento en determinados tipos de tasas aeroportuarias para la creación de nuevas líneas y el aumento de las frecuencias aéreas.  También se conceden reducciones de impuestos (que van del 5 al 20 por ciento) en función del número de movimientos por año sobre la red internacional en el marco de las medidas relativas a grandes cuentas.  Se conceden reducciones de impuestos que van del 2 al 6 por ciento en función de los volúmenes de vuelos tratados en cada aeropuerto, en el marco de incentivos volumétricos.  También están vigentes reducciones de tasas para desarrollar el aeropuerto de Casablanca como centro internacional de conexiones.  Desde 2009 se aplican nuevos incentivos tarifarios con la finalidad de alentar el desarrollo del tráfico regional, estimular tanto el tráfico chárter como el regular en la franja horaria de 0.00 a 6.00 horas y promover el tráfico chárter mediante beneficios que se correspondan con los otorgados al tráfico regular para la creación de nuevas rutas y el aumento de los vuelos.

147. El Estado marroquí sigue teniendo mucha presencia en este sector.  Su participación en la RAM ha aumentado al 95,94 por ciento en diciembre de 2008.  En 2007, la participación de la RAM en el tráfico mundial de pasajeros y flete se estimó en aproximadamente el 45,4 por ciento (además del 12 por ciento de su filial Atlas Blue) y el 47,7 por ciento, respectivamente.  La RAM poseía también el monopolio de determinadas actividades, como la manipulación o la gestión de los horarios.  No obstante, desde diciembre de 2004, un segundo operador (Marhandling) presta los servicios de manipulación en los aeropuertos de Casablanca-Mohammed V, Marrakech-Ménara y Agadir-Al Massira.  En 2005 se adoptó el Decreto Nº 2-05-1399;  éste establece las condiciones de otorgamiento de autorización a las empresas encargadas de servicios de escala.
  La gestión de los períodos horarios (turnos) está ahora a cargo de un comité de franjas horarias, creado en febrero de 2004 por el Ministerio de Equipamiento y Transporte.

148. Los aeropuertos de Marruecos pertenecen al Estado.  La ONDA tiene a su cargo la gestión y la explotación de los aeropuertos, con exclusión de las actividades de manipulación, servicio de comida y bebida, distribución de combustible para las aeronaves y tratamiento y manipulación del flete aéreo.

149. Las aeronaves matriculadas en un Estado extranjero sólo pueden ejercer actividades remuneradas en Marruecos en el marco de acuerdos o convenios concertados entre Marruecos y el Estado de matrícula o de una autorización especial otorgada por el Ministro de Equipamiento y Transporte.

150. Las empresas fijan libremente sus tarifas.  Éstas se comunican a título informativo a las autoridades aeronáuticas 15 días antes de su aplicación.

151. En diciembre de 2006, Marruecos firmó un Acuerdo Global de Integración Aérea con la UE.  El Acuerdo entró en vigor de manera provisional en el momento de su firma, en espera de la ratificación de las partes.
  Este Acuerdo reemplazó todos los acuerdos aéreos bilaterales de los Estados miembros de las CE con Marruecos.  Además de prever la apertura progresiva de los mercados, el Acuerdo tiene un componente de aproximación de la legislación, que obliga a Marruecos a aplicar la mayor parte de los textos de la legislación de las CE en materia de aviación.  Como resultado de la primera fase del acuerdo, las compañías aéreas europeas tienen derecho a operar sin restricciones en Marruecos (entre cualquier punto de Europa y cualquier punto de Marruecos).  La ONDA ha reforzado también sus vínculos con sus interlocutores, entre ellos EUROCONTROL, organización con la que firmó un segundo acuerdo el 17 de octubre de 2007 relativo a la colaboración en la aplicación del Cielo Único Europeo.

152. Marruecos ya había firmado un acuerdo de cielo abierto con los Estados Unidos en octubre de 2001, vigente desde el 23 de julio de 2002.  En total, Marruecos ha concertado acuerdos bilaterales en materia de transporte aéreo con 82 países (incluido el acuerdo con las CE).  El programa de liberalización prevé también la liberalización total del transporte aéreo entre los países árabes a partir de noviembre de 2006.  Existen códigos compartidos con 11 compañías.

153. Se ha ultimado un proyecto de ley relativo al código de aviación civil.  Tiene como objetivos principales la adaptación del marco jurídico para la promoción de la navegación aérea, el refuerzo de la seguridad y la realización de investigaciones en casos de accidentes, así como la protección de los pasajeros y del medio ambiente de conformidad con las normas europeas.

iii) Turismo

154. El turismo ocupa un lugar de primer orden en la economía marroquí.  En 2007, los ingresos por turismo alcanzaron una cifra próxima a 58.800 millones de dirhams (el 9,6 por ciento del PIB), un 100 por ciento más que en 2001.  Se han convertido en la primera fuente de divisas, al superar las transferencias efectuadas por los ciudadanos marroquíes residentes en el extranjero (55,100 millones de dirhams en 2007).  En 2007 visitaron Marruecos 7,4 millones de turistas, frente a 4,4 millones en 2001.  Los franceses representan el mayor grupo de turistas extranjeros, seguido de los españoles (cuadro IV.8).  El turismo genera 420.000 empleos directos (el 3,8 por ciento de la población activa).  Las inversiones extranjeras directas (IED) en el turismo han aumentado considerablemente, pasando de 332,4 millones de dirhams en 2001 (el 1 por ciento de las IED totales) a 7.925,5 millones de dirhams en 2006 (31 por ciento de las IED totales).

155. La evolución positiva del turismo es el resultado combinado de las políticas de turismo y de transporte aéreo (sección 5) ii) d)) del Gobierno.  Los ejes principales de la política de turismo se fijaron en 2001 en la estrategia denominada Visión 2010
, encaminada a alcanzar el objetivo de 10 millones de visitantes en 2010.  Para este fin, está previsto asegurar entre 80.000 y 90.000 millones de dirhams de inversiones hoteleras y construir 80.000 habitaciones adicionales.  El resultado previsto de esta estrategia debería ser generar 480.000 millones de dirhams acumulados para 2010, crear 600.000 empleos nuevos, y llevar la contribución del turismo al PIB a cerca del 20 por ciento.  La estrategia está elaborada en torno a seis grandes aspectos:  desarrollo de productos turísticos, desarrollo del transporte aéreo, formación de profesionales de turismo, comercialización y comunicación, turismo responsable y organización institucional.

Cuadro IV.8

Principales indicadores turísticos, 2001-2008

	
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008

	Llegadas a los puestos fronterizos (millones)
	4,4 
	4,5
	4,8
	5,5
	5,8
	6,6
	7,4
	7,9

	   MRE
	2,3
	2,2
	2,5
	2,8
	2,8
	3,0
	3,4
	3,7

	   Francia
	0,8
	0,9
	0,9
	1,2
	1,3
	1,5
	1,6
	1,7

	   España
	0,2
	0,2
	0,2
	0,3
	0,4
	0,5
	0,5
	0,6

	   Alemania
	0,2
	0,2
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,2

	   Reino Unido
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,2
	0,3
	0,3
	0,3

	   Italia
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,2
	0,2

	   Bélgica
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,1
	0,2
	0,2

	   Otros países
	0,7
	0,6
	0,6
	0,7
	0,8
	0,9
	1,0
	1,1

	Pernoctaciones en los establecimientos clasificados (millones)
	12,7
	11,3
	11,2
	13,2
	15,2
	16,3
	16,9
	16,5

	Capacidad de hospedaje (en camas)
	97.001 
	102.097 
	109.615 
	119.248 
	124.270 
	133.230 
	143.221 
	152.936

	Tasa de ocupación de las habitaciones (%)
	48 
	42 
	39 
	43 
	47 
	49 
	48 
	45

	Ingresos por viajes (millones de DH)
	29.196 
	29.159 
	30.881 
	34.794 
	40.967 
	52.486 
	58.838 
	56.598


Fuente:
Ministère du tourisme, información en línea, Évolution annuelle des principaux indicateurs touristiques.  Consultada en:  http://www.tourisme.gov.ma/francais/5-Tourisme-chiffres/ChiffresCles.htm;  e información facilitada por las autoridades de Marruecos.

156. Se ha revisado la legislación para aplicar la estrategia de la Visión 2010.  Así pues, los textos principales que rigen el sector, a saber la Ley Nº 61-00 sobre el régimen jurídico de los establecimientos turísticos y su Decreto de aplicación
, entraron en vigor en 2002.  Desde el último EPC de Marruecos, también se han adoptado nuevos textos jurídicos, incluida la nueva Orden relativa a la clasificación de los establecimientos turísticos.
  El 10 de febrero de 2009 se firmaron nuevas especificaciones que establecen las condiciones de acceso al ejercicio de la actividad del transporte turístico por carretera.
  Este texto establece las normas mínimas que debe cumplir el inversor en términos de tamaño mínimo del parque de vehículos (52 asientos), locales y calificaciones necesarias.  El inversor debe también asegurar el mantenimiento de los vehículos y el seguimiento médico de los conductores, y ajustarse a la reglamentación laboral vigente.

157. En el plano de la realización de la Visión 2010, el esfuerzo se centra principalmente en la capacidad hotelera, el transporte aéreo, y la promoción de Marruecos en el extranjero.  Entre los progresos realizados figuran especialmente la aplicación de los Planes Azur y Mada'In
, y la liberalización gradual del transporte aéreo (sección 5) ii) d)).  En junio de 2008, en el foro de turismo (Assises du tourisme), la gestión de los recursos humanos y la formación de profesionales de turismo se han colocado en el centro de las prioridades.  Para mejorar la calidad de los servicios, se ha decidido, entre otras cosas, modificar los textos por los que se rigen las profesiones de agente de viajes y guía de turismo.

158. La organización institucional del sector también ha experimentado modificaciones.  El Ministerio de Turismo sigue siendo la institución encargada de la elaboración y aplicación de la política gubernamental en la materia.  La Oficina Nacional Marroquí de Turismo (ONMT), encargada, entre otras funciones, de la promoción de Marruecos como destino, se ha reestructurado para, entre otras cosas, volver a centrar sus actividades en torno de la misión de comercialización y dotar a la ONMT de los medios presupuestarios suficientes.  Se ha creado una nueva institución -el Observatorio de Turismo- en forma de asociación (pública‑privada) sin fines de lucro.  Tiene por objeto principal la observación de la economía turística, mediante la reunión y publicación de información, especialmente sobre la situación económica, la competencia, la competitividad del destino, y las normas de explotación.  El Observatorio de Turismo está en funciones desde febrero de 2005.  A fines de 2006, se creó un Comité Marroquí de Turismo Responsable en el seno del Observatorio de Turismo.

159. Además, para acompañar los esfuerzos de promoción de las inversiones turísticas, se ha creado, por la Ley Nº 10-07, de 30 de noviembre de 2007, la Sociedad Marroquí de Ingeniería Turística (SMIT) -sociedad pública- cuyas funciones incluyen:  los estudios necesarios para la definición y aplicación de la estrategia de desarrollo del turismo;  las negociaciones y el seguimiento de convenios con los empresas privadas de acondicionamiento y desarrollo de zonas turísticas;  y la adopción de medidas para favorecer la promoción del desarrollo turístico ante posibles inversores.

160. Teniendo en cuenta la importancia del turismo, están vigentes varias medidas de incentivos para promover las inversiones en este sector.  Éstas se benefician de ventajas fiscales y financiación del Estado, así como de otras ventajas otorgadas por la Carta de la Inversión (capítulo II 5)), las leyes de finanzas, el Fondo Hassan II, o disposiciones específicas (cuadro IV.9).  Las medidas adoptadas desde el último EPC de Marruecos incluyen la creación de tres sociedades de gestión de fondos de inversiones:  H Partners, filial especializada en capital de riesgo de Attijariwafa bank (creada en 2005), Madaef de la CDG (creada en 2006) y Actif Invest, filial del Banco Marroquí de Comercio Exterior (BMCE) (creada en 2004).  Esta última es la primera sociedad de Marruecos especializada en la gestión de fondos inmobiliarios y turísticos.  Los sectores público y parapúblico deberían contribuir a sus capitales.

Cuadro IV.9

Marco de incentivos a la inversión turística

	Derechos
	Descripción

	Derecho de registro
	Reducción de los gastos de constitución de empresas turísticas, con la aplicación de un tipo del 0,5%

	
	Exención de los derechos relativos a las actas de de adquisición de terrenos destinados a proyectos de inversión dentro de un plazo de 36 meses

	
	Tipo reducido del 1% para los derechos relativos a los arrendamientos de larga duración de los inmuebles destinados a uso hotelero, y sus dependencias 

	
	Reducción de los derechos aplicables a las ventas de fondos de comercio

	Derechos de aduana
	Exención para las inversiones de cuantía igual o superior a 20 millones de DH en el marco de acuerdos concertados con el Gobierno

	Impuesto de sociedades (IS) e impuesto general sobre la renta (IGR)
	Exención total del impuesto de sociedades (IS) o del impuesto general sobre la renta (IGR) en la parte de la base imponible correspondiente al volumen de negocios de las empresas hoteleras realizado en divisas durante un período de cinco años, y reducción del 50% a partir del sexto año

	
	Reducción del IS del 50%, durante cinco años, para todas las empresas que se establezcan en las provincias de Larache, Nador, Tánger, Asilah y Tetuán, entre otras

	
	Reducción del IS del 50%, sin límite de tiempo, para todas las empresas que se establezcan en la provincia de Tánger, acumulable a las ventajas citadas anteriormente

	IVA
	Exención sobre los bienes de equipo, materiales y herramientas adquiridos localmente o importados, inscritos en una cuenta de activos fijos y destinados a la explotación 

	
	Tasa reducida al 10% para las empresas hoteleras, con derecho a una deducción en el marco de operaciones de alojamiento, restauración y arrendamiento de hoteles e inmuebles turísticos

	Impuesto de patente y contribución urbana
	Exención total durante un período de cinco años aplicable a las inversiones iniciales y a las inversiones complementarias o de ampliación

	Financiación
	Participación parcial del Estado, a través de los convenios de inversión, en los gastos relativos a la adquisición de terreno, a la infraestructura externa y a la formación profesional para las empresas cuyo programa de inversiones sea muy importante por:  su monto (más de 200 millones de DH), el número de empleos creados, la región de la instalación, la tecnología o su contribución a la protección del medio ambiente

	
	Subvención del 50% del costo del terreno (limitado a un máximo de 250 DH/m²) a los inversores hoteleros para la adquisición del terreno destinado a establecimientos turísticos 

	
	Crédito para inversión destinada a la realización de proyectos de creación, ampliación o renovación, en el marco de convenios concertados con los establecimientos bancarios

	
	Puesta a disposición de las empresas de desarrollo de terrenos destinados a estaciones y zonas turísticas a precio de incentivo, así como el pago de la totalidad o parte de las infraestructuras exteriores en materia de instalación de agua potable, electricidad o enlace por carretera. 

	
	Garantía de los créditos por el fondo de garantía de préstamos, destinados a la financiación de proyectos de inversión iniciados por los jóvenes empresarios de nacionalidad marroquí, a título individual o constituidos en sociedades o cooperativas

	
	Crédito para renovación por el Fondo de renovación de unidades hoteleras "RENOVOTEL", a un tipo de interés preferencial de 2% anual (sin incluir IVA) (con un máximo fijado por categorías de alojamiento)

	Otras ventajas
	Régimen de libre convertibilidad que garantiza a los inversores extranjeros la libertad total de transferencia de los beneficios después de impuestos (capital, plusvalías e ingresos)

	
	Exención fiscal del 100% sobre los dividendos y otros ingresos percibidos por las empresas por su participación en el capital social

	
	Reducciones y exenciones sobre las plusvalías y beneficios obtenidos como resultado del rescate o la venta de elementos del activo inmovilizado

	
	Límite de 50 millones de DH de la base de cálculo del valor de arrendamiento de las inversiones imponibles

	
	Asunción por el Estado de las infraestructuras exteriores necesarias para el desarrollo de nuevas zonas turísticas. 

	
	Asunción parcial por el Estado de la formación del personal hotelero.


Fuente:
OMC (2003), EPC de Marruecos;  y Ministerio de Turismo, información en línea, "Axes stratégiques".  Consultado en:  http://www.tourinvest.ma/main.php?Id=15&lang=fr;  e información suministrada por las autoridades marroquíes.

161. Las llegadas de turistas aumentan, mientras que las pernoctaciones disminuyen.  Ello se debe al desarrollo de nuevos tipos de alojamientos, como los aparthoteles, riads y casas de huéspedes, así como a la compra por los turistas de sus propias viviendas.  Para incluir todos estos tipos de alojamiento en la categoría de establecimientos turísticos clasificados, se promulgó en 2008 una nueva Ley de Residencias Inmobiliarias de Promoción Turística (RIPT).
  En el marco de la Ley de Finanzas para 2010/2011 se prevén medidas de incentivo y de fomento.

162. A fin de promover la imagen de Marruecos en el ámbito internacional, el país ha concertado hasta el momento 52 acuerdos de cooperación turística y tiene otros 11 en espera de firma.
  También participa en las actividades de organismos internacionales especializados como la Organización Mundial del Turismo (OMT), el Consejo de Ministros Árabes de Turismo (Liga Árabe), y la Conferencia Islámica de los Ministros de Turismo (Organización de la Conferencia Islámica).

163. Se aplican determinadas restricciones a los extranjeros.  En el marco del AGCS, Marruecos se reserva el derecho de exigir que las agencias de viajes instaladas fuera del país suministren sus servicios a través de agencias establecidas en el territorio de Marruecos (sin embargo, esta exigencia no se aplica);  y que las agencias extranjeras (así como las nacionales) obtengan previamente una licencia de explotación para establecer una presencia comercial en Marruecos (esta exigencia se aplica efectivamente).  También se reserva el derecho de limitar los servicios de guías turísticos a las personas de nacionalidad marroquí (esta exigencia se aplica efectivamente).  Sin embargo, los grupos pueden hacerse acompañar por "jefes de grupo".  Marruecos se ha comprometido a no imponer limitación alguna al trato nacional, ni al acceso a los mercados para los servicios de hoteles (para los modos 1, 2 y 3)
, y para los servicios de restaurantes (los modos 2 y 3), los servicios de agencias de viajes (los modos 2 y 3) excepto por una licencia de explotación, y otros servicios turísticos (los modos 2 y 3);  ni al trato nacional para los servicios de agencias de viajes (modo 1).

164. Las normas de clasificación de hoteles y restaurantes están establecidas por la Orden del Ministro de Turismo Nº 1751.02, de 18 de diciembre de 2003.

iv) Telecomunicaciones y correos

a)
Telecomunicaciones

165. El subsector de las telecomunicaciones ha experimentado un crecimiento considerable, con un volumen de negocios que pasó de 17.000 millones de dirhams en 2002 a más de 34.000 millones de dirhams en 2008.  Su contribución al PIB es de aproximadamente el 7 por ciento.  A fines de 2007, el subsector empleaba a 37.000 personas directamente (y alrededor de 120.000 indirectamente) y ha recibido aproximadamente la mitad de las IED realizadas en el curso de los últimos cinco años.  Es además el primer contribuyente de Marruecos.  La política del Gobierno está centrada en la modernización, el refuerzo de la competencia y la promoción de la externalización (offshoring) (capítulo III 4) ii)).  Ésta última ha sido designada como uno de los tres pilares del crecimiento económico por el Programa Emergencia (capítulo II 3)).

166. Desde su último EPC, Marruecos ha seguido reforzando la competencia mediante la revisión de la legislación y la concesión de nuevas licencias de operadores (véase infra).  Así pues, la Ley Nº 24-96 relativa a Correos y Telecomunicaciones (que había previsto la liberalización del subsector) fue modificada en 2004 por la Ley No 55-01.  Esta Ley introduce, entre otras cosas, innovaciones como la ampliación del concepto de servicio universal (véase infra), la posibilidad de recurrir a las infraestructuras alternativas, la autorización de participación en las infraestructuras existentes, y la posibilidad para el Organismo Nacional de Reglamentación de las Telecomunicaciones (ANRT) de aplicar sanciones graduales (aviso, suspensión o retiro de la licencia) y sanciones financieras.
  De conformidad con la legislación, el equipo terminal destinado a ser conectado a una red pública de telecomunicaciones y las instalaciones radioeléctricas están sometidos a una autorización previa (de 10 años de duración).

167. A pesar de la notable mejora de la tasa de penetración de la telefonía fija (de 4,24 por ciento en 2006 a 9,70 por ciento en 2008), ésta sigue siendo una de las más bajas de la región.  El número de abonados pasó de 1.140 en 2001 a 2.991.158 en 2008.  Estos resultados se deben especialmente a la introducción, en marzo de 2007, de la telefonía fija de movilidad restringida en el mercado.  En 2008, la participación de las líneas residenciales se incrementó hasta el 82,1 por ciento, a diferencia de las líneas profesionales y los teléfonos de pago, cuyas partes relativas han disminuido (cuadro IV.10).

168. El mercado de la telefonía móvil está en pleno crecimiento (cuadro IV.10).  El número de abonados a telefonía móvil ha alcanzado los 22,8 millones en 2008.  Ese año, la tasa de penetración fue de 74,0 por ciento.  Las fórmulas de telefonía "prepagada" dominan muy ampliamente, con una participación del 96 por ciento de los abonos.

169. El mercado de Internet está también en pleno auge.  Marruecos ha concentrado sus esfuerzos en la mejora de la calidad de las conexiones a Internet.  El parque total de Internet llega a 757.453 abonados en 2008 (cuadro IV.10).  No obstante, la tasa de penetración sigue siendo moderada, con un 2,46 por ciento en 2008.  En 2008, el número de abonados a Internet en banda estrecha aumentó a 5.454.  Sin embargo, ADSL sigue siendo el modo de acceso dominante con un número de 482.791 abonos en 2008.

170. Los centros de llamadas experimentan un importante crecimiento en Marruecos.  El número de centros de llamadas declarados ante la ANRT ha aumentado de 31 en 2001 a 244 en 2008 (cuadro IV.10).  Los centros de llamadas son considerados por el Gobierno como uno de los principales sectores que promueven el empleo y las inversiones.  En 2006, el 49 por ciento de los centros de llamadas tenían capitales extranjeros (generalmente mayoritarios).

Cuadro IV.10

Telecomunicaciones:  indicadores básicos, 2001-2008

	
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008

	Volumen de negocios de los operadores de telecomunicaciones (millones de €) 
	1.382
	1.552
	1.716
	1.964
	2.269
	2.364
	2.474
	32.253

	  Volumen de negocios de la telefonía móvil 
  (millones de €)
	482
	644
	838
	1.250
	1.557
	..
	..
	..

	  Volumen de negocios de la telefonía fija e 
  Internet (millones de €)
	896
	905
	871
	1.017
	1.089
	..
	..
	..

	Número de líneas fijas (miles)
	1.140
	1.127
	1.219
	1.308
	1.341
	1.266
	2.394
	2.991

	  Participación de los abonados residenciales (%)
	..
	..
	..
	68,0
	65,9
	64,2
	80,4
	82,1

	  Participación de los abonados profesionales (%)
	..
	..
	..
	21,6
	21,8
	23,4
	12,9
	12,5

	  Participación de los teléfonos de pago (%)
	..
	..
	..
	10,4
	12,3
	12,4
	6,7
	5,35

	Número de abonados a telefonía móvil (miles)
	4.776
	6.198
	7.333
	9.337
	12.393
	16.005
	20.029
	22.816

	Número de líneas (% de habitantes)
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Fijas 
	3,92
	3,86
	4,11
	4,38
	4,49
	4,24
	7,85
	9,70

	  Móviles
	15,68
	20,90
	24,80
	31,23
	41,46
	53,54
	65,66
	73,98

	Costo de acceso a la red GSM (en DH, sin impuestos)
	100
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	100

	Tarifa de abono a la red GSM (DH por mes, sin impuestos)
	125
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	125

	Tarifa de interconexión al teléfono fijo (DH por mes, sin impuestos)
	
	
	
	
	
	
	
	

	Particulares 
	500
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	600

	  Profesionales 
	1.000
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	1.200

	Tarifa de abono (DH por mes, sin impuestos)
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Teléfono fijo, particulares
	70
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	100

	  Teléfono fijo, profesionales
	100
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	120

	Parque de transmisión de datos
	
	
	
	
	
	
	
	

	  Red digital de servicios integrados (RDSI)
	10.000
	11.823
	12.621
	5.830
	..
	..
	..
	..

	  X-25
	2.735
	1.741
	1.537
	1.504
	1.470
	1.271
	1.081
	591

	Retransmisión de trama 
	118
	530
	859
	1.226
	1.401
	1.357
	1.350
	1.198

	  Enlaces arrendados
	5.728
	6.457
	6.440
	6.335
	6.189
	5.703
	5.819
	5.860

	Abonados a Internet (incluido el acceso gratuito a Internet)
	53.000
	..
	60.812
	113.170
	262.324
	399.720
	526.080
	757.453

	Banda estrecha
	..
	..
	55.600
	37.950
	13.187
	7.862
	5.991
	5.454

	  ADSL
	..
	..
	2.712
	62.960
	248.011
	390.836
	476.414
	482.791

	Centros de llamadas
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total de declaraciones de centros de llamadas
	31
	51
	77
	122
	166
	235
	244
	244

	Número de centros de llamadas declarados
	..
	..
	..
	50
	50
	180
	..
	..

	Número de centros de llamadas operativos
	..
	..
	..
	50
	50
	143
	..
	..

	Número de puestos
	..
	..
	..
	4.400
	4.400
	14.700
	..
	..

	Tamaño promedio (en puestos)/centro de llamada
	..
	..
	..
	88
	88
	114
	..
	..

	Dotación de personal
	..
	..
	..
	5.500
	5.500
	17.500
	..
	..

	Volumen de negocios (millones de DH)
	..
	..
	..
	..
	830
	2.900
	..
	..


..
No disponible.
Fuente:
ANRT (2008), Le Rapport annuel 2007, Rabat;  ANRT (2006), Le secteur des télécommunications et des technologies de l'information au Maroc en chiffres 2005.  Consultado en:  http://www.septi.gov.ma/Fiche_pdf/Divers/Telecom_&_ TI_au_MAroc_en_chiffres_2005.pdf.

171. Actualmente, tres operadores comparten el mercado marroquí de teléfonos fijos y móviles:  Maroc Télécom (IAM), Méditel (Medi Telecom)
 y Wana (denominada Maroc Connect
 hasta 2007).  Maroc Télécom (Ittissalat Al-Maghrib)
 sigue liderando el mercado de la telefonía móvil y sigue siendo el primer proveedor de acceso a Internet por ADSL, a través de su filial Casanet.  Desde su introducción en la bolsa de Casablanca en diciembre de 2004, la acción de Maroc Télécom aumentó de 68,25 dirhams a 213,8 dirhams en mayo de 2008, antes de disminuir a 183 dirhams en noviembre de 2008.  La llegada al mercado de la telefonía fija de Méditel y de Wana (servicios fijos con restricción de movilidad) en 2007 puso fin al monopolio de hecho de Maroc Télécom.  Las tres compañías prestan servicios de telefonía móvil, desde que Wana inició sus operaciones en junio de 2008 (servicios móviles que utilizan la plataforma 3G), poniendo fin al duopolio de Maroc Télécom y Méditel.

172. Entre 2002 y 2008 entraron nuevos operadores en el mercado:  dos operadores de redes radioeléctricas con recursos compartidos (3RP) (INQUAM Telecom S.A. y Moratel S.A.), tres operadores de redes públicas de telecomunicaciones por satélite del tipo GMPCS (European Datacomm Maghreb S.A., Thuraya Maghreb S.A. y Soremar Sarl), y tres operadores del tipo VSAT (Spacecom, Gulfsat y CIMECOM).  Éstos vinieron a sumarse a los dos operadores (Orbcomm Maghreb y TESAM Maroc) de redes públicas de telecomunicaciones por satélite del tipo GMPCS existentes desde 2000.  Por otra parte, en julio de 2008 se retiró la licencia a INQUAM Telecom S.A.  En el año 2008 se concedieron tres licencias de tercera generación (3G) a IAM, Médi Télécom y Wana.
173. El sector está regulado por el Organismo Nacional de Reglamentación de las Telecomunicaciones (ANRT), que fue creado en 1998.  Entre sus funciones figura la tramitación de las solicitudes de licencias
 -de acuerdo, entre otros, con criterios de calidad, cobertura de territorio y conservación de empleos locales- y de autorizaciones en el ámbito de las redes privadas (redes de empresa), así como de frecuencias.  Igualmente, se encarga de hacer un seguimiento del desarrollo de las tecnologías de la información y las comunicaciones.  Desde finales de 2004, también se ocupa de vigilar la competencia y resolver las diferencias.
  Además, desde mayo de 2007, el ANRT gestiona los nombres del dominio ".ma"
 y es la autoridad nacional en materia de aprobación y vigilancia de la certificación electrónica.

174. El costo de las licencias asciende a 1.836 millones de dirhams (imp. incl.) (Méditel) y el 1,5 por ciento del volumen de negocio (s. imp.) al año (Wana) para la licencia GSM;  360 millones de dirhams (por cada operador) para la licencia 3G;  75 millones de dirhams (Méditel) y 306 millones de dirhams (Wana) para la licencia NGN;  300.000 dirhams (s. imp.) (por cada operador), para la licencia GMPCS;  36 millones de dirhams (imp. incl.) (Gulfsat), 45 millones de dirhams (imp. incl.) (Spacecom), y 19 millones de dirhams (imp. incl.) (Cimecom) para la licencia VSAT;  y 500.000 dirhams (s. imp.) (Moratel) para la licencia 3RP.
  Igualmente, los operadores de GMPCS están sujetos a un pago de contrapartida que varía en función del volumen de negocio.  Por otra parte, todos los operadores están sujetos al pago de las siguientes contribuciones:  el 2 por ciento de su volumen de negocio en concepto de prestación de servicios universales;  el 1 por ciento en concepto de actividades de capacitación e investigación;  y los derechos por las frecuencias.
175. La interconexión es objeto de un contrato negociado entre las empresas interesadas.  Si las partes no llegan a un acuerdo, podrán recurrir al ANRT.  Las solicitudes de interconexión no podrán ser rechazadas si son "razonables" con respecto a las necesidades del solicitante y a la capacidad del operador.  Las tarifas de interconexión deben ser aprobadas por el ANRT.  Las empresas operadoras que ejercen una "influencia significativa" (que se define anualmente) en el mercado de un servicio específico deberán someter cualquier oferta técnica y tarifaria al ANRT para su aprobación.
  En 2008, el ANRT designó a Maroc Télécom como empresa que ejercía una influencia significativa en los mercados de la terminación fija y los enlaces arrendados, y a Maroc Télécom y Méditel en el mercado de la terminación móvil de voz y AMS.  Las tarifas (s. imp.) de interconexión a las redes móviles aprobadas para 2007-2009 están sujetas a una reducción progresiva de 1,3309 a 1,1552 dirhams por minuto en horas llano y de 0,6650 a 0,5775 dirhams por minuto en horas valle.
  Las tarifas de interconexión fija también se reducirán entre 2008 y 2010.  Esta reducción variará del 2 por ciento para la interconexión BPN al 15,5 por ciento para el tránsito simple y doble.

176. Desde el último Examen de las Políticas Comerciales de Marruecos, el concepto de servicio universal
 se ha ampliado para abarcar, además del servicio telefónico, los servicios de telecomunicaciones en general, incluidos los servicios relacionados con la ordenación del territorio y los servicios de valor añadido, entre ellos Internet.  Los operadores contribuyen al Fondo para el Servicio Universal a razón del 2 por ciento de su volumen de negocios;  el Fondo se utiliza para financiar programas de servicio universal.  A fin de mejorar la eficacia de la gestión del Fondo, en 2005 se creó el Comité de Gestión del Servicio Universal de Telecomunicaciones (CGSUT).
  Los operadores pueden realizar por sí mismos los programas de servicios universales que, no obstante, deberán ser aprobados por el Comité.  En este caso, las cantidades retenidas por la realización de tales programas son deducidas del importe debido en concepto del 2 por ciento.  Cuando los programas definidos por el CGSUT no son realizados por operadores, se convoca una licitación.  Desde la creación del Comité, se han aprobado dos programas de gran envergadura:  el Programa de Generalización de las Tecnologías de la Información y las Comunicaciones en la Enseñanza (GENIE) y el Programa PACTE, que tiene como objetivo ampliar el acceso a las telecomunicaciones en las zonas rurales.  Además, el CGSUT ha aprobado una decena de programas anuales presentados por los operadores.
177. En el marco del AGCS, Marruecos asumió compromisos en materia de telecomunicaciones que cumplió cuando participó en las últimas negociaciones al respecto.  Marruecos se reservó el derecho a limitar el acceso al mercado de la telefonía fija y a la red digital de servicios integrados imponiendo la obligación de utilizar la red de Maroc Télécom y de establecer una presencia comercial (requisito aplicado en la práctica) para el suministro transfronterizo de servicios de telefonía móvil, servicios de radiobúsqueda, servicios móviles de transmisión de datos con conmutación de paquetes, servicios de retransmisión de trama, servicios por medio de circuitos arrendados privados, y los sistemas PCS (servicios de comunicación personal).  Marruecos se comprometió a no limitar el acceso a los mercados para el suministro transfronterizo de servicios de valor añadido (con excepción del teléfono y el télex), y en el caso del consumo en el extranjero de servicios consolidados, excepto los servicios por medio de circuitos arrendados privados, cuyo consumo en el extranjero puede limitarse mediante la "utilización necesaria de la capacidad disponible de las redes públicas de telecomunicaciones existentes".
178. Con respecto a la presencia comercial, Marruecos se reservó el derecho (en materia de acceso a los mercados) de exigir una licencia de establecimiento y explotación a todo operador que desee instalar su propia infraestructura de transmisión, y una declaración si arrienda sus medios a otros operadores (en el caso de los servicios de transmisión de datos con conmutación de paquetes y de retransmisión de trama);  así como una licencia de explotación y establecimiento para los servicios de telefonía móvil, de radiobúsqueda, los sistemas PCS (servicios de comunicación personal) y los servicios móviles de transmisión de datos (que, además, están reservados a los operadores seleccionados mediante licitación).  En lo referente al trato nacional, Marruecos se comprometió a no imponer restricciones al suministro transfronterizo y el consumo en el extranjero de servicios consolidados.

b)
Correos
179. Barid Al‑Maghrib (Correos de Marruecos) fue creado en 1998, tras la entrada en vigor de la Ley Nº 24-96 que separó al sector de correos del de las telecomunicaciones.  Es un establecimiento público, con un volumen de negocios de 1.400 millones de dirhams en 2007 y de 8.393 empleados.  En 2006, se renovó un contrato programa entre el Gobierno y Barid Al‑Maghrib, entre otras cosas, con miras a convertirlo en sociedad anónima, lo cual permitiría su financiación mediante la emisión de deuda privada o su posible cotización en bolsa.  Se ha preparado un proyecto de ley por el que se constituye en sociedad anónima.  En junio de 2008, el Decreto Nº 2-08-258, de 5 de junio de 2008, autorizó a Barid Al‑Maghrib a crear una filial, dotada de una licencia bancaria limitada, denominada Al Barid Bank S.A.
180. Los servicios postales están liberalizados, con excepción de los que continúan bajo el monopolio de Barid Al‑Maghrib, es decir, todos los envíos de 1 kilo o menos de peso, incluidas las cartas (excepto el servicio de correo urgente internacional).  En virtud de la Ley Bancaria, los servicios financieros postales están sujetos al control del Banco Al‑Maghrib a efectos del cumplimiento de las normas cautelares, la comunicación de documentos e información, la notificación de cualquier anomalía o suceso grave en la actividad o en la gestión, y la obligación de vigilancia.
v) Servicios financieros
a)
Servicios bancarios
181. Los bancos constituyen la principal fuente de financiación de la economía marroquí.  Durante el período objeto de examen, el proceso de concentración bancaria siguió adelante;  como consecuencia, actualmente, el sistema bancario está compuesto por 16 bancos (18 en 2002) y 37 sociedades de financiación (49 en 2002).
  La participación extranjera sigue siendo mayoritaria en cinco bancos y significativa en otros cuatro;  la participación pública es mayoritaria en cinco bancos.
  En cuanto a las sociedades de financiación, ocho de ellas están controladas por capital extranjero y tres tienen una participación extranjera considerable;  la participación pública es mayoritaria en cuatro sociedades y significativa en otras cuatro.  Hay 14 instituciones de crédito que cotizan en bolsa, de las cuales seis son bancos.  El número de asociaciones de microcrédito ha ascendido a 13 (frente a 11 en 2002).  En 2008, había seis bancos extraterritoriales en funcionamiento en la zona financiera de Tánger.
182. El sistema bancario también se caracteriza por una importante concentración financiera.  Entre 2002 y 2007, la concentración de los tres bancos principales en cuanto a activos totales pasó del 51,4 al 63,4 por ciento y, en términos de depósitos, del 56,7 al 67 por ciento.  Su parte correspondiente en la distribución de los créditos se incrementó del 40,2 al 59,2 por ciento.
  Es más, entre diciembre de 2002 y abril de 2008 los préstamos bancarios se duplicaron, pasando de 216.500 millones de dirhams a 457.600 millones de dirhams, y representan el 98 por ciento del conjunto de concesiones de créditos a la economía.
183. La rentabilidad y los resultados de los bancos también mejoraron.  Entre 2002 y 2007, la rentabilidad de los activos y del patrimonio neto aumentó del 0,08 y el 1 por ciento al 1,5 y el 20,6 por ciento, respectivamente.  Inicialmente, la proporción de créditos fallidos se incrementó del 17,7 por ciento en 2002 al 19,4 por ciento en 2004 y luego disminuyó progresivamente al 7,9 por ciento en 2007;  en el caso de los bancos de participación mayoritaria privada, es del 5,3 por ciento.  Esta mejora obedece principalmente al proceso de saneamiento de la cartera de créditos aplicado por los bancos y fomentado mediante la aplicación de las normas de Basilea II.  El índice de bancarización
 ha mejorado desde el último Examen de las Políticas Comerciales de Marruecos, pero sigue siendo relativamente bajo (alrededor del 31 por ciento frente al 18 por ciento en 2002).
184. Por lo general, los bancos respetan el conjunto de normas cautelares.  En diciembre de 2007, el promedio del coeficiente mínimo de solvencia (coeficiente Cooke) de los bancos era del 12 por ciento (por encima del índice mínimo reglamentario del 8 por ciento).  El coeficiente de liquidez de los bancos se estableció en una media del 125 por ciento (por encima del nivel mínimo exigido del 100 por ciento).  En 2007 la situación cambiaria general de los bancos, limitada al 20 por ciento de su patrimonio neto, se situó en el 6,2 por ciento para las posiciones largas y el 0,6 por ciento para las posiciones cortas.
185. Para proteger a la clientela, el tipo de interés efectivo global aplicado a las operaciones de préstamo no debe superar el tipo máximo de los intereses convencionales, es decir el tipo medio ponderado aplicado a los créditos personales el año anterior aumentado en 2 puntos porcentuales.  Por ejemplo, en el período comprendido entre el 1º de abril de 2008 y el 31 de marzo de 2009, el tipo máximo de los intereses convencionales fue del 14,17 por ciento.  En 2006, los tipos de interés de los préstamos oscilaron entre el 6,5 y el 9 por ciento (el 7,5 y el 12 por ciento en 2002).
186. Las pequeñas y medianas empresas (PYME) e industrias, consideradas como las de mayor riesgo por las instituciones crediticias -debido, principalmente, a la poca firmeza de la gestión, la infracapitalización y una rentabilidad insuficiente-, tienen dificultades para conseguir financiación en el sistema bancario.
  A fin de resolver esta situación, las autoridades adoptaron diversas iniciativas como la movilización de líneas de crédito con tipos de interés favorables para las PYME y el establecimiento de fondos de garantía, de los cuales el más reciente se destinó a la reestructuración de la deuda de las empresas.
  No obstante, la participación de las PYME en los créditos a clientes totales aumentó, situándose en 2006 cerca del 23 por ciento (o el 40 por ciento si se excluyen los préstamos a empresas no financieras).  Las PYME también se beneficiaron de la disminución de los tipos de interés de los préstamos.
187. Desde su último Examen de las Políticas Comerciales, Marruecos ha seguido reformando el marco reglamentario de los servicios bancarios.  En 2006 entraron en vigor dos textos importantes:  la Ley Nº 34-03 relativa a las instituciones de crédito y organismos asimilados (es decir, la Ley Bancaria)
 y la Ley Nº 76-03 relativa a la condición jurídica del Banco Al-Maghrib (BAM).
  Asimismo, las disposiciones cautelares fueron revisadas a fin de armonizarlas con las de la nueva Ley Bancaria y adaptarlas a las normas internacionales.

188. La principal aportación de la nueva Ley Bancaria es, en particular, la ampliación de su ámbito de aplicación (y, por consiguiente, del control del Banco Al-Maghrib) a los organismos "asimilados" (a saber, los bancos extraterritoriales, las asociaciones de microcrédito, la Caja Central de Garantía, la Caja de Depósitos y Gestión, y los servicios financieros de Barid Al-Maghrib), así como el fortalecimiento de la autonomía del BAM y de sus facultades en materia de control y supervisión.  Actualmente, el Gobernador del Banco es el único competente para conceder la licencia necesaria a las entidades bancarias (véase infra).  Las demás modificaciones afectan, entre otras cosas, a las atribuciones de las diferentes instancias establecidas por la Ley Bancaria con el fin de mejorar la supervisión;  la creación de una comisión de coordinación entre las autoridades encargadas del control del sector financiero (a saber, el BAM, el Consejo Deontológico de los Valores Mobiliarios, y la Dirección de Seguros y Previsión Social), y el fortalecimiento de la protección de los depositantes.
189. La revisión de la Ley relativa a la condición jurídica del Banco Al-Maghrib consagró su autonomía en materia de política monetaria y aclaró sus atribuciones con respecto a la política cambiaria.  No obstante, el Banco debe estar en conformidad con el marco cambiario y de paridad del dirham que establece el Ministro de Economía y Finanzas por procedimiento reglamentario;  existe un consejo de concertación entre el Banco y el Ministerio de Economía y Finanzas.  El BAM no puede conceder ayudas al Estado, a reserva de ciertos servicios de sobregiro (como máximo, el 5 por ciento de los ingresos fiscales del ejercicio económico anterior);  puede suspender la utilización de estos servicios si considera que la situación del mercado monetario lo justifica.  Asimismo, debe eliminar las actividades incompatibles con su función de supervisión y, a partir de marzo de 2006, retirarse de todas las instancias de dirección y control de las instituciones de crédito y organismos asimilados y ceder, en un plazo máximo de tres años (contados a partir de marzo de 2006), todas sus participaciones en las entidades de crédito (marroquíes o extranjeras).  Por otro lado, está sujeto a un mayor control parlamentario que obliga al Gobernador a rendir informe a las comisiones parlamentarias competentes sobre la política monetaria y las actividades de las instituciones de crédito y organismos asimilados.
190. Según la legislación vigente, para poder ejercer sus actividades en Marruecos, todas las entidades de crédito deberán haber recibido del BAM (anteriormente, del Ministerio de Finanzas) la aprobación necesaria como banco o sociedad de financiación, previo dictamen del Comité de Instituciones de Crédito.  Los bancos deben disponer de un capital mínimo totalmente liberado de 200 millones de dirhams, excepto si no reciben fondos del público (en este caso, 100 millones de dirhams).
  El capital mínimo que se exige a las sociedades de financiación varía (en función de la naturaleza de sus operaciones) entre 1 y 50 millones de dirhams.  Las instituciones de crédito que tienen su razón social en Marruecos deben estar constituidas en sociedades anónimas con capital fijo, excepto aquellas que gocen por ley de una condición particular.  La autorización debe concederse o denegarse en un plazo de cuatro meses.  Las instituciones de crédito deben afiliarse a una de las dos asociaciones profesionales existentes:  la Agrupación Profesional de Bancos de Marruecos o la Asociación Profesional de Sociedades de Financiación.
191. Se requiere una nueva autorización del BAM en caso de cambios en la nacionalidad, el control de una institución de crédito o la naturaleza de sus operaciones, así como en el caso de fusiones o absorciones.  Se exige la aprobación del BAM para cualquier adquisición o cesión (directa o indirecta) de una participación en el capital de una institución de crédito que confiera, al menos, el 10, 20 ó 30 por ciento (según el caso) del capital social o del derecho a voto en las asambleas generales.  El BAM tiene derecho a oponerse al nombramiento de una persona en los órganos de administración, dirección o gestión de una institución de crédito.
192. Las instituciones de crédito que tienen la sede social en el extranjero pueden establecer filiales o abrir sucursales en Marruecos.  Para obtener la autorización necesaria, debe recabarse la opinión de las autoridades del país de origen.  Asimismo, el BAM debe asegurarse de que las disposiciones legislativas y reglamentarias aplicables en el país de origen no obstaculicen la vigilancia de la filial o sucursal que está previsto establecer en Marruecos.  Pueden también abrir oficinas de información, de enlace o de representación, previo dictamen del Comité de Instituciones de Crédito.
193. Se ha creado en Tánger una zona financiera extraterritorial en la que se han establecido bancos y sociedades de inversiones.
  Únicamente pueden instalarse en esa zona las filiales y sucursales de bancos de reputación internacional que tengan un capital o dotación de 500.000 dólares EE.UU. como mínimo.  Los bancos extraterritoriales deben respetar las normas aplicables en materia de solvencia, dispersión del riesgo y liquidez.  No obstante, pueden quedar exentos si el BAM estima que su sociedad central garantiza, con las condiciones satisfactorias, la gestión del riesgo al que están expuestos.
  Desde 2006, los bancos extraterritoriales están sujetos al control del BAM en virtud de la Ley Bancaria.  En 2007 la actividad de los seis bancos extraterritoriales operativos (a saber, cinco filiales y una sucursal) alcanzó alrededor del 2 por ciento del saldo total acumulado de los bancos.
194. Los bancos extraterritoriales gozan de diversos incentivos fiscales, como la exención de derechos de registro e impuesto sobre el timbre por lo que respecta a los actos de constitución, ampliación de capital y adquisición de inmuebles (sedes y agencias), a reserva de que los mantengan durante 10 años.  Están exentos igualmente del IVA por lo que respecta a sus adquisiciones locales de bienes de equipo y mobiliario, así como de los derechos e impuestos sobre la importación de material, mobiliario y bienes de equipo necesarios para sus actividades.  Quedan exentos de todo gravamen, además, los dividendos pagados a los accionistas, los intereses pagados por los depósitos y cualquier otra inversión efectuada en moneda extranjera convertible en los bancos extraterritoriales y los intereses devengados por préstamos otorgados.  Las dietas de asistencia y cualquier otra remuneración pagada por los bancos a sus administradores así como los sueldos, emolumentos y salarios pagados al personal no residente
 están sujetos a una retención en origen del 18 por ciento que exime del impuesto sobre la renta.  Los bancos extraterritoriales tienen la opción de acogerse al pago del impuesto de sociedades, durante 15 años tras la obtención de la autorización, a un tipo del 10 por ciento, o a un impuesto globalizado fijo de una suma de 25.000 dólares EE.UU., que exime de cualesquiera otros impuestos sobre los beneficios o los ingresos.  En el caso de las sociedades extraterritoriales de inversiones, la cuantía del impuesto globalizado fijo es de 500 dólares EE.UU. durante los 15 primeros años siguientes a su establecimiento;  transcurrido ese período, están sujetas al impuesto de sociedades según el régimen de derecho común (capítulo II 5)).
195. En el ámbito del AGCS, Marruecos se ha reservado el derecho a limitar la participación extranjera en el capital de las grandes entidades bancarias en el caso de que esa participación tenga por consecuencia el control de tales entidades en el sentido del artículo 24 de la Ley Bancaria de 6 de julio de 1993 (cuyo contenido recoge la Ley Nº 34-03).  Por otro lado, se comprometió a no imponer limitaciones a la creación de instituciones de crédito ni a la apertura de sucursales, agencias, ventanillas de atención al público o de oficinas de representación.  No obstante, los dos compromisos están sujetos a una cláusula de reciprocidad.  Marruecos también se reservó el derecho a prohibir el suministro de servicios financieros (incluidos los seguros) por personas físicas.  Asimismo, se comprometió a no imponer ninguna limitación al trato nacional para todos los servicios financieros que figuran en la lista de compromisos
 ni al acceso a los mercados en el modo 3 (presencia comercial), a excepción de las limitaciones mencionadas anteriormente.  Por lo que se refiere al suministro transfronterizo de servicios financieros, Marruecos se comprometió a no imponer ninguna limitación al acceso a los mercados para el suministro de préstamos destinados a la financiación de inversiones en Marruecos y de transacciones comerciales con Marruecos;  las garantías y los compromisos;  el suministro y transferencia de información financiera;  y el procesamiento de datos financieros y soporte lógico con ellos relacionado.

b)
Servicios de seguros
196. El mercado marroquí de los seguros es el segundo más importante de África en cuanto a volumen de negocios, pero su contribución al PIB es limitada.  Actualmente, comprende 10 compañías (constituidas en sociedades anónimas)
, 3 mutuas de seguros y 1 sociedad pública de reaseguros, así como 3 sociedades de asistencia y 1 sociedad de seguros de crédito, que se han reagrupado en el seno de la Federación Marroquí de Compañías de Seguros y Reaseguros (FMSAR).  En 2007, el número de intermediarios de seguros autorizados era de 972 (726 agentes de seguros y 246 corredores de seguros).  El Gobierno sigue dominando la rama de los reaseguros por medio de la Compañía Central de Reaseguro (SCR)
, que tiene más del 70 por ciento del mercado marroquí de reaseguros (el resto está, principalmente, en manos de la SCOR, la Swiss-Re, AXA y Afrique-Re) y goza de una garantía estatal incondicional.  La Dirección de Seguros y Previsión Social, dependiente del Ministerio de Economía y Finanzas, es el organismo de reglamentación y control de las actividades de los organismos de seguros, reaseguros y capitalización.

197. El mercado de los seguros sigue estando concentrado.  En 2007 cuatro compañías produjeron el 62,1 por ciento del volumen de negocios del sector
 que, en términos de primas emitidas, ascendió a 17.700 millones de dirhams y representó un aumento del 46,3 por ciento en comparación con 2002.  Los seguros de vida y capitalización se han convertido en la rama más importante (con el 33,2 por ciento del volumen de negocios del sector), seguidos por los seguros de automóviles (30,7 por ciento) y de accidentes (12,6 por ciento).  En 2007 hubo una sola compañía que registró déficit (con pérdidas de 23,9 millones de dirhams);  las otras 16 obtuvieron unos beneficios totales de 8.200 millones de dirhams.

198. El sector de los seguros se rige por el Código de Seguros de 2002 (modificado en 2006) y sus decretos de aplicación.
  Las modificaciones introducidas en el Código en 2006 en virtud de la Ley Nº 39-05
 permiten el establecimiento de sucursales en Marruecos por compañías de seguros de países con los que Marruecos mantiene Acuerdos de Libre Comercio (ALC) (capítulo II 4)) sin la obligación de constituir una sociedad conforme al derecho de Marruecos.  Otras modificaciones comprenden la introducción de disposiciones que permiten la concertación de contratos de seguros en el extranjero en casos específicos (véase infra), así como disposiciones sobre la organización y gestión financiera y contable de las compañías y la aplicación de una sanción administrativa para toda compañía que no pague una prestación o indemnización debida en concepto de un contrato de seguro o de una decisión judicial definitiva.  El Código también regula la bancaseguro y limita el suministro de servicios por los bancos y por Barid Al-Maghrib (sección 5) iv) b)) a los seguros de personas, de asistencia y seguros de crédito.
199. Según el Código, solamente las personas jurídicas pueden desarrollar actividades en el ámbito de los seguros;  en cambio, tanto las personas físicas como jurídicas (agentes generales o empresas de comisionistas) pueden ser intermediarios de seguros.  La autorización de los intermediarios de seguros se concede únicamente a las personas físicas de nacionalidad marroquí y a las personas jurídicas que se rijan por el derecho marroquí, tengan su sede en Marruecos y cuyo capital sea propiedad, cuando menos en un 50 por ciento, de personas físicas de nacionalidad marroquí o de personas jurídicas de derecho marroquí, a reserva de los ALC concertados por Marruecos;  además, la persona responsable debe ser de nacionalidad marroquí.
200. La autorización de las compañías de seguros y reaseguros se concede por ramas a las empresas que se rijan por el derecho marroquí, a reserva de los ALC, y tengan su sede social en Marruecos (con un capital social no inferior a 50 millones de dirhams).  Estas empresas, con sujeción a los ALC, deben constituirse en sociedades anónimas o sociedades mutuas de seguros.
  Los principales criterios que se siguen para autorizar el establecimiento de las compañías de seguros son los medios técnicos y financieros y su consonancia con el programa de actividades de la empresa;  la honorabilidad y cualificación de las personas encargadas;  la distribución del capital y la calidad de los accionistas.
  El organismo que tiene a su cargo el proceso de aprobación es el Ministerio de Finanzas;  no se ha de satisfacer derecho alguno.  Cualquier cambio de la mayoría accionarial, cualquier cesión de más del 10 por ciento de las acciones y cualquier adquisición de control superior al 30 por ciento del capital social de una compañía de seguros o de reaseguros deben contar con la autorización previa del Ministerio de Finanzas.  Existen compañías que suscriben seguros "de vida" y "distintos de los de vida" al mismo tiempo, pero en 2006 una modificación del Código determinó la especialización al respecto.  Una misma empresa no puede obtener autorización para suscribir seguros de vida y capitalización y los demás tipos de seguros y reaseguros.
201. El Código contiene la obligación de que los riesgos existentes en Marruecos, las personas residentes y las responsabilidades conexas (a reserva de los ALC) se aseguren por medio de compañías de seguros y reaseguros locales (es decir, autorizadas en Marruecos).  No obstante, los seguros de aviación y marítimos
 (incluidos los seguros "Protecting club"
) y los seguros para el transporte internacional por carretera (carga) pueden suscribirse en el extranjero (a reserva de los ALC), previa aprobación del Ministro de Finanzas.  Por otro lado, los seguros pueden suscribirse en el extranjero cuando se trata de la importación de productos como las mercancías importadas en el marco de una financiación exterior que prevea la contratación del seguro en el extranjero;  bienes de equipo y herramientas importadas en el marco de contratos llave en mano que prevean la contratación del seguro en el extranjero;  petróleo crudo, gas y gasoil;  terneras;  madera;  y mercancías importadas por avión o paquete postal.
  El Código no prohíbe la cobertura de riesgos en el extranjero por compañías con domicilio en Marruecos.
202. Las principales normas cautelares que se exigen a las compañías de seguros son la constitución de reservas técnicas y su representación mediante activos que respondan a los criterios de seguridad, rentabilidad y liquidez y obedezcan a las normas de diversificación y dispersión;  y la disponibilidad de un margen de solvencia.
  Desde 2006, el consejo de administración de cada compañía de seguros debe establecer un informe anual de solvencia y presentarlo al Ministro de Finanzas y al interventor de cuentas.  El interventor debe velar por la aplicación de un sistema de control interno y una estructura de auditoría interna directamente vinculada a él.
203. Las compañías de seguros determinan libremente la cuantía de las primas, incluidas las de los seguros de automóviles de responsabilidad civil, que estaban reglamentadas hasta julio de 2006.  No obstante, las tarifas aplicadas por las compañías de seguros deben establecerse en función de las estadísticas de cada empresa, o de las del mercado si se carece de aquéllas, para calcular la prima neta.  Desde 2002, la administración se ha dotado de un sistema de recopilación de datos tarifarios con miras a establecer una referencia de control de las tarifas de equilibrio, particularmente en el caso de los automóviles y los accidentes laborales.
204. El Fondo de Solidaridad de los Seguros, establecido en 1984, concede subvenciones o ayudas financieras, respectivamente, a las compañías de seguros y reaseguros en liquidación y a las empresas en dificultades.
205. En el marco del AGCS, Marruecos se reservó el derecho a obligar a todos los aseguradores a disponer de una sede social en Marruecos;  no obstante, también se comprometió a no imponer ninguna limitación al acceso a los mercados mediante la presencia comercial para realizar actividades de reaseguros.  También se reservó el derecho a obligar a todas las sociedades de seguros y reaseguros a establecer un plan de reaseguro, a reserva de la cesión de operaciones en beneficio de la Compañía Central de Reaseguro.  Marruecos se comprometió a no imponer ninguna limitación al trato nacional para los servicios de seguros y reaseguros.
vi) Servicios profesionales
a)
Panorama general
206. La reglamentación de las actividades de los servicios profesionales en Marruecos es competencia de la Secretaría General del Gobierno (SGG) y del Ministerio de Justicia (para las profesiones jurídicas).
207. En el ámbito de las profesiones reguladas por la Secretaría General del Gobierno, como la arquitectura y la ingeniería, las licencias para ejercer la actividad (para los nacionales y los extranjeros) son expedidas por la Dirección de Asociaciones y Profesiones Reguladas de la SGG.  Por lo general, se exige la inscripción en el colegio nacional de la profesión de que se trate tanto a los nacionales como a los extranjeros.  Una vez otorgada la licencia, los extranjeros deben obtener un permiso de residencia, a saber la "tarjeta de inscripción", que tiene una validez de 1 a 10 años (renovable por el mismo período de tiempo).

208. En el marco de la OMC, Marruecos suscribió compromisos relativos a sectores específicos para una categoría de servicios profesionales, a saber los servicios de contabilidad, auditoría y teneduría de libros.  Para esta categoría de servicios, Marruecos se reservó el derecho a limitar la participación de capital extranjero al 25 por ciento y a imponer la condición de la nacionalidad marroquí para el acceso a los mercados;  también se comprometió a no aplicar ninguna limitación al trato nacional con respecto a la presencia comercial.  En la esfera de los compromisos horizontales, Marruecos se comprometió a no imponer ninguna limitación al trato nacional con respecto al movimiento de personas físicas, pero no asumió ningún compromiso en materia de acceso a los mercados excepto en lo que se refiere al personal empleado por una sociedad y trasladado a una sociedad constituida en Marruecos que pertenezca a la primera o sea una filial de ella o esté controlada por ella, en ciertas categorías.
  Por lo tanto, los directores, el personal directivo superior y los especialistas que poseen conocimientos esenciales pueden estar sujetos a la concertación obligatoria de un contrato de trabajo previo para obtener un permiso de trabajo, y la estancia de los representantes comerciales puede limitarse a 90 días.
b)
Servicios de contabilidad y auditoría
209. En Marruecos existen dos títulos principales de contador profesional:  contador público titulado y contador público autorizado.  Ambos títulos están protegidos en virtud de leyes separadas y están representados a nivel nacional por el Colegio de Contadores Públicos Titulados y la Asociación de Contadores Públicos Autorizados de Marruecos (ACAM).
210. La profesión de contador público titulado se rige por la Ley Nº 15-89 por la que se regula la profesión de contador público titulado y se establece un colegio de contadores públicos titulados, y su Decreto de aplicación.
  La profesión puede ejercerse bien de manera independiente e individual o en el marco de una sociedad de contadores públicos titulados, o bien como empleado de un contador público titulado independiente o de una sociedad de contadores públicos titulados.  Hay ciertas actividades que están reservadas exclusivamente a los contadores públicos titulados.  Estas son los certificados de regularidad de los balances de las cuentas de resultados y de los estados contables y financieros;  cualquier otro certificado de opinión sobre las cuentas de una empresa o un organismo;  y el ejercicio de la función de interventor de cuentas.
  En 2007 había inscritos en el Colegio de Contadores Públicos Titulados 320 profesionales y 80 sociedades de contadores públicos titulados.
211. Es obligatorio inscribirse en el Colegio de Contadores Públicos Titulados
 para ejercer la profesión.  Para ello, entre otras cosas, los candidatos deben ser de nacionalidad marroquí o de un Estado que tenga un convenio de reciprocidad de trato con Marruecos, y estar en posesión del título nacional de contador público o de un título que se considere equivalente.  No obstante, aun sin ser miembro del Colegio, puede utilizarse el título "titular del diploma de contador público", con mención obligatoria de la autoridad o institución que haya otorgado el título.
212. La profesión de contador público autorizado está regulada por el Decreto Nº 2-92-837 de febrero de 1993 y la Orden Nº 1909-94 del Ministro de Finanzas de 20 de septiembre de 1994.  Los miembros de esta profesión deben inscribirse en la Asociación de Contadores Públicos Autorizados de Marruecos.  La comisión encargada de examinar las solicitudes de inscripción en la lista de contadores públicos autorizados está presidida por el Ministro.  Para figurar en esta lista es necesario, entre otras cosas, ser de nacionalidad marroquí;  estar en posesión del título del ciclo normal o superior del Instituto Superior de Comercio y Administración de Empresas o de una licenciatura en ciencias económicas (especialidad de gestión o economía de empresas) o de cualquier otro título que se considere equivalente;  y haber ejercido la profesión de contador en Marruecos durante al menos cinco años.
  La lista de contadores públicos autorizados se publica anualmente en el Boletín Oficial y en 2007 contaba con 280 miembros aproximadamente.

c)
Servicios jurídicos
Abogados
213. La abogacía se rige por la Ley Nº 20-08, promulgada el 20 de octubre de 2008.
  La profesión de abogado es una profesión liberal que puede ejercerse de forma individual o con otros abogados en el seno de una asociación o como ayudante.
214. Marruecos tiene cerca de 8.700 abogados inscritos en los 17 colegios del país y alrededor de 1.300 abogados pasantes.  Los colegios están federados en el marco de un colegio nacional.  El consejo está integrado por abogados, que también están facultados para redactar documentos privados de cualquier tipo.  La representación jurídica es obligatoria ante cualquier tribunal de Marruecos.

215. Para ejercer la abogacía los candidatos deben ser de nacionalidad marroquí o de un Estado que tenga un convenio de reciprocidad con Marruecos con respecto al derecho a ejercer la profesión de abogado.
  También deben inscribirse en uno de los colegios de abogados de Marruecos y darse de baja en el de su país de origen;  asimismo, han de estar en posesión de un certificado de aptitud para ejercer la profesión de abogado o, en su defecto, someterse a un examen para evaluar sus conocimientos de árabe y de derecho marroquí.  El certificado de aptitud no se exige a los abogados que hayan dejado de ejercer la profesión durante 10 años y hayan estado inscritos durante un período ininterrumpido de 5 años en un colegio de abogados de un país con el que Marruecos mantenga un acuerdo.  Se han concertado convenios de reconocimiento, por ejemplo, con Francia y España.
216. Aunque el abogado pueda ejercer sus funciones en todo el territorio marroquí, deberá fijar su domicilio en la jurisdicción del tribunal de apelación en que esté establecido su colegio.  Para alegar una causa ante un tribunal en otra zona de Marruecos, el abogado deberá fijar su domicilio en el de un colega situado en la jurisdicción de que se trate o en la secretaría de dicha jurisdicción.  Los abogados que ejerzan en un país extranjero vinculado a Marruecos por un convenio de reconocimiento, podrán presentarse ante los órganos jurisdiccionales marroquíes, con la condición de que fijen su domicilio en el de un abogado inscrito en un colegio de abogados marroquí y, a menos que el citado convenio les dispense de ello, de que reciban una autorización especial del Ministro de Justicia.
217. Los alegatos ante los tribunales marroquíes se efectuarán en árabe.
Notarios y adules
218. La profesión de notario en Marruecos se rige por el Dahir de 4 de mayo de 1925 relativo a la organización del notariado francés, cuya última modificación es anterior a la independencia, y la de los adules está reglamentada por el Decreto Nº 2-82-415, de 18 de abril de 1983.
  En Marruecos hay unos 600 notarios y 5.000 adules (a saber, auxiliares de justicia tradicionales) que realizan actividades notariales.  Los notarios marroquíes no tienen un órgano profesional organizado.  Actualmente, sólo existe una Cámara Nacional del Notariado Moderno (de afiliación facultativa), cuya función es representar a los notarios ante los poderes públicos.  No existe la posibilidad de asociarse.
219. Para ejercer la profesión de notario, es preciso tener una licenciatura de derecho y realizar una pasantía de cuatro años en una notaría, evaluada mediante dos exámenes al término de cada período de dos años.  Los extranjeros no pueden ejercer la profesión de notario en Marruecos.
220. La legislación por la que se rige la profesión de notario está siendo revisada.  Se ha preparado un proyecto de ley que prevé, entre otras cosas, la creación de un instituto de formación profesional de notarios, el establecimiento de un consejo nacional y consejos regionales para velar por el respeto de la deontología notarial, la posibilidad de que los notarios se asocien en notarías y la tarificación.  Además, confiere al notariado la condición de profesión liberal en lugar de la de funcionario público.
221. Los adules están vinculados a los jueces Taoutiq, que conocen de litigios en el marco del derecho tradicional de familia en los tribunales de primera instancia.  Son nombrados por el Ministerio de Justicia y supervisados por el Tribunal de Apelación, y cumplen la función de secretario y de notario.  Los adules no son remunerados por el Ministerio de Justicia, pero reciben una comisión en función de la suma de la operación consignada y de los gastos de secretaría fijados por decreto.  No disponen de un colegio oficial.

222. La profesión de adul se rige por la Ley Nº 16-03
, que entró en vigor en noviembre de 2008.  Para poder ejercer la profesión de adul, los candidatos deben ser marroquíes musulmanes, hacer un examen, realizar una pasantía de un año y aprobar un examen final.
d)
Servicios de arquitectura
223. La profesión de arquitecto se rige por la Ley Nº 016-89
, que entró en vigor en 1993, y su Decreto de aplicación.
  Para poder ejercer la profesión de arquitecto de forma privada, se exige una licencia de la Secretaría General del Gobierno (sección a) supra), previa aprobación del Colegio Nacional de Arquitectos.  Entre otras cosas, la persona interesada debe ser de nacionalidad marroquí o de un Estado con el que Marruecos mantenga un convenio con una cláusula de reciprocidad con respecto al derecho a ejercer la profesión de arquitecto;  debe estar en posesión de un título de arquitecto de la Escuela Nacional de Arquitectura o de otro título equivalente
;  y, salvo excepciones, haber realizado una pasantía de dos años en el estudio de un arquitecto independiente o en una sociedad de arquitectos.
224. Los extranjeros pueden ejercer, a título privado, la profesión de arquitecto "en las condiciones y dentro de los límites previstos en las leyes sobre inmigración, en virtud de las cuales, en particular, la licencia para ejercer puede limitarse a una circunscripción administrativa".  La licencia es expedida por la Secretaría General del Gobierno, previo dictamen de la autoridad gubernamental encargada de urbanismo, el Colegio de Arquitectos y la comisión encargada de examinar las solicitudes de autorización de inmigración.  Los extranjeros deben cumplir los mismos requisitos en materia de estudios que los nacionales, fijar su domicilio en el de un arquitecto marroquí y darse de baja en el colegio de arquitectos de su país de origen e inscribirse en el Colegio Nacional de Arquitectos de Marruecos.  No obstante, quedarán exentos del requisito de la pasantía profesional si demuestran que han ejercido la profesión de arquitecto independiente en su país de origen durante al menos cinco años consecutivos.  Los extranjeros procedentes de un país con el que Marruecos mantenga un convenio de establecimiento recíproco deben estar en posesión de un título de arquitecto o un título equivalente reconocido
 que le permita ejercer en su país de origen, y presentar una copia certificada de la decisión de baja del colegio de arquitectos de su país de origen.
225. Hasta junio de 2008, cerca de 2.000 arquitectos habían recibido una licencia para ejercer a título privado.  Todos los arquitectos deben inscribirse en el Colegio Nacional de Arquitectos, que se encarga, entre otras cosas, de asegurarse de que sus miembros cumplan la legislación por la que se rige el ejercicio de la profesión y de establecer el código deontológico.
e)
Servicios de ingeniería
226. Los servicios de ingeniería siguen estando regulados por un texto obsoleto anterior a la independencia de Marruecos, a saber, el Dahir de 11 de junio de 1949 por el que se reglamenta el título de ingeniero en Marruecos.  Según este texto, para poder ostentar el título de ingeniero en Marruecos, es preciso estar en posesión de un título oficial de ingeniero expedido en Marruecos, en Francia o en el extranjero;  en este último caso, debe haber sido previamente reconocido por el Estado jerifiano o por el Estado francés.  En la práctica, la Secretaría General del Gobierno expide la licencia para ejercer, que, en el caso de los extranjeros, está sujeta al dictamen favorable del Ministerio de Relaciones Exteriores y de la Cooperación, el cual se encarga de la acreditación de los títulos.  No existe un colegio nacional de ingenieros.
227. Marruecos no dispone de suficientes ingenieros.  En 2007, el número de ingenieros por cada 10.000 personas era de 9, en comparación con 40 en Jordania o 130 en Francia.  Se está preparando un nuevo proyecto de texto sobre la condición jurídica de los ingenieros.
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� Las melk o tierras privadas (76,5 por ciento de la SAU), las tierras colectivas (17,1 por ciento), el dominio privado del Estado (3 por ciento), las tierras Guich (2,7 por ciento) y las tierras Habous (0,7 por ciento).


� Los extranjeros pueden arrendar tierras para su explotación por un plazo de 99 años.


� La distribución de tierras comunales en el marco de la reforma agraria afectó a 303.500 ha en favor de 20.805 beneficiarios.


� Salvo excepciones previstas por la Ley Nº 06-99 sobre la libertad de precios y de competencia (como las situaciones de monopolio de derecho o de hecho, o de dificultades de abastecimiento persistentes, o de variaciones excesivas de precio), los precios de los productos agrícolas se determinan mediante la libre competencia.  No obstante, la regulación de los precios de determinados productos (harina nacional de trigo blando, azúcar, tabaco manufacturado) será mantenida.


� Dahir Nº 1-69-25, de 25 de julio de 1969, sobre el Código de inversiones agrícolas, modificado por el Dahir sobre la Ley Nº 1-84-9, de 10 de enero de 1984, y el Dahir Nº 1-01-55, de 15 febrero de 2001, por el que se promulga la Ley Nº 26-00.


� Orden Nº 1305-83, de 1º de febrero de 1985, por la que se establecen las modalidades de la ayuda del Estado en vista de la ordenación de las propiedades agrícolas, modificada por la Orden Nº 1574-93, de 4 de enero de 1994, y la Orden N ° 1936-96, de 3 de octubre de 1996.


� La producción media de aceites comestibles obtenidos a partir de la molturación de las semillas locales de girasol es de 9.800 t, es decir, el 2,3 por ciento del consumo nacional.


� Documento G/AG/N/MAR/33 de la OMC, de 7 de enero de 2005


� Orden Nº 684-99, de 29 de abril de 1999, adoptada para la aplicación del Decreto Nº 2-98-365, de 6 de enero de 1999, por el que se establece una prima para determinadas inversiones agrícolas, cuya vigencia se prorrogó en virtud de la Orden Nº 1691-04, de 20 de septiembre de 2004.


� El Crédito Agrícola de Marruecos se creó en diciembre de 2003 y resultó de la transformación de la Caja Nacional de Crédito Agrícola (CNCA) en sociedad anónima;  el 51 por ciento del capital del Crédito Agrícola de Marruecos pertenece al Estado.


� Estas ayudas han aumentado de forma gradual desde 2003 (290 millones de dirhams).


� Los ingresos procedentes de los derechos de aduana aplicados a las importaciones de azúcar se destinan a la Caja de Compensación, que aporta el 50 por ciento de la subvención del azúcar, siendo el resto financiado por el Gobierno.


� Documento G/AG/N/MAR/30 de la OMC, de 7 de enero de 2005.


� Este derecho era del 150 por ciento en 2001, 140 por ciento en 2002, 130 por ciento en 2003, y 120 por ciento en 2004.


� Documento G/AG/N/MAR/31 de la OMC, de 7 de enero de 2005.


� La importancia de la cebada se explica por su adaptación a las zonas áridas y su integración en el sistema ganadero.


� La ONICL es un organismo público con autonomía financiera.


� El Dahir de 1973, sustituido por la Ley Nº 12-94 y la Ley Nº 13-89 (aplicadas en 1996), consagró la liberalización del comercio de cereales y leguminosas.


� Para la campaña de comercialización 2008-2009, se trata de la Orden conjunta del Ministro del Interior, el Ministro de Economía y Finanzas y el Ministro de Agricultura y Pesca Marítima Nº 1728-08, de 11 de septiembre de 2008, por la que se fijan las condiciones de compra del trigo blando destinado a la fabricación de harinas subvencionadas, así como las condiciones de fabricación, acondicionamiento y comercialización de dichas harinas.


� El precio de referencia se establece en función de parámetros como:  costos de producción;  perspectivas de la producción nacional de la campaña objeto de examen;  perspectivas de la oferta mundial;  y los precios mundiales.


� Era de 250 dirhams por quintal para las cosechas de 2002 a 2007.


� Antes de la cosecha de 2006, la prima se otorgaba únicamente para las cantidades de trigo que los organismos de almacenamiento decidían poner a disposición de la ONICL (es decir, que la ONICL tenía facultades para decidir el momento de venderlo y elegir sus compradores).  Las cantidades susceptibles de prima estaban limitadas a 1,2 millones de toneladas (cantidad jamás alcanzada en la práctica, según la autoridad).


� Este precio está fijado en 188 dirhams por quintal para los mayoristas y en 200 dirhams por quintal para el público en general.


� Las industrias de transformación funcionan por debajo de su capacidad como consecuencia de la inestabilidad de la producción agrícola derivada de factores tales como las condiciones climáticas, la escasa mecanización, el elevado costo de la energía y el transporte y la escasa utilización de abonos y de productos fitosanitarios.


� Coca-Cola Company controla el 90 por ciento del mercado de bebidas gaseosas.


� Esta subida se debe principalmente a la importación de terneras, la intensificación y generalización de la inseminación artificial, la reactivación del control de los productos lácteos y de los criaderos de bovinos lecheros, y la aplicación de un programa de apoyo (en particular, en materia de mejora genética, alimentación de ganado y seguimiento técnico).


� La producción de carne blanca casi se ha duplicado desde 2001, pasando de 250.000 toneladas a 420.000 toneladas en 2007.  La producción de carne roja sigue estando dominada por la carne de bovino (169.000 toneladas) y ovino (120.000 toneladas).


� Alrededor del 80 por ciento de la producción de carne roja se realiza de forma extensiva.


� Salvo en el caso de las leches especiales para lactantes (el 32,5 por ciento), la leche desnatada en polvo (el 60 por ciento) y el suero de leche en polvo (del 10 al 17,5 por ciento), la mantequilla (el 32,5 por ciento), las pastas lácteas para untar (el 49 por ciento) y los quesos (del 10 al 75 por ciento).


� La actividad avícola se rige por la Ley Nº 49-99, promulgada en junio de 2002, y el Decreto Nº 2�04�684, de 27 de diciembre de 2004, relativos a la protección sanitaria de la avicultura y al control de la producción y comercialización de los productos avícolas.


� TRB significa tonelada de registro bruto.


� Dahir Nº 1-96-99, de 29 de julio de 1996, por el que se promulga la Ley Nº 49-95 que modifica y completa el Dahir Nº 1-69-45, de 21 de febrero de 1969, relativo a la Oficina Nacional de Pesca.


� Dahir Nº 1-96-98, de 29 de julio de 1996, por el que se promulga la Ley Nº 48-95 sobre la creación del Instituto Nacional de Investigación Pesquera.


� Decreto Nº 2-08-410, de 30 de octubre de 2008, que completa el Decreto Nº 2-74-531, de 21 de abril de 1975, relativo a la asunción por la ONP de la gestión de las lonjas de pescado situadas en los límites de los puertos del Reino.


� Están exentos del IVA durante la importación los hidrocarburos destinados al abastecimiento de las embarcaciones que navegan en alta mar;  los barcos de pesca marítima;  las artes y redes de pesca;  las rabas y los cebos destinados a los barcos de pesca;  y los aparatos aeronáuticos destinados a los armadores y profesionales de la pesca en alta mar y utilizados para la localización de bancos de peces.


� Están exentos del IVA (sin derecho a deducción) los productos pesqueros frescos, congelados, enteros o cortados, y (con derecho a deducción) las artes y redes de pesca (por ejemplo, instrumentos y productos que sirven para atraer, cebar, capturar o conservar el pescado) destinados a los profesionales de la pesca marítima;  las operaciones de venta, reparación y transformación correspondientes a las embarcaciones;  y las ventas a las compañías navieras, pescadores profesionales y armadores de productos destinados a ser incorporados en las embarcaciones.


� Está subordinada a la presentación de una solicitud de exención según el procedimiento establecido por el Decreto Nº 2-06-574, de 31 de diciembre de 2006.


� Se puede autorizar a las empresas a mantener cuentas en divisas en lugar de cuentas en dirhams convertibles.  En dichas cuentas en divisas se puede acreditar hasta el 25 por ciento de los ingresos repatriados, debiéndose asignar al sistema bancario el resto de los ingresos.


� Cuando los buques son propiedad de sociedades anónimas o sociedades en comandita, esta condición se considera satisfecha cuando la mayoría de los miembros del consejo de administración o del consejo de seguimiento son de nacionalidad marroquí y, además, el presidente del consejo de administración, el director o el administrador delegado son también de nacionalidad marroquí.


� Decreto Nº 2-01-1543, de 20 de octubre de 2006, por el que se modifica la Orden de 7 de abril de 1934 que fija la proporción de marinos de nacionalidad marroquí que deben ser embarcados a bordo de navíos armados bajo pabellón marroquí.


� Los otros cánones son los siguientes:  67 euros/GT/trimestre para la pesca pelágica artesanal en el norte;  60 euros/GT/trimestre para la pesca artesanal en el norte, palangreros;  y 60 euros/GT/trimestre para la pesca artesanal en el sur.


� Para la lista de países, véase Ministère de l'agriculture et de la pêche maritime, información en línea, "La coopération bilatérale".  Consultado en:  http://www.mpm.gov.ma/.


� Dahir Nº 1-03-203, de 11 de noviembre de 2003, por el que se promulga la Ley N 33-01, relativa a la creación de la Administración Nacional de Hidrocarburos y Minas.


� Los bienes muebles e inmuebles, los títulos de propiedad minera, las autorizaciones de reconocimiento, los permisos de investigación, las concesiones y participaciones (en empresas mineras) que eran competencia de la BRPM y la ONAREP han sido transferidas a la ONHYM.


� Entre otros, el Decreto Nº 2-57-1647, de 17 de diciembre de 1957, que establece determinadas normas de aplicación de las disposiciones del Dahir de 16 de abril de 1951 relativo a la reglamentación del sector minero en Marruecos (normas relativas a los impuestos de establecimiento o renovación de los títulos de propiedad minera, al impuesto anual de las concesiones y a las obras que deben realizar los concesionarios y los titulares de permisos mineros);  Decreto Nº 2-65-249, de 7 de junio de 1965, sobre la composición y funcionamiento del Comité Consultivo de Minas.


� La SAMIR es una filial propiedad al 64,73 por ciento de Corral Holding AB (una sociedad constituida en Suecia con capitales sauditas), el resto es propiedad de diversos accionistas.  La SAMIR se ocupa también del llenado de los envases de gases de petróleo licuados y de la fabricación de aceites lubrificantes.


� Dahir Nº 1-91-118, de 1º de abril de 1992, por el que se promulga la Ley Nº 21-90 relativa a la investigación y explotación de los yacimientos de hidrocarburos, y Dahir Nº 1-99-340, por el que se promulga la Ley Nº 27-99 por la que se modifica y complementa la Ley Nº 21-90.


� No obstante, actualmente ese margen equivale a 0 dirhams.


� Ese diferencial se percibe para la Caja de Compensación y sirve para reembolsar a la refinería de Sidi Kacem el costo del transporte del petróleo en bruto de Mohammedia a Sidi Kacem (hasta un máximo de 40 millones de dirhams al año), y a las empresas de distribución el costo de transporte (hasta un máximo de 35 millones de dirhams al año) de los supercarburantes, el gasóleo y el gasóleo 350, desde la zona cero de Mohammedia hasta Sidi Kacem.


� Orden del Ministro delegado ante el Primer Ministro responsable de los asuntos económicos y generales Nº 2380-06, de 23 de octubre de 2006, relativa a la fijación de los precios de salida de la refinería y los precios de venta de los combustibles líquidos y el butano, modificada.


� Orden del Ministro de Comercio, Industria, Minas y Marina Mercante Nº 393-76, de 17 de febrero de 1977, relativo a las existencias de seguridad de productos petrolíferos.


� Ministère de l´énergie, des mines, de l´eau et de l´environnement, información en línea, "Hydrocarbures".  Consultada en:  http://www.mem.gov.ma/Realisations/hydrocarbures.htm.


� STEP significa "planta de transferencia de energía por bombeo".


� JLEC son las siglas de Jorf Lasfar Energy Company;  CED, de Compagnie éolienne du Détroit;  EET, de Énergie électrique de Tahaddart.


� Existen también productores independientes, como las explotaciones mineras o las fábricas de elaboración de fosfatos, que producen electricidad principalmente para atender sus propias necesidades.  El excedente de producción se puede suministrar a la ONE en el marco de acuerdos negociados.


� Dahir Nº 1-08-97, de 20 de octubre de 2008, por el que se promulga la Ley Nº 16-08 por la que se modifica y completa el Dahir Nº 1-63-226, de 5 agosto de 1963, por el que se establece la ONE, fue adoptado en julio de 2008.


� Decreto Ley Nº 2-94-503, de 23 de septiembre de 1994.


� Ministère de l'économie et des finances (2007a).


� La adquisición de la SOMACA por Renault se ha realizado por etapas:  34 por ciento en septiembre de 2003 y principios de 2004 (una parte de las acciones propiedad del Estado marroquí), 20 por ciento en abril de 2005 (las acciones propiedad de Fiat), 12 por ciento en octubre de 2005 (las acciones restantes del Estado marroquí) y 14 por ciento en 2006 (la cuota de los accionistas privados).


� Se trata de DAF, ISUZU, IVECO, MAN, Mercedes, Mitsubishi, Nissan, Renault y Volvo.


� Ministère des finances et de la privatisation (2005).


� CKD significa "completely knocked down".


� En virtud del Dahir Nº 1-04-155, de 4 de noviembre de 2004, por el que se promulga la Ley Nº 03�04, por la que se deroga la Ley Nº 10-81, que regula las industrias de montaje de vehículos automóviles.


� Dahir Nº 1-00-23, de 15 de febrero de 2000, por el que se promulga la Ley Nº 16-99, por la que se modifica y completa el Dahir Nº 1-63-260, de 12 de noviembre de 1963, relativo al transporte en vehículos automóviles por carretera.


� Dahir Nº 1-06-55, de 14 de febrero de 2006, por el que se promulga la Ley Nº 48-05, que completa el Dahir Nº 1-63-260, de 12 de noviembre de 1963, relativo al transporte en vehículos automóviles por carretera.


� Dahir Nº 1-05-59, de 23 de noviembre de 2005, por el que se promulga la Ley Nº 25-02 relativa a la creación de la Sociedad Nacional de Transporte y Logística y la disolución de la Administración Nacional de Transportes.


� Circular Nº 4955/312 del Ministerio de Finanzas y Privatización, de 14 de septiembre de 2005.


� Orden Ministerial Nº 2159-03, de 8 de diciembre de 2003, por la que se retira el transporte de carga por carretera de la lista de productos y servicios anexa al Decreto Nº 2-00-854, de 17 de septiembre de 2001, de aplicación de la Ley Nº 06-99 sobre la libertad de precios y de competencia.


� Orden del Ministro de Transporte Nº 2445-96, de 2 de diciembre de 1996, por la que se establecen las tarifas máximas para el transporte de viajeros y el servicio de mensajeros por autobús.


� Decreto Nº 2-03-700, de 31 de diciembre de 2003, por el que se deroga el Decreto Nº 2-64-534, de 26 de diciembre de 1964, relativo al establecimiento de un impuesto sobre los vehículos y los juegos de piezas de vehículos automóviles empleados para el transporte privado de carga.


� Era el impuesto ad valorem del 2 al 3 por 1.000 aplicado a todos los productos, según el kilometraje, con una cuantía mínima de 4,5 dirhams por expedición y un máximo de 7,50 ó 12,50 dirhams por expedición y por tonelada, según que la distancia fuera inferior o superior a 150 km, salvo en el caso de los cereales (1,5 por 1.000, con un mínimo de 3 dirhams por expedición y tonelada), el azúcar (1,5 por 1.000, y una tarifa uniforme de 3 dirhams por expedición y tonelada) y los minerales (1 por 1.000, con una tarifa mínima de 4 dirhams por expedición y tonelada).  Fuente:  Orden del Ministro de Transporte Nº 2446-96, de 2 de diciembre de 1996, por la que se establecen las tarifas máximas para el transporte de mercancías por camión.


� Cuando hay estaciones de autobuses se requiere el pago de cánones por la utilización de sus infraestructuras, así como de los derechos de tránsito por dichas infraestructuras.


� Orden Ministerial Nº 571-02, de 25 de marzo de 2002, por la que se retira el transporte ferroviario de pasajeros y mercancías de la lista de productos y servicios anexa al Decreto Nº 2-00-854, de 17 de septiembre de 2001, adoptado para la aplicación de la Ley Nº 06-99 sobre la libertad de precios y de competencia.


� Dahir Nº 1-04-256, de 7 de enero de 2005, por el que se promulga la Ley Nº 52-03 relativa a la organización, la gestión y la explotación de la red ferroviaria nacional


� Circular del Ministro de Equipamiento y Transporte Nº 51/Sec Min/2006, de 30 de mayo de 2006.


� La reforma del transporte marítimo de pasajeros, que fue objeto de la Circular ministerial Nº 82, de 23 de marzo de 2007, prevé una liberalización regulada mediante la aplicación de especificaciones que fijan los criterios y condiciones que deben respetar todos los operadores.  Se prevén medidas fiscales.  Los armadores u operadores deberán comprometerse formalmente a explotar el servicio propuesto de conformidad con una norma determinada y por una duración mínima de tres años.  Se está adoptando un proyecto de ley que organiza los servicios de consignación de buques y corretaje marítimo.  Además, en julio de 2008 se adoptó un proyecto de ley destinado a liberalizar el fletamiento de buques extranjeros.


� Ministère de l'équipement et du transport, información en línea, Comunicado de prensa, "Réforme du transport maritime:  Rappel des objectifs et synthèse des premiers résultats", 31 de julio de 2007.  Consultada en:  http://www.mtpnet.gov.ma/MET_New/Fr/MenuServices/Actualites/DetailArticles.htm?Id=73&type=2.


� Ministère de l'équipement et du transport, información en línea, "2002-2007:  Cinq années de grands chantiers et de reformes dans les secteurs de l'équipement et du transport", marzo de 2008, Rabat.


� La COMANAV fue absorbida por el grupo de transporte marítimo francés CMA CGM.


� Orden ministerial, de 7 de abril de 1934, por la que se establece la proporción de marinos de nacionalidad marroquí que deben ser embarcados en buques armados con pabellón jerifiano, modificada por el Decreto Nº 2�61�174, de 30 de mayo de 1961.


� Decreto Nº 2-60-389, de 25 de febrero de 1961, por el que se establecen las condiciones para dirigir y ejercer las funciones de oficial de puente y de oficial mecánico a bordo de embarcaciones de comercio y de pesca.


� El Banco Mundial estimó que los gastos del tránsito portuario eran particularmente elevados en comparación con sus costos en Europa, y que los plazos para el paso del Estrecho de Gibraltar eran demasiado largos.  Fuente:  Banco Mundial (2006).


� Dahir Nº 1-05-146, de 23 de noviembre de 2005, por el que se promulga la Ley N ° 15-02 relativa a los puertos y por la que se crea la Agencia Nacional de Puertos y la Sociedad de Explotación de los Puertos.


� Artículo 32 de la Ley Nº 15-02 relativa a los puertos.


� Como Corsair, Air Horizons, Air Europa, Virgin Express, y First Choice.


� Decreto Nº 2-05-1399, de 2 de diciembre de 2005, por el que se establecen las condiciones de otorgamiento de autorización a las empresas encargadas de servicios de escala en los aeropuertos.


� Circular Nº 204/ DAC/DTA, de 10 de febrero de 2004, relativa a la asignación de períodos horarios en los aeropuertos internacionales.  El comité está compuesto por un representante de la ONDA (presidente);  un representante del comité de transportistas aéreos;  un representante por cada proveedor de servicios de escala;  y un representante de la Dirección de Aeronáutica Civil.


� Doce Estados miembros de la UE (Suecia, Francia, Hungría, Malta, Letonia, Austria, Eslovaquia, Polonia, Lituania, España, República Checa y Finlandia) lo han ratificado.  En Marruecos, el Acuerdo fue aprobado el 29 de septiembre de 2009 por el Consejo de Gobierno.


� Air Ibéria, Air France, Air Sénégal International, Brussels Airlines, Corsairfly, Delta Airlines, Egyptair, Emirates, Ittihad, Jetairfly y Turkish Airlines.


� Para más detalles, véase OMC (2003).


� Decreto Nº 2-02-640, de 9 de octubre de 2002.


� Orden del Ministro de Turismo Nº 1751-02, de 18 de diciembre de 2003, por la que se determinan las normas de clasificación de los establecimientos turísticos, vigente desde marzo de 2004.


� Las especificaciones fueron firmadas conjuntamente por el Ministro de Equipamiento y Transporte y el Ministro de Turismo y Artesanía.


� El Plan Azur prevé el acondicionamiento de seis balnearios con una capacidad de alojamiento de 110.000 camas (entre ellas 80.000 hoteleras), en 3.000 ha de terreno, e inversiones globales de 46.000 millones de dirhams.  El Plan Mada'In (a saber, el programa de desarrollo regional turístico) tiene el objetivo de reposicionar destinos ya existentes (Fes, Casablanca, Agadir, Tánger, Tetuán, Meknes, Rabat, y Ouarzazate-Zagora).


� Formation-tourisme.com, información en línea, "Assises du tourisme:  Un recadrage de la stratégie touristique s'impose".  Consultada en:  http://www.formation-tourism.com/Assises-du-tourisme-Un-recadrage-de-la-strategie-touristique-s-impose-Formation-et-qualite-au-centre-des-preoccupations_a638.html.


� Dahir Nº 1-08-60, de 23 de mayo de 2008, por el que se promulga la Ley Nº 01-07 por la que se promulgan medidas específicas relativas a las residencias inmobiliarias de promoción turística y se modifica y completa la Ley Nº 61-00 sobre el régimen jurídico de los establecimientos turísticos.


� Para la lista completa, véase la información en línea del Ministerio de Turismo, "Coopération".  Consultada en:  http://www.tourisme.gov.ma/francais/1-Administration-tourisme/5-Cooperations/Accordsb.htm.


� Los modos de suministro de servicios se refieren a:  suministro transfronterizo (modo 1), consumo en el extranjero (modo 2), presencia comercial (modo 3) y presencia de personas físicas (modo 4).


� Documentos GATS/SC/57, GATS/SC/57/Suppl.1/Rev.1 y GATS/SC/57/Suppl.2/Rev.1, de la OMC, de 15 de abril de 1994, 4 de octubre de 1995 y 23 de julio de 2002, respectivamente.


� También se han adoptado varios nuevos decretos, entre otros:  Decreto Nº 2-05-772, de 22 de junio de 2005, relativo al procedimiento seguido ante la ANRT en materia de litigios, de prácticas anticompetitivas y de operaciones de concentración económica;  Decreto Nº 2-05-771, de 13 de julio de 2005, por el que se modifica y completa el Decreto Nº 2-97-1026, de 25 de febrero de 1998, relativo a las condiciones generales de explotación de las redes públicas de telecomunicaciones;  y Decreto Nº 2-05-770, de 13 de julio de 2005, por el que se modifica y completa el Decreto Nº 2-97-1025, de 25 de febrero de 1998, relativo a la interconexión de las redes de telecomunicaciones.


� ANRT (2007).


� Méditel fue creada en 1999 por un consorcio, integrado por el grupo español Telefónica (32,18 por ciento), Portugal Telecom (32,18 por ciento), RMA Watania (13,06 por ciento), Finance.com (5,0 por ciento), y Holdco (17,59 por ciento);  inició sus operaciones en 2000.


� Maroc Connect fue creada en 1999 en asociación con Wanadoo del grupo France Télécom.  En 2004, France Télécom decidió desprenderse de su capital, que fue absorbido por Attijariwafa Bank y la Caja de Depósitos y Gestión.  En 2005, el grupo ONA (Omnium Nord Africain) se convierte en el accionista mayoritario.


� Maroc Télécom S.A. fue creada en 1998 como sociedad anónima;  es el operador tradicional de Marruecos (para más detalles, véase OMC (2003)).  El grupo francés Vivendi Universal posee el 53 por ciento de su capital, tras haber adquirido el 35 por ciento en 2001 y el 16 por ciento en 2004, y el 2 por ciento ulteriormente (mediante un intercambio de acciones con el grupo marroquí CDG).


� En 2008, el mercado todavía estaba repartido entre Maroc Télécom (63,4 por ciento) y Méditel (34,7 por ciento).


� Las licencias se conceden por decreto del Primer Ministro.


� Dahir Nº 1-04-154, de 4 de noviembre de 2004, por el que se promulga la Ley Nº 55-01 por la que se modifica y complementa la Ley Nº 24-96 relativa a Correos y Telecomunicaciones.


� Dahir Nº 1-07-43, de 17 de abril de 2007, por el que se promulga la Ley Nº 29-06 por el que se modifica y complementa la Ley Nº 24-96 relativa a Correos y Telecomunicaciones.


� Dahir Nº 1-07-129, de 30 de noviembre de 2007, por el que se promulga la Ley Nº 53-05 relativa al intercambio electrónico de datos jurídicos.


� "imp. incl." significa impuestos incluidos y "s. imp." significa sin impuestos.


� Decreto Nº 2-97-1025, de 25 de febrero de 1998, relativo a la interconexión de las redes de telecomunicaciones y Decreto Nº 2-05-770, de 13 de julio de 2005, por el que se modifica y complementa el Decreto Nº 2-97-1025, de 25 de febrero de 1998.


� ANRT (2008).


� Decisión ANRT/DG/Nº01/08 sobre la aprobación de la oferta técnica y tarifaria de interconexión a la red fija de Itissalat Al�Maghrib (IAM) para el año 2008.


� El servicio universal se rige por la Ley Nº 24-96, de 7 de agosto de 1997, modificada por la Ley Nº 55-01, de 8 de noviembre de 2004;  el Decreto Nº 2-97-1026, de 25 de febrero de 1998, modificado por el Decreto Nº 2-05-771, de 13 de julio de 2005;  y el pliego de condiciones de las empresas operadoras de las redes públicas de telecomunicaciones.


� Decreto Nº 2-05-771, de 13 de julio de 2005, por el que se modifica y complementa el Decreto Nº 2�97-1026, de 25 de febrero de 1998, relativo a las condiciones generales de explotación de las redes públicas de telecomunicaciones.


� Documentos GATS/SC/57 y GATS/SC/57/Suppl.2/Rev.1 de la OMC, de 15 de abril de 1994 �y 23 de julio de 2002, respectivamente.


� Banco Al-Maghrib (2008a).


� Estos son:  Crédito Popular de Marruecos (CPM), Crédito Agrícola de Marruecos (CAM), Crédito Inmobiliario y Hostelero (CIH), Fondo de Equipamiento Comunal (FEC) y CDG Capital.


� Si se cuentan los cinco bancos principales, la concentración pasó (entre 2002 y 2007) del 68,8 al 81,1 por ciento por lo que respecta a los activos totales;  del 75,6 al 83,3 por ciento en términos de depósitos;  y del 60,4 al 77,7 por ciento en cuanto a la distribución de los créditos.  Fuente:  Banco Al-Maghrib (2007).


� Relación entre el número de cuentas bancarias de residentes y el número de habitantes mayores de 15 años.


� Banco Al-Maghrib (2007).


� Banco Al-Maghrib (2006).


� La Ley Nº 34-03 sustituye a la Ley Nº 1-93-147 de 1993.


� Promulgadas por el Dahir Nº 1-05-178, de 14 de febrero de 2006, y el Dahir Nº 1-05-38, de 23 de noviembre de 2005, respectivamente.


� Entre los nuevos textos adoptados figuran los siguientes:  Circular Nº 20/G/2006 de 30 de noviembre de 2006 relativa al capital mínimo de las instituciones de crédito;  Circular Nº 24/G/2006 de 4 de diciembre de 2006 relativa al patrimonio neto de las instituciones de crédito;  Circular Nº 25/G/2006 de 4 de diciembre de 2006 relativa al coeficiente mínimo de solvencia;  Circular Nº 26/G/2006 relativa a los requisitos de capital para el riesgo bancario, de mercado y operativo;  Circular Nº 29/G/2006 de 5 de diciembre de 2006 relativa a las condiciones de participación de las instituciones de crédito en el capital social de empresas nuevas o existentes;  y Circular Nº 31/G/2006 de 5 de diciembre de 2006 relativa al coeficiente mínimo de liquidez de los bancos.


� Orden del Ministro de Finanzas y Privatización Nº 215-07, de 30 de enero de 2007, sobre la homologación de la Circular del Gobernador del Banco Al-Maghrib Nº 20/G/2006 relativa al capital mínimo o la dotación mínima de las instituciones de crédito.


� Las condiciones del ejercicio de sus actividades se rigen por la Ley Nº 58-90 relativa a las plazas financieras extraterritoriales, la Ley Bancaria, y la Orden del Ministro de Finanzas y Privatización Nº 33-07, de 5 de enero de 2007.


� Orden del Ministro de Finanzas y Privatización Nº 33-07, de 5 de enero de 2007.


� El personal residente puede beneficiarse de la misma tasa (18 por ciento) si puede justificar que la contrapartida de su remuneración en moneda extranjera convertible ha sido cedida a un banco marroquí.


� Documento GATS/SC/57/Suppl.1/Rev.1 de la OMC, de 4 de octubre de 1995.


� Documento GATS/SC/57/Suppl.1/Rev.1 de la OMC, de 4 de octubre de 1995.


� Desde 2002, se ha llevado a cabo una fusión entre Al Wataniya y Royale marocaine d'assurances para formar el Grupo RMA Watanya.


� El Estado marroquí posee el 94 por ciento de la Compañía Central de Reaseguro a través de la Caja de Depósitos y Gestión.


� Hay otras instancias que intervienen en distintos ámbitos:  el Comité Consultivo de Seguros Privados desempeña la función de concertación;  el Fondo de Garantía de Accidentes de Circulación indemniza a las víctimas de accidentes de circulación cuyo autor se desconoce o que carece de seguro y es insolvente;  y la Oficina Central Marroquí de Compañías de Seguros (seguros de automóviles) expide la carta verde (carta internacional de seguro de automóvil) y gestiona los siniestros causados en Marruecos por vehículos matriculados en el extranjero (y viceversa).


� A saber, RMA-Watanya (con una participación en el mercado del 20,1 por ciento), Wafa Assurance (19,9 por ciento), AXA Assurance Maroc (filial en un 51 por ciento del grupo AXA) (14,3 por ciento) y CNIA (7,8 por ciento).


� Ministerio de Economía y Finanzas (2008a).


� Dahir Nº 1-02-238, de 3 de octubre de 2002, por el que se promulga la Ley Nº 17-99 sobre el Código de Seguros, Decreto Nº 2-03-50, de 22 de mayo de 2003, adoptado para la aplicación del Título III del Libro II y del Título X del Libro III de la Ley Nº 17-99, y Decreto Nº 2-04-355, de 2 de noviembre de 2004.


� Dahir Nº 1-06-17, de 14 de febrero de 2006, por el que se promulga la Ley Nº 39-05 por la que se modifica y complementa la Ley Nº 17-99 sobre el Código de Seguros.


� No obstante, las sociedades mutuas de seguros y sus mutualidades no pueden realizar operaciones de seguros de crédito y garantía;  y las sociedades mutuas de seguros de cotización variable no pueden desempeñar actividades de seguros de vida.


� Orden de 3 de noviembre de 2000, relativa a la autorización de compañías de seguros, reaseguros y capitalización.


� Estas operaciones abarcan los seguros de cascos de navíos y aeronaves, los seguros contra riesgos de responsabilidad civil por la utilización de vehículos marítimos y aeronaves, incluida la responsabilidad del transportista, y los seguros de la carga transportada.


� Los armadores marroquíes se afilian a asociaciones o clubes extranjeros denominados "Protecting and Indemnity" a fin de obtener la cobertura de ciertos riesgos relacionados con la explotación de sus equipos que no pueden ser asegurados por una póliza de seguros suscrita en Marruecos.


� Oficina de Cambio de Divisas (2007).


� Orden Nº 369-95, de 10 de junio de 1996, relativa a las garantías financieras y los documentos y notificaciones exigibles a las compañías de seguros, reaseguros y capitalización, modificada, e Instrucción Nº 18, de 29 de marzo de 1996, relativa a los indicadores de solvencia y las normas de funcionamiento de las compañías de seguros.


� Dahir Nº 1-03-196, de 11 de noviembre de 2003, por el que se promulga la Ley Nº 02-03 relativa a la entrada y estancia de extranjeros en el Reino de Marruecos, y a la emigración e inmigración irregulares.


� Documento GATS/SC/57 de la OMC, de 15 de abril de 1994.


� Decreto Nº 2-93-521 de 30 de agosto de 1993.


� Artículo 1 de la Ley Nº 15-89.


� El Colegio Nacional comprende un consejo nacional y dos consejos regionales (en Rabat y Casablanca).  Los tres consejos aseguran la observancia de las normas por las que se rige la profesión.


� Artículo 1 del Decreto Nº 2-92-837, de 3 de febrero de 1993.


� Boletín Oficial Nº 5492, de 18 de enero de 2007 (lista de contadores públicos autorizados correspondiente a 2007).


� Dahir Nº 1-08-102, de 20 de octubre de 2008, por el que se promulga la Ley Nº 28-08 y se modifica el Dahir sobre la Ley Nº 1-93-162, de 10 de septiembre de 1993, por la que se organiza el ejercicio de la abogacía.  Los otros textos que regulan la profesión son el Dahir Nº 1-08-102, de 20 de octubre de 2008 por el que se promulga la Ley Nº 29-08 relativa a la organización de las sociedades civiles profesionales de abogados, y el Decreto Nº 2-81-276, de 1º de febrero de 1982, por el que se determinan las modalidades de obtención del certificado de aptitud para ejercer la profesión de abogado.  Se está ultimando un proyecto de decreto relativo a las condiciones de organización del examen de evaluación de los conocimientos de lengua árabe y derecho marroquí para los abogados extranjeros.


� Banco Mundial (2003).


� Artículo 5 de la Ley Nº 1-93-162.


� Decreto Nº 2-82-415, de 18 de abril de 1983, relativo al nombramiento de adules, el control de la profesión de adul, la redacción y conservación de testimonios y la fijación de honorarios de los adules.


� Banco Mundial (2003).


� Dahir Nº 1-06-56, de 14 de febrero de 2006, por el que se promulga la Ley Nº 16-03 relativa a la profesión de adul.


� Dahir Nº 1-92-122, de 10 de septiembre de 1993, por el que se promulga la Ley Nº 016-89 relativa al ejercicio de la profesión de arquitecto y al establecimiento del Colegio Nacional de Arquitectos.


� Decreto Nº 2-93-66, de 1º de octubre de 1993, para la aplicación de la Ley Nº 016-89 relativa al ejercicio de la profesión de arquitecto y al establecimiento del Colegio Nacional de Arquitectos.


� El Ministro de Educación establece la lista de títulos equivalentes, previo dictamen del Colegio de Arquitectos.


� La lista de títulos equivalentes reconocidos comprende los títulos de instituciones universitarias de los siguientes países:  Alemania, Argelia, Bélgica, Bulgaria, Canadá, Egipto, España, Estados Unidos, Francia, Iraq, Italia, Libia, Países Bajos, Polonia, Rumania, Rusia, Senegal, Siria, Suiza, Túnez y Ucrania.





